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Глава 1



— Если мы пойдем смотреть на уток, у нас с тобой появится больше шансов познакомиться с новыми людьми, а у меня — найти работу, Элла. Я знаю, ты предпочитаешь ползать по диванам и полу в доме, но сегодня утром мы пойдем именно к уткам. — Джессика Бейкер разговаривала со своей дочерью и катила детскую коляску по неровному травянистому участку дороги, мельком оглядывая мемориальный парк города Рандурра.

Элла, конечно, вряд ли понимала, о чем ей рассказывает мама, но Джессика предпочитала говорить о своих планах вслух.

Впереди, на широком холмике рядом с прудом с утками, играли дети. Из-под каучукового дерева за ними наблюдал высокий темноволосый мужчина. Он разговаривал по мобильному телефону.

Что бы ни случилось, жизнь продолжается. Джессике не хотелось быть той, кто трясется от страха перед будущим. Возможно, она действительно встревожена, так как быть матерью-одиночкой непросто, однако поддаваться панике не имеет права.

«Нельзя паниковать, когда предстоит выплачивать за дом».

И все благодаря одному мошеннику — отцу Эллы, который отдал этот маленький коттедж Джесс в обмен на письменное заявление, что ни она, ни его дочь не будут искать с ним встреч.

Джессика выпрямилась и расправила на груди золотистый топ.

— Мы все сумеем, Элла. Мы как-нибудь справимся.

Сидящая в коляске дочь Джесс воскликнула:

— Утя! Утя!

— Да-да, мы действительно идем смотреть на уток. Ты это заслужила, потому что сегодня утром была послушной девочкой.

Джессика пристально осмотрела берег. Там резвились дети. Два мальчика-подростка боролись друг с другом в траве. Девочка лет десяти держала за руку девочку поменьше, не пуская ее слишком близко к воде. Еще одна малышка шлепнулась на траву и начала ее рвать.

— Пойдем и покормим уток хлебными крошками, Элла.

Джесс привыкла к обществу детей. Обычно, чтобы заработать на жизнь, она присматривала за пятью детьми одновременно, будучи квалифицированной няней. Сегодня утром, когда ее «уже затруднительное» финансовое положение сменилось «совершенно жутким» после получения уведомления о долгах по уплате за дом, Джесс решила действовать.

Джесс и Элла приблизились к пруду с утками. Джесс заинтересованно разглядывала мужчину, наблюдающего за детьми.

«Может, они туристы, отправляющиеся в долгое летнее путешествие, а здесь остановились, чтобы передохнуть?»

У Джесс неожиданно екнуло сердце, когда мужчина повернул голову и она увидела его красивое лицо. Ему было примерно тридцать шесть или тридцать семь лет. Высокий, загорелый, с решительным подбородком и темно-каштановыми вьющимися волосами, которые слегка касались ворота его белой рубашки поло. На его ногах были желто-коричневые ботинки на шнуровке. Джесс захотелось увидеть его глаза.

Вообще-то зачем?

Если вся эта ребятня его, значит, он женат.

В любом случае Джессика не стремилась заводить романтические отношения. После неудачи с Питером она больше не верила в счастливые союзы.

— Нет. Вы мой основной клиент, и я долгое время занимаюсь вашими финансами. Я хочу быть единственным их распорядителем, — спокойно говорил мужчина тихим, низким голосом.

Однако его поза была напряженной.

Подойдя ближе, Джесс заметила, что он встревоженно взглянул на детей, потом попросил собеседника дать ему время, чтобы «все уладить». Затем он резко закончил телефонный разговор. В этот самый момент он выглядел так же, как Джесс сегодня утром, когда получила уведомление с требованием погасить долги по оплате за дом в течение тридцати дней.

Мужчина был растерян.

Казалось, он не знает, что делать.

Джесс задалась вопросом, что с ним произошло.

— Могу я как-нибудь вам помочь? — спросила она, не сдержавшись, и взмахнула рукой, отчего на запястье щелкнули деревянные браслеты. — Вы разговаривали по телефону и выглядели…

Ей не хотелось говорить о том, что он выглядит так, словно паникует. В действительности незнакомец казался слишком сильным, привлекательным и мужественным для того, чтобы отчаиваться.

«Все относительно, Джессика Бейкер, ведь ты тоже сильный человек».

Джесс откашлялась:

— Я местная жительница. Могу вам подсказать дорогу или еще чем-то помочь?

Теперь она, вероятно, похожа на путеводитель.

— Хм, здравствуйте. Спасибо…

Темно-ореховые глаза, обрамленные густыми черными ресницами, изучали ее лицо, затем мужчина перевел взгляд на сидящую в коляске Элли, которая восхищенно восклицала при виде играющих рядом детей.

У мужчины были красивые глаза. Эти глаза выдавали его возраст, зрелость и заставили Джесс затаить дыхание.

Джессике было двадцать один год, она оказалась намного моложе незнакомца. Прежде она нечасто обращала внимание на мужчин такого возраста. Она не понимала, почему так на него реагирует, и задалась вопросом, правильно ли поняла настроение этого мужчины.

Казалось, он мысленно встряхнулся, прежде чем ответить.

— Очень мило с вашей стороны. Мы недавно переехали, и я еще не все знаю в Рандурре… — Он протянул ей руку. — Меня зовут Дэн Фрейзер.

— Джесс Бейкер. Вообще-то меня зовут Джессика, но я предпочитаю, когда меня называют Джесс. Я переехала сюда примерно четырнадцать месяцев назад… — Как раз для того, чтобы обосноваться в коттедже, а вскоре отправиться в местный роддом. — Поэтому я знаю об этом городе гораздо больше вашего.

Она старалась говорить, не заикаясь, ибо прикосновение пальцев Дэна к ее ладони подарило ей необычайное ощущение… комфорта. Она глубоко вздохнула и подняла руку к волосам, чтобы проверить надежность зеленой ленты, которой они были перевязаны. Не просто так Джесс завязала волосы яркой лентой и надела браслеты.

Сегодня жизнь подбросила ей ужасное испытание, но оно ее не сломит. Именно поэтому Джесс, одевшись поярче, отправилась в здание городского совета. Она изо всех сил старалась сохранять спокойствие и хладнокровно обсудила сложившуюся ситуацию с неприятным человеком по имени Ланг Филдер, который доставил ей уведомление о долге.

А затем она безуспешно обратилась к половине жителей Рандурры в поисках дополнительной работы. Но ничего страшного, ведь осталась еще другая половина жителей!

— П-а-а-а-п! — раздался голос девочки. — Роб и Люк хотят залезть в воду.

— Неправда, — послышался ответ мальчика. — Мы просто играем.

— Ну, хватит. Неужели вам неизвестно, что в этом пруду могут водиться примерно пятьдесят тысяч различных микробов?

Серьезная девочка по имени Дейзи поправила очки на носу.

Джессика сдержала улыбку.

— Вы не подскажете, где в Рандурре можно найти какой-нибудь детский сад, который согласится принять нескольких детей разного возраста? — Дэн прикоснулся к шелковистым волосам младшей девочки, которая подбежала к нему и обвила руками его ноги. Он снова посмотрел на Джесс, убирая мобильный телефон в нагрудный карман рубашки поло: — Похоже, что переезд семейки Фрейзер в этот город станет для нее катастрофой.

«Неужели мне так повезло?» — подумала Джесс.

— Возможно, я смогу вам помочь. Что именно вам необходимо?

— О, мне нужно немногое. — Он ухмыльнулся. — Современная Мэри Поппинс, которая прилетит со своим зонтом и добровольно согласится заботиться обо всех моих детях, пока я буду ездить в Сидней и обратно следующие несколько недель. И главное, чтобы я не беспокоился, оставляя их с надежным человеком. — Он снова нахмурился. — Моя сестра помогала время от времени, когда я уезжал в командировки, но теперь у нее собственная семья.

«У детей нет матери? Дэн вдовец?» Джессика испугалась при мысли о том, что он воспитывает пятерых детей один. Питер оказался неспособным стать даже воскресным папой.

«Этот мужчина холост, Джесс, и почти в два раза старше тебя!»

— Итак, вы переехали сюда и занимались с детьми. А теперь возникли непредвиденные обстоятельства. Это как-то связано с вашей работой?

— Один из моих клиентов хочет продать аудиторскую фирму, а потенциальные покупатели желают провернуть сделку поскорее. Я работаю бухгалтером в фирме, поэтому должен быть постоянно рядом и отвечать на бесконечные вопросы, сообщать необходимую информацию и давать разъяснения. Клиент, продающий фирму, очень для меня важен, и я не могу отказать ему в помощи. — Его пристальный взгляд переместился с волос Джесс на ее глаза. — Я перевез сюда детей из Сиднея для того, чтобы мы жили в большом собственном доме. Я думал, что весь январь мне не придется возвращаться к работе.

— Вы не можете обвинять себя за непредвиденные обстоятельства.

На миг она коснулась его руки.

Джесс лишь хотела продемонстрировать ему понимание и, возможно, немного сочувствия. Но прикосновение сыграло с ней злую шутку. Кожа Дэна была теплой и… притягательной. По руке Джесс пробежала дрожь.

Под ее пальцами мускулы Дэна напряглись, словно он тоже изумился контакту. Мгновение они смотрели друг другу в глаза, ощущая возникшее единение.

Джессика не ожидала ничего подобного. Ведь они только что встретились. Дэн намного старше ее. После того, как ее обидел Питер, ей не хочется заводить романтических отношений. Она убрала пальцы от руки Дэна.

У пруда отпрыски Фрейзера один за другим присмирели и замолчали.

Четыре пары глаз орехового цвета уставились на Джесс и малышку Эллу, а также на Дэна.

До Джесс долетел шепот одного ребенка:

— Папочка разговаривает с какой-то девушкой.

Другой шепот:

— Они практически держатся за руки. После смерти мамочки он не встречался с девушками.

— Заткнись, Роб. Заткнись, Мэри, — произнес старший мальчик. — Кто бы она ни была, папе она неинтересна!

Одарив Джесс суровым взглядом, мальчик отвернулся, презрительно пожав плечами.

Джесс почувствовала, как ей указали на ее место.

«Ведь ты не хочешь, чтобы Дэн заинтересовался тобой, Джессика».

Слышал ли Дэн их слова? Как давно умерла его жена? Правильно ли расценила его реакцию Джесс, когда прикоснулась к нему?

Сожалел ли он о том, что она его коснулась? Или почувствовал то же самое, что и Джесс?

— Простите их. Из-за переезда они немного перевозбуждены, — сказал Дэн, слегка покраснев.

Итак, он слышал слова своих детей.

— Не нужно просить прощения.

Она проигнорировала его покрасневшие щеки, но обратила внимание на его мускулистое тело.

Джесс не слишком обиделась на реакцию детей, ибо сама была почти не готова снова окунуться в романтические отношения. Ей очень нужна работа, и она не позволит чему-нибудь, вроде сентиментальной глупости, помешать ей достичь цели.

Если только Дэн Фрейзер согласится ее нанять…

Возможно, Джессике Бейкер и Дэну Фрейзеру удастся друг другу помочь.

— Дэн, я понимаю, мы только что встретились, и я не прилетела сюда, как Мэри Поппинс с зонтом. Вообще-то мой черный зонтик с узором в розовый горошек потерял форму, и у него погнуты почти все спицы, потому что однажды я зажала его сиденьем в автомобиле… — Джесс вздохнула. — Но я квалифицированная и опытная няня. В основном я заботилась о детях младшего возраста, но я также обучена заниматься со школьниками… — Джесс подумала о кислом выражении лица старшего сына Дэна Фрейзера. Но ведь, если возникнут какие-то проблемы, она их наверняка решит? — В Рандурре вы не найдете специально обученных нянь, которые работают исключительно с дошкольниками либо с детьми школьного возраста… — Джессика вздохнула. — Есть две женщины старше меня, и у них собственные взрослые дети, и они недавно потеряли работу, потому что за городом объем работы для нянь сократился. Я искала работу, а объявления этих женщин о поиске работы я видела на доске информации в супермаркете. Вам придется сделать выбор между мной и ними. Я с радостью помогу вам не только с детьми, но и по хозяйству.

— Если вы обучены заниматься с детьми… Вы хотите сказать, что сейчас не работаете?

Пристальный взгляд Дэна скользил по каждой черточке ее лица.

Когда он посмотрел на ее губы, ей захотелось их разомкнуть. Однако она заставила себя лучезарно улыбнуться. Вероятно, он считает ее слишком молодой для такой работы.

— Чего именно вы хотите для своих детей, Дэн?

Казалось, он с трудом отвел взгляд от ее губ и нахмурился.

Дэн Фрейзер заинтересовался Джессикой как женщиной. Но, судя по его взгляду, такое влечение казалось ему неуместным.

Ну, так и Джесс не желала им увлекаться. Они хотят одного и того же, хотя ей и неизвестны причины, по которым Дэн отказывается увлекаться женщинами.

Он намного старше ее, вдовец и отец пятерых детей, ее потенциальный работодатель. Какие еще могут быть причины?

— Мне нужен человек, который будет присматривать за моими детьми в моем доме пять дней в неделю в период от трех до шести недель. Будет намного лучше, если этот человек займется стиркой и готовкой, а также другими основными обязанностями по хозяйству… — Дэн втянул носом воздух. — Обычно я много времени провожу дома, но сейчас буду ездить в Сидней примерно трижды в неделю, пока дела не уладятся.

Работая пять дней в неделю в течение трех-шести недель на Дэна Фрейзера, Джессика сумеет заработать достаточно денег, чтобы выплатить текущий долг. Заработная плата не покроет всех расходов, но, возможно, Джесс удастся убедить члена местного городского совета по имени Ланг Филдер, что она в состоянии зарабатывать и выплачивать необходимую сумму.

Наверняка, если она будет регулярно погашать долг, этот человек должен будет, предоставить ей больший срок на выплату задолженности. Отцу Эллы не следовало бросать Джесс и дочь в таком положении, но Питер Роше всего лишь поступил так, как поступал обычно.

— Я хотела бы вам помочь. — Пальцы Джесс сжались вокруг ручки детской коляски. — По вторникам и субботам я присматриваю за другими детьми, но с радостью соглашусь работать на вас пять дней в неделю, если вам так удобно. Элла будет со мной, и я смогу предоставить вам свои рекомендации.

Ее дочь стала раскачиваться в коляске:

— Утя, утя, у-у-у-тя!

Джесс наклонилась и взяла дочь на руки:

— Да, любимая, теперь мы посмотрим на уток.

Дэн наблюдал, как Джессика обнимает Эллу, потом посмотрел на своих детей, взял на руки младшего ребенка и пошел к пруду с утками.

— Я смогу смириться с тем, что по вторникам и субботам вы работаете у других людей. — Он озвучил сумму, которую намеревался ей платить. Он оказался щедр. — Я прошу, чтобы вы дожидались моего прихода с работы, иногда я задерживаюсь. Вы и ваша дочь можете питаться в моем доме.

— Очень разумная мысль. Я не против того, чтобы вас ждать.

Джесс была не против сэкономить немного денег на еде.

— Идите и познакомьтесь с детьми. Это будет хорошее начало, и… спасибо вам за то, что подошли ко мне и спросили, не нужна ли мне помощь.

— Всегда к вашим услугам. Приятно помогать людям.

Джесс поцеловала Эллу в щечку, чтобы скрыть воодушевление на лице. Ведь Дэн еще не сказал определенно, что нанимает ее.

Может, теперь ей удастся перестать нервничать — хоть на время! И возможно, ей удастся заработать достаточно денег для того, чтобы отсрочить расставание с домом до тех пор, пока она что-нибудь не придумает. Например, не разыщет отца Эллы и не заставит его взять на себя ответственность за то, что оставил ее и дочь в столь плачевном положении.

Джесс уже пробовала разыскать Питера сразу после рождения Эллы. Но к тому моменту он уже куда-то исчез.

Джесс вздернула подбородок. Она изо всех сил постарается все исправить и наладить свою жизнь.

— Верно, Дэн. Познакомьте меня со своими детьми!



Глава 2



— Дети, я хотел бы вас кое с кем познакомить.

Дэн провел Джесс Бейкер к пруду с утками, где его дети притворялись, будто не обращают внимания на них с Джесс после того, как их приструнил Люк.

Детям не о чем беспокоиться. Джессика Бейкер слишком молода для него, не говоря уже о том, что он избегает романтических отношений.

Дэн нахмурился. Конечно он заметил, что Джессика молодая и красивая женщина и у нее прелестное личико в форме сердечка, прямой нос, белокурые волосы с медовым оттенком, спокойные серые глаза…

Но он ею не заинтересовался.

Сейчас ему следует сообщить своим отпрыскам о том, что у них будет няня, пока он занимается делами в Сиднее. Оставлять их одних — ведь они только переехали в этот город — Дэну хотелось меньше всего, но придется.

Дэн преуспевающий бизнесмен, но еще и отец пятерых детей. В Сиднее он арендовал дом и упорно работал, чтобы собрать достаточно денег и купить дом в Рандурре, где проживание дешевле, а обстановка спокойнее.

Джесс Бейкер сказала ему, что ее зонтик немного помялся, но, если судить по ее вздернутому подбородку, она ниспослана ему Небесами.

— Люк, Роб, Дейзи, Мэри, познакомьтесь с Джесс Бейкер.

Дэн посмотрел на ребенка на руках Джесс. Он не помнил, чтобы она называла имя своей дочери, хотя отнюдь не забыл ощущения, которые испытал, когда пальцы Джесс прикоснулись к его руке. Он начинал проявлять к этой женщине… любопытство.

Нет. Никакого любопытства. У него на руках пятеро детей, а в душе — воспоминания о восемнадцати годах брака с любимой женщиной. Джесс очень молода и является его потенциальной работницей.

Дэн пристальнее вгляделся в дочь Джесс:

— А это…

— Элла.

Джесс улыбнулась Дэну.

Он кивнул на девочку, которую держал на руках:

— Мы зовем ее Аннаполи, хотя настоящее имя Полианна. Мы начали произносить его задом наперед, так и повелось.

Дэн решил просто отмахнуться от смущающих его мыслей о Джесс Бейкер. Для Дэна, еще с детских лет, существовала только Ребекка. Они поженились, у них родилось четверо детей. Когда Ребекка вынашивала пятого ребенка — Аннаполи, — доктора обнаружили у нее рак. Ребекка умерла через месяц после рождения малышки.

— Привет!

Джесс улыбнулась детям, разглядывая их по очереди.

— Привет, — ответил заинтересованный Роб.

— Мы видели, как вы разговаривали с нашим папой, — заметила Дейзи.

Мэри с надеждой спросила:

— Вы будете кормить уток?

— Да, — Джесс кивнула, — буду.

Джесс Бейкер молода, у нее маленький ребенок, но инстинкты подсказали Дэну, что она окажется преданной няней. Подтверждение именно этих инстинктов ему следовало получить.

Он решил мыслить по-деловому:

— Мы будем обедать в нашем новом доме. Это большой фермерский дом с участком земли в десять акров, в северной части города… — Он обратился к детям: — Я объясню вам, почему должен буду уезжать и как Джесс предложила нам помочь.

Дэн решил бросить Джесс в самую гущу событий. Посмотрим, как она справится с детьми и кучей нераспакованных коробок в доме.

— Сначала покормим уток.

Джесс достала куски хлеба.

Младшие дети Дэна собрались вокруг нее, Люк и Роб перешептывались, держась поодаль. Неудивительно, что у них возникли вопросы. Дэн ответит на них после того, как дети усядутся в фургон. Остается надеяться, что он не услышит бурного возмущения по поводу того, что огромную часть своих каникул им придется проводить с няней.

Может, они легко примут Джесс. Может, все будет в порядке.

И может, Дэну удастся побороть свой интерес к Джесс.



— Джесс, не займетесь ли обедом, пока я общаюсь с Роем?

В одном фургоне с Дэном и его детьми приехал техник, проверяющий подключение дома к Интернету. Джессика Бейкер добиралась до места на своем маленьком автомобиле хетчбэк.

Дэн задал этот вопрос в то время, как он, дети, Джесс и техник направились в дом. Дэн воспользовался возможностью и в дороге объяснил детям, зачем им няня.

Он позволил им постонать и поворчать, потом прямо заявил, что выбора у них нет.

Теперь Дэну оставалось только выяснить, справится ли Джесс с работой и поладит ли с детьми.

— Конечно, Дэн, ведь я здесь для этого. — Пристальный взгляд Джесс скользил по дому. Кухня находилась в дальнем конце, налево через открытую гостиную. Заметив ее, Джесс спросила: — У кого-нибудь из детей есть аллергия?

— Нет, — ответил Дэн.

— Отлично.

Мягкие волосы на затылке Джессики заколыхались, когда она кивнула.

Ее одежда была яркой и жизнерадостной, а деревянных браслетов на руках хватило бы на то, чтобы развести огонь, если понадобится.

Сочетание открытого лица, яркой одежды и решительно вздернутого подбородка Джесс натолкнуло Дэна на мысль о том, что в свои юные годы она познала в жизни больше, чем следовало.

Сейчас она стояла с прямой спиной, держа на руках ребенка, и оглядывала хаос, царящий внутри дома.

«По меньшей мере, она не повернулась и не ушла».

Дэн не хотел, чтобы она уходила. Он желал воспользоваться возможностью и узнать Джесс поближе.

«Она будет работать на семью, а ты станешь разбираться с делами на работе, — подумал он. — Узнать Джесс — все равно что познакомиться с инопланетянином. Тебя и ее разделяет целое поколение».

— Пойдемте со мной.

Дэн жестом пригласил техника следовать за собой.

Когда они вышли, Дэн услышал, как Джесс обратилась к двум старшим мальчикам:

— Как поживают ваши мускулы? Думаете, вы сможете выстроить эти коробки в ряд, чтобы они заблокировали эту половину кухни? Так удастся обезопасить Эллу, пока я буду готовить обед.

— Похоже, вас и эту маленькую леди здесь ждет небольшой хаос, — отпустил замечание техник в адрес Дэна, пока они шли в его кабинет.

— Этого следовало ожидать, — ответил Дэн, одновременно слушая, как его любопытная дочь задает Джесс кучу вопросов, а та спокойно отвечает, стуча дверцами буфета.

«Внутри буфета она мало чего найдет».

Рой принялся за работу. Через несколько минут он повернулся к Дэну:

— Вот неисправность. Проблема в этой штуковине. — Он показал Дэну маленькую коробочку. — Я ее заменил. Вам не придется за нее платить. Это заводской брак.

Когда Интернет был подключен, Дэн снова соединился через компьютер с деловым миром, поблагодарил техника и выпустил его через заднюю дверь, затем проверил электронную почту. Он читал ее неторопливо, ибо считал, что обед будет готов не скоро.

— Обед на столе, Дэн. Еды достаточно, чтобы пригласить еще одного человека…

Джесс умолкла, заглянув в кабинет.

Сначала она выглядела очень серьезной. Дэну даже показалось, что в глубине ее взгляда отразилась тревога. Заметил ли он эту тревогу в тот миг, когда они впервые встретились? Или он оказался слишком погружен в собственные проблемы, чтобы такое заметить?

Пока Дэн задавал себе эти вопросы, на лице Джесс появилась дразнящая усмешка.

— Техник ушел, — язвительно заметила она, — или заблудился среди коробок?

— Я уверен, что он ушел. Вы уже приготовили обед на всех? — Дэн с трудом отвел взгляд от ее улыбки. Улыбка Джесс была щедрой, открытой, и, да, ее взгляд был немного тревожным. Дэн откашлялся. — Прошло так много времени?

— Десять минут. — Джесс пожала плечами. — Дети дружно взялись за дело и помогли мне.

Так к делу подходит настоящий прагматик. Если Джесс удастся хотя бы немного утихомирить детей, Дэн будет очень ей благодарен.

«С каких пор тебе требуется помощь постороннего человека? За прошедшие два года тебе удалось превратить свой бизнес в надомную работу, поэтому ты сам можешь воспитывать детей. Нынешний переезд — окончательный шаг, цель которого растить детей вдали от города, как вы с Ребеккой планировали».

Время от времени Дэн обращался за помощью к своей сестре Адель, чтобы она посидела с детьми. Но чаще всего его клиенты входили в его положение и понимали, почему он работает на дому. Но прямо сейчас помощи от сестры не дождешься — она путешествует и наслаждается собственной семейной жизнью.

Дэн не собирался сожалеть о переезде. Он сделал это ради детей, да и для себя тоже. В последнее время в городе ему стало трудно дышать. А о намерениях своего самого важного клиента он не подозревал. Он даже не знал, что аудиторскую фирму будут продавать!

Однако он справится. Джессике Бейкер не придется работать на него больше месяца.

— Спасибо, Джесс. — Дэн вздохнул, но ему не стало легче. Он продолжал думать о том, что почти все каникулы детям придется провести без развлечений и запланированных выходов в свет. — Я полагаю, дети проголодались. Должен признаться, я тоже голоден. — Дэн оглядел стройную Джессику с ног до головы. — Мне нужно позвонить тем, кто давал вам рекомендации.

Ему очень хотелось позволить себе взглянуть на Джесс как на красивую женщину, но она слишком молода и к тому же работает в его доме.

Ребекка умерла четыре года назад. Семья горевала, но выжила. Иного выбора не было. Дэн знал, что во второй раз не сможет так сильно любить ни одну женщину.

Войдя на кухню, он замер.

Дочь Джессики играла с пластиковыми кухонными мисками, будучи окруженной коробками, словно в детском манеже. Джесс раздавала детям сэндвичи с сыром и молочно-шоколадные коктейли.

Но самое главное, пятеро детей Фрейзера сидели за обеденным столом, вполне довольные.

— Я резала яблоки… — Дейзи махнула рукой на блюдо в центре стола. — Джесс сказала, что, если она будет за мной наблюдать, все будет хорошо.

Роб усмехнулся, над его верхней губой красовалась полоска от молочно-шоколадного коктейля.

— Я взбивал молоко.

— А Аннаполи и Мэри вместе расставляли пластиковые тарелки на столе! — Джесс улыбнулась и взъерошила волосы на головках обеих девочек, потом передала Дэну тарелку с сэндвичами с сыром, взяла сэндвич себе и присела за стол. — Мы подумали, что после обеда попробуем прибраться на кухне и в ванных комнатах.

Дэн вздохнул:

— Мне жаль, дети, что из-за меня планы изменились. Мне придется часто ездить в Сидней и работать допоздна.

— Ну, среди нас есть совершеннолетний, чтобы работать нянькой, — едва слышно пробормотал Люк.

Но Дэн услышал его слова и нахмурился, считая, что они обо всем договорились по дороге домой.

Когда Дэн открыл рот, чтобы приструнить сына, заговорила Джесс:

— Ты совершенно прав, Люк. Я надеюсь, мне удастся положиться на тебя и Роба. Вы скажете мне о том, что требуется вашим младшим сестрам.

Люк поднял глаза. Мгновение он колебался, потом выдал:

— Мы сможем это сделать. Вы много чего о них не знаете.

Джесс нежно улыбнулась мальчику:

— И вполне вероятно, если мы усердно поработаем, чтобы найти общий язык, мы поможем вашему отцу сосредоточиться на работе, и ему удастся изредка куда-нибудь с вами выбираться?

— Я именно на это надеюсь.

Дэн как раз об этом размышлял.

Минуту стояла тишина, потом Люк сказал:

— Ты не виноват в том, что должен так поступить, пап. Ты много работаешь, чтобы обеспечивать всех нас. Мы просто должны заниматься делами по дому, пока ты не найдешь время, чтобы побыть с нами.

Мгновение Джесс пристально смотрела в лицо Люка, потом перевела взгляд на Дэна:

— Должно быть, вам всем было непросто, Дэн. Вероятно, каждый чувствует себя немного не в своей тарелке.

Неужели она заметила усталость, какую он старается скрыть от детей в течение… в течение слишком долгого времени.

— Да. — Дэн откашлялся. Ему было трудно упаковывать вещи для переезда сюда, убирать семейные фотографии с глаз долой. Ему не хотелось упаковывать фотографии Ребекки, потому что он желал видеть их перед своими глазами. И все же с тех пор, как они приехали, Дэну не хотелось подходить к коробке с семейными фотографиями и к коробке, где лежала урна с прахом Ребекки.

Джесс глубоко вздохнула, и на миг в глубине ее серых глаз отразилось беспокойство.

— Дело вот в чем. Если вы хотите, чтобы я на вас работала, тогда после обеда мы начнем распаковывать вещи.

— Я вас нанимаю.

Пока дети заканчивали обед, Джессика показала Дэну рукописные рекомендации и назвала ему номера телефонов тех, кто эти рекомендации давал.

— Два поручителя — это те, за чьими детьми я присматриваю по вторникам и субботам. — Сегодня среда, значит, у Джесс пара дней до встречи с другими детьми. — Третий поручитель — женщина, которая обучала меня навыкам няни.

— Спасибо, Джесс. — Дэн повернулся и направился в свой кабинет. — Я уверен, что найду время, чтобы сегодня днем позвонить по указанным номерам.

Дети принялись прибираться в комнатах. Джесс распределила между ними обязанности и каждому помогала, хвалила за успехи. Большего взаимопонимания она добилась с младшими детьми. Люк работал усердно, но отдельно от остальных, он почти ни с кем не общался. Джесс делала все, что могла, чтобы разговорить старшего мальчика.

К середине дня, когда дочь Джесс проснулась после дневного сна, а Аннаполи пристроилась напротив телевизора, смотря детскую передачу, остальные дети вышли на улицу, прихватив закуски, чтобы не появляться дома до ужина. Люк был назначен главным.

— Я надеюсь, вы простите меня за исчезновение…

Закончив работу, Дэн заглянул на кухню. Он был готов сообщить Джесс о своем решении.

— Я надеюсь, вам удалось связаться с моими поручителями?

Джесс старалась сохранять спокойствие весь день, но ей было нелегко подавлять волнение.

— С вашими поручителями все в порядке. — Дэн оглядел опрятную кухню. — Сегодня вы творите чудеса.

— Спасибо. Я привыкла усердно трудиться.

Джесс взяла Эллу на руки и звонко поцеловала ее в шею. Девочка захихикала.

Пристальный взгляд Дэна задержался на губах Джесс, потом он быстро отвел его в сторону, а у Джесс замерло сердце.

С какой стати она так на него реагирует?

— Вы прирожденная мать, Джесс. Это совершенно очевидно. — Дэн помедлил, потом откашлялся. — Вы не возражаете, если я спрошу о других ваших обязательствах? Забота о моих детях не помешает вашим личным планам?

— Есть только я и Элла, поэтому мне никто не помешает в работе.

Джесс вздохнула.

Осуждает ли ее Дэн за то, что она воспитывает дочь одна?

— Одним волнением меньше. Мне действительно нужна помощь. — Дэн присел на стул. — Приветствуется все, что вы сможете делать по дому. — Он помедлил. — Возможно, я немного перестраховываюсь, перепроверяя вас.

Заботливость Дэна задела Джесс за живое, ибо отцу Эллы такая заботливость была чужда.

— Мне понадобится номер вашего телефона, по которому я смогу связаться с вами в любое время. — Она постаралась смотреть на Дэна по-деловому, заранее отсекая все его волнения. — А также полные сведения о здоровье детей и их особенных нуждах. Я хочу, чтобы мне платили каждую неделю наличными или банковским чеком.

В течение минуты они сидели и оценивающе разглядывали друг друга. Джесс заметила его взъерошенные темные волосы, щетину на подбородке и темные круги под глазами, говорящие о недосыпании.

— Я хотела бы вам помочь, Дэн, — мягко произнесла она, — если вы считаете, что я прошла испытания.

— Я не хотел, чтобы это так выглядело.

Джесс покачала головой:

— Если бы вы не проверили меня, я забеспокоилась бы по поводу того, хорошо ли вы заботитесь о детях.

— Вы молоды, — тихо сказал он.

— Знаете, вы тоже не особенно старый!

Джесс тряхнула головой, чтобы избавиться от мыслей о том, как он хорош собой.

Дэн мельком взглянул на свою дочь, смотрящую телевизор, на детей, резвящихся во дворе, на Эллу, сидящую на коленях Джесс…

На Джесс.

— Вы останетесь до конца дня? Мне нужно, чтобы вы были здесь завтра рано утром, дабы я смог собраться в поездку в Сидней.

Он распрямил плечи, словно говоря, что решение принято.

Джесс почувствовала облегчение:

— Спасибо за то, что предоставили мне возможность на вас работать. — Она склонила голову к Элле, чтобы Дэн не увидел радость в ее взгляде. — Просто позвольте мне съездить домой и привезти манеж для Эллы, радионяню, ходунки и еще кое-какие вещи.

У Дэна возникло ощущение, что они с Джесс отлично сработаются.



Глава 3



— Почему родители придумывают истории о том, откуда берутся дети? — Вопрос был абсолютно искренним, как все вопросы Дейзи Фрейзер. Она продолжила: — И почему они думают, что все им верят?

Дело было вечером следующего дня. Джессика с детьми сидела на веранде, которая окружала дом с трех сторон. Дэн уехал в командировку в Сидней.

Благодаря совместным усилиям дом стал почти пригодным для жилья, но все равно хотелось побыть на свежем воздухе. Джесс нарезала арбуз и вывела детей на веранду. Мальчики стали соревноваться в том, кто дальше выплюнет арбузные семечки.

Элла и Аннаполи играли в куклы. Мэри — шестилетняя тихоня — сидела в углу веранды, болтала ногами и наблюдала за братьями.

Джесс разговаривала с Дейзи — десятилетней обладательницей пытливого ума.

— Ты видишь Аннаполи и Эллу, Дейзи?

Аннаполи объясняла Элле в своей ребяческой манере, как куклы собираются отправиться в дорогу, чтобы добраться до нового дома, где они будут счастливо жить-поживать вместе с лягушкой, несущей золотые яйца. Элла с благоговением слушала Аннаполи, хотя и не понимала ее.

— Да… — Дейзи подняла брови и поправила очки на веснушчатом носу. Она обладала темно-каштановыми волосами, как и ее отец. Такие волосы были у всех детей Дэна, но Дейзи унаследовала и его серьезность. — А что с ними?

— Они счастливы оттого, что находятся в выдуманном ими мире. Они наслаждаются образами и придумывают такие истории, какие хотят.

Секунду Дейзи размышляла.

— Если малыши хотят верить, что их находят в капусте или их приносит аист, я думаю, это нормально! — Она фыркнула. — Но было бы разумнее говорить, что их приносит пеликан. Они могут рассказывать сами себе о том, что ребенок лежит в мешке клюва пеликана, в тепле и безопасности, пока он их не отдаст кому-нибудь.

— Могут. — Джесс сдержала улыбку, слушая прагматичную Дейзи и мысленно отмечая, что следует предупредить Дэна о том, что вскоре ему предстоит разговор с дочерью на эту тему. Если только он уже не состоялся.

Дэн…

Несмотря на его отсутствие, Джесс часто о нем думала. Она задавалась вопросом, как идут его дела в Сиднее; она вспоминала, как он хорошо выглядел в первый день их встречи и сегодня утром перед отъездом.

Дэн уже дважды звонил им. Джессика уверила его, что дела идут хорошо, и позволила детям кратко переговорить с отцом. По крайней мере она пыталась вести себя как профессиональная няня.

После второго телефонного разговора с Дэном Люк почти агрессивно принялся доставать Джесс вопросами, почему она одинока. Он также задал еще несколько вопросов, ответы на которые могли создать только проблемы. Поэтому Джесс заявила, что для нее великая радость быть матерью Эллы, а потом решительно сменила тему разговора:

— Думаю, пора возвращаться в дом.

Элла почти засыпала. Аннаполи и Мэри терли глаза. Даже мальчики прилегли на веранде после того, как доели арбуз.

— Сегодня был трудный день. Спасибо всем за усердную работу.

Послышались ожидаемые возражения от младших детей по поводу того, что они не хотят ложиться спать, но через час все дети были в своих комнатах. Поворчав еще какое-то время, они заснули. Было довольно поздно, однако Джесс не была уверена, уснул ли Люк. Дверь его комнаты была закрыта, а Джесс не считала себя вправе к нему входить.

Она свернулась калачиком на диване в гостиной, собираясь отдохнуть в ожидании возвращения Дэна.

Завтра ей предстоит одновременно заниматься шестью детьми. Послезавтра наступит суббота, и Джесс будет присматривать за другими детьми.

Джесс отличная няня, ей удастся найти подход к каждому из детей Дэна Фрейзера. А когда она получит первый чек на оплату, отправится в городской совет и погасит первую часть долга. Незачем паниковать.

Все будет в порядке. И Дэн скоро вернется. Джесс ждала его с нетерпением. Ну, совсем с небольшим нетерпением, и в этом не было ничего предосудительного. Если только «нетерпение» связано исключительно с ее профессиональной деятельностью…



— Дэн? — произнесла Джесс и присела на диване.

Она дремала, когда открылась парадная дверь.

— Привет. Извините, что я так поздно, — тихо сказал Дэн. Он не мог объяснить, почему говорит мягко и проникновенно. Но вот уже много лет он не возвращался домой и не заставал спящей женщину, которая его ждала. Может, именно это воспоминание заставило его остановиться и оглядеть Джесс с головы до ног: ее спутанную копну волос, обнаженные ступни, пурпурного цвета ногти на пальцах ног. Должно быть, он просто предался воспоминаниям, хотя Джесс совсем не похожа на Ребекку.

Он не может по-настоящему увлечься Джессикой Бейкер.

— Утомительная командировка? — неуверенно спросила Джесс.

Ее щеки слегка порозовели, когда она встретила пристальный взгляд Дэна.

«Неужели она ко мне неравнодушна? Ну и самомнение у тебя, Дэн! Такая красотка на тебя даже внимания не обратит».

Он шагнул к ней, затем резко остановился, так как счел неподобающим так пялиться на нее.

Чего он хочет: запустить пальцы в ее красивые шелковистые волосы?

Попросить посидеть с ним и рассказать о том, как прошел его день?

— Процесс финансовой проверки — очень кропотливая работа. Я совсем не против того, чтобы забыть о цифрах до завтра.

Дэну нужно было спросить Джесс о ее работе, о том, как сегодня вели себя дети. Он звонил домой, но ему хотелось обо всем услышать подробнее.

— Вы связались бы со мной, если бы возникла проблема?

— Немедленно.

— Я пойду и взгляну на них, если не возражаете. А потом вы расскажете мне о том, как прошел день. Я не хочу вас задерживать.

Дэн решил выбрать деловой тон.

— Посмотрите на детей, потом я представлю вам подробный отчет, — кивнула Джесс. — Элла крепко спит в кроватке. Я могу подождать.

Дэн отправился наверх, чтобы взглянуть на детей.

К тому времени, когда он вернулся в гостиную, Джесс успела привести себя в порядок и причесаться. Ей не хотелось выглядеть так, словно пятеро детей измучили ее за день. Она вскипятила воду в чайнике и непринужденно спросила, взмахнув рукой:

— Хотите чаю?

Дэн улыбнулся:

— Прямо сейчас ради чашки хорошего чая я готов душу продать.

Джесс рассмеялась. Низкий, изумительный звук ее голоса наполнил кухню и убрал беззаботное выражение, которое было на лице Дэна, пока он произносил свою фразу. На кухне повисло напряжение, какое возникает всякий раз, когда мужчина и женщина оказываются наедине ночью, рядом друг с другом, а вокруг них тишина. И улыбка мужчины смягчает сердце женщины, и она вдруг забывается и позволяет себе наслаждаться моментом.

Но подобное следует немедленно прекратить, верно?

— Значит, я приготовлю чай.

Джесс отвернулась, чтобы взять чашки из буфета.

— Я принесу молоко из холодильника. — Он указал на него рукой, словно оба забыли, что холодильник стоит в углу рядом с посудомоечной машиной.

Налив себе чаю, они отправились в гостиную. Дэн уселся в глубокое кресло, Джесс расположилась на диване. Она могла видеть профиль Дэна.

Как ему удается выглядеть так роскошно под любым углом зрения?

«Джессика, ведь он старше тебя на целое поколение и поэтому совсем не годится для того, чтобы ты им заинтересовалась. А еще не следует забывать, что ты на него работаешь».

И к тому же надо помнить о Люке. Джесс могла только догадываться, о чем думает старший сын Дэна по поводу отношений своего отца и новой няни.

Возможно, мальчик по-прежнему тоскует по матери и не может смириться с мыслью, что его отец найдет себе другую женщину.

При мысли об этом сердце Джесс смягчилось. Разве может она осуждать Люка?

— Мэри — тихоня. Я стараюсь больше вовлекать ее в игры. Роб любит поговорить, но я сказала ему, что у меня большие уши, поэтому я выдержу его болтовню.

— Нет, — произнес Дэн и посмотрел в чашку, — уши у вас не большие.

— Ну… — Джесс откашлялась. Она не упомянула Люка. Джесс предпочла потянуть время и узнать, как начнут развиваться события. — Дейзи спросила, откуда берутся дети.

Рука Дэна, в которой он держал чашку, слегка дрогнула, потом он осторожно поставил чашку на стол.

— Понятно. Вероятно, вам лучше рассказать, как было дело.

— Ну, она любознательная и умная девочка. Если вы не разговаривали с ней на эту тему, я думаю, вам скоро придется это сделать. Я знаю, ей всего десять лет, но сегодняшние школьники более развиты, чем дети прежних поколений, и Дейзи очень любопытна. Сегодня она спросила, почему дети верят в то, что их принес аист или их обнаружили в капусте. На следующей неделе она может задать вопрос об исследованиях стволовых клеток или о чем-то подобном. Я думаю, что она уже имеет представление о том, как это делается… — Джесс взмахнула рукой. — И она считает, что ее отцу удобнее рассказывать ей, как десятилетнему ребенку, придуманные истории.

Дэн посмотрел на Джесс затравленным взглядом:

— Не могли бы вы…

«Дать вашей дочери ответ, который она должна услышать из уст своего любящего отца?»

Джесс не могла даже думать на тему, затронутую Дейзи, пока находилась в одной комнате с Дэном.

Но ради Дейзи…

— Могу. — Она прикусила губу и торопливо прибавила: — Я имею в виду, поговорить с ней.

Дэн съежился от одной мысли о том, что предстоит говорить с дочерью о птичках и пчелках, пестиках и тычинках.

— Я могу с ней поговорить, но убеждена, что она должна услышать об этом от своего папы. — Она пристально посмотрела в глаза Дэна, потом снова отвела взгляд. — Я думаю, со мной ей будет неловко об этом разговаривать. — Джесс вздохнула. — Может, вы дадите ей несколько книг на похожую тему. Например, книги, связанные с увеличением и снижением рождаемости в различных странах, могут ее заинтересовать. Кроме того, в них имеется информация о политике, экономике, религии.

— Спасибо. — Дэн наконец поймал ее взгляд. — Если не считать озадачившую вас Дейзи, в остальном все в порядке?

— Я думаю, у всех нас был насыщенный день, правда. — Джесс обсудила с Дэном еще пару вопросов, спросила, не возражает ли он против того, что она завтра поведет детей в город.

— Не слишком ли интенсивное здесь движение транспорта для того, чтобы гулять пешком? — спросил Дэн.

Джессика прежде была горожанкой.

— Мы будем пользоваться исключительно пешеходными дорожками. В любом случае транспорта в городе немного.

Он кивнул:

— Завтра утром я снова уезжаю в Сидней, но уик-энд проведу дома. Спасибо вам, Джесс, что помогаете мне.

Она вздохнула, удивляясь тому, как заботлив Дэн и каким невнимательным по сравнению с ним оказался Питер Роше по отношению к ней и дочери.

Дэн безгранично обожал своих детей, Джесс это очень нравилось.

— Вы сможете управлять большим фургоном, Джесс? Сегодня я установлю в нем детское автомобильное кресло для Эллы. У нас осталось кресло Аннаполи…

Дэн оглядел Джесс, словно желая удостовериться, справится ли она с фургоном.

— Я не ездила на фургоне вроде вашего, но управляла внедорожником.

У Питера был внедорожник, и время от времени он доверял Джесс руль.

— В сарае стоит второй автомобиль, который я перегнал сюда с прежнего места жительства. — Дэн тряхнул головой. — Мне следовало об этом подумать до поездки в Сидней. Вам понадобится фургон на случай, если придется куда-нибудь перевозить детей. Вы не должны ходить пешком, если этого не хотите.

— Спасибо. Это разумно. — Джесс поднялась. — Мне лучше забрать Эллу и поехать домой.

— Люк проснулся, когда я к нему заглянул, и сказал, что вы позволили ему и Робу соревноваться в том, кто дальше выплюнет арбузное семечко.

Джесс остановилась в нескольких шагах от дивана:

— С мальчиками не нужно слишком нежничать, иначе они не станут настоящими мужчинами… — Она округлила глаза, когда до нее дошел смысл сказанного. — Я не имела в виду, что мужчины должны быть грубыми и невоспитанными. Я только хотела сказать…

— Они должны вырабатывать силу характера и стремление завоевать себе место под солнцем?

Уголков его рта коснулась улыбка.

Джесс обнаружила, что это придает Дэну шарм.

«Домой! Прямо сейчас! Пока еще одна подобная мысль не проникла в твой мозг! Пока еще ты способна контролировать ситуацию!»

Джесс кивнула и заставила себя войти в комнату, где в кроватке спала Элла. Взяв девочку, она легким движением передала ее Дэну. Их руки слегка соприкоснулись.

Сонная Элла уткнулась носом в шею Дэна, и его лицо смягчилось.

Джесс с трудом сглотнула. Она прошла впереди Дэна к автомобилю, открыла его и положила Эллу в автомобильное кресло.

— Спасибо за то, что вынесли ее. Увидимся рано утром.

— Доброй ночи, Джесс.

Дэн провел рукой по подбородку, будто чувствуя себя неуверенным.

Хотелось ли ему прикоснуться к ней?

Джесс завела двигатель своей маленькой машины.

— Вы благополучно доберетесь в такой час? — Дэн нахмурился. — Я хочу, чтобы вы отправили мне сообщение, когда будете дома. Таким образом, у меня останется номер вашего телефона, и я удостоверюсь, что все в порядке.

— Спасибо.

Глупо, но на миг Джесс пришлось отвернуться. Она притворилась, что проверяет зеркало заднего вида.

Завтра ей придется приложить больше усилий, чтобы сохранить дистанцию в отношениях с Дэном. Заниматься его детьми — это одно, совсем иное — проникаться к нему чувствами.

— Я не могу себе этого позволить, — произнесла Джесс, сворачивая на основную дорогу. — Есть только я и Элла. Так и должно быть.
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— День рождения у меня одиннадцатого июня, — тараторил идущий рядом с Джесс Роберт Фрейзер, когда она и дети вышли из здания городского совета следующим утром.

Они гуляли и достаточно удалились от дома Дэна в центр города. Утро было прохладным, дети оказались полны энергии. Люк захотел остаться дома один, но Джесс ему не разрешила.

Время от времени ей казалось, будто Люк ее испытывает. Ей оставалось только разумно отвечать на его выпады.

Джесс попросила Люка присмотреть за детьми, пока она ходила в городской совет, чтобы внести оплату. Она решила, что мальчик смягчится, когда поймет, что она не относится к нему как к ребенку.

В городском совете ее трижды отправляли в разные кабинеты, дабы она получила сведения о судьбе своего коттеджа. Поэтому ей какое-то время пришлось ждать результатов, слоняясь по коридорам с Эллой на руках.

— Когда вернемся домой, Роб, мы составим график всех дней рождения.

Роб уже сказал, что приближается день рождения Дейзи. Джесс решила поговорить об этом с Дэном, когда он вернется домой.

— Пойдемте, дети. Нам лучше вернуться до того, как начнет припекать солнце.

После обеда позвонил Дэн и сказал, что приедет домой раньше, в середине дня.

Закончив телефонный разговор, Джесс обнаружила всех детей в гостиной.

— Белье стирается, по дому сегодня много работы не предвидится. Кто-нибудь хочет помочь мне с готовкой?

Она решила, что Дэну захочется домашней выпечки. Младшие дети не отказались ей помогать, а Люк и Роб поехали кататься на велосипедах на улице.

Вскоре готовая выпечка остывала на противнях, и Джесс вручила по порции каждому из детей. Люк уже не смотрел на нее так свирепо.

— Аннаполи слишком долго сидит в туалете. — Джесс нахмурилась. Маленькая девочка отправилась в туалет несколько минут назад. — Люк, пожалуйста, выведи детей на веранду. Я приду через минуту. Мне только нужно проверить твою сестру.

Люк нахмурился, но без возражений вывел всех на улицу, а Джесс отправилась на поиски младшей дочери Дэна.

Как только Джесс подошла к туалету, из него вышла четырехлетняя Аннаполи.

— Вот ты где. А я-то думала…

Джесс осеклась.

Личико девочки было красным, по ее щекам текли слезы.

— О, Аннаполи, в чем дело?

Джесс поспешила вперед.

И только в этот момент она заметила что-то белое в носу Аннаполи. Девочка глотнула ртом воздух и громко закричала, ибо ее нос был забит бумагой.

— Ты засунула в нос туалетную бумагу?

Девочка может задохнуться. Как далеко в нос она засунула бумагу? В ответ Аннаполи с несчастным видом кивнула. Джесс осторожно взяла ее за плечо, достала из кармана бумажный носовой платок и решительно произнесла:

— Выдыхай носом, Аннаполи. Выдыхай носом изо всех сил, пока в носу ничего не останется.

Аннаполи выдохнула. По ее щекам текли слезы, но в носу оставалось еще много бумаги. Когда Аннаполи закричала, Джесс взяла девочку на руки. Очистился ли ее нос? Не повредила ли она носовые перегородки? Ведь может начаться кровотечение.

Джесс поспешила к парадной двери дома:

— Все усаживаются в фургон. Люк, возьми Аннаполи, а я схожу за Эллой. Мы едем в больницу.

— Что вы позволили ей сделать? — в ярости спросил Люк.

— Она затолкала в нос туалетную бумагу и, должно быть, повредила носовые перегородки.

Джесс торопливо отправилась за дочерью. Мальчику не следовало ни в чем винить Джесс, ибо она и без того ругала себя.

Дети задавали вопросы, пока Джесс вела фургон к больнице. Она отвечала и чувствовала себя еще ужаснее, когда они замолчали.

— Я хочу позвонить папе, — резко произнес Люк. — Он имеет право знать.

— Я собиралась попросить тебя об этом. Он уже звонил и сказал, что едет домой. Будет хорошо, если он встретит нас в больнице.

Джесс вытащила из кармана свой мобильный телефон и передала его мальчику.

Люк набрал номер, но дозвониться до отца ему не удалось.

— Люк, пожалуйста, отправь ему сообщение и попроси приехать в больницу. Должно быть, он находится в зоне плохого приема связи, но сейчас он наверняка недалеко от дома… — Джесс не могла дожидаться мнения Дэна или одобрения Люка. Ей следовало отвезти Аннаполи к доктору. — Мы почти приехали.

— Она ведь в порядке? — спросил Роб, словно ему хотелось в это верить. — Мы не оставим ее здесь?

— Нет, здесь мы ее не оставим, — ответил Люк. — Она поедет домой вместе с нами, Роб. Не будь дураком.

Джесс могла бы упрекнуть мальчика за грубое замечание в адрес Роба, но тот вроде бы успокоился после резких слов брата, а у Джесс в данный момент была другая цель, поэтому она оставила все как есть.

Все семейство молчало, когда вошло в отделение скорой помощи. Джесс посмотрела на лица детей и увидела в них страх, а в лице Люка, помимо этого, ярость и укор.

«О Дэн, я заставила твоих детей волноваться».

Почему бы ей не следить за ними внимательнее?

«Прошло всего три минуты, Джессика, и ты знала, что Аннаполи ушла в туалет. Однако ты не могла предвидеть, что она станет засовывать в нос туалетную бумагу».

Может, и не могла предвидеть, но разве «предвидение» не вменяется в обязанности няни?

Джесс везла Эллу в коляске. Люк держал Аннаполи на руках. Джесс взяла у него девочку и попросила присмотреть за младшими детьми, пока она поговорит с медсестрой.

— Мне придется пойти вместе с ней на осмотр.

— Папе лучше поскорее сюда приехать, — отрезал Люк и подвел детей к стульям у стены.

Джесс не могла не заметить, что он ей не доверяет.

— Что у нас тут?

Дружелюбная женщина лет сорока жестом пригласила Джесс войти.

Вскоре Аннаполи осмотрели и сказали, что нос у нее воспалился, но бумаги в нем уже нет. Носовая перегородка не пострадала. Девочке продезинфицировали нос, вызвав у нее новую волну слез.

Через стеклянную перегородку Джесс видела приехавшего Дэна. Он тихо разговаривал с Люком. Мальчик выглядел разъяренным и неистово жестикулировал. Дэн тоже казался расстроенным.

Остальные дети говорили все одновременно. Должно быть, они рассказывали Дэну о том, какая Джесс беспечная. И они правы.

— Теперь можешь идти, малышка. — Медсестра посмотрела на Аннаполи. — Ничего не засовывай в свой нос. Ты поняла?

— Да.

Слезы наполнили глаза Аннаполи, и она протянула руки к Джесс.

Джесс обняла малышку и чуть не расплакалась вместе с ней.

Поблагодарив медсестру, Джесс вместе с Аннаполи и Эллой в коляске вышли в приемный покой.

— Дэн? Простите… — Джесс передала ему Аннаполи. — Медсестра сказала, девочка ничего себе не повредила. Дети, должно быть, рассказали вам, что произошло.

Джесс объяснила ему, что сделала медсестра.

— Поехали домой. — Дэн перевел пристальный взгляд с дочери, которую держал на руках, на других детей. — Эти больницы…

Он не договорил, а только выпроводил всех на улицу.

Джесс вела фургон, а Дэн ехал в собственной машине вместе с Аннаполи, Люком и Робом.

Джесс никогда не оставляла детей без присмотра. Она всегда и все предусматривала. Но сегодня она совершила ошибку.

Когда оба автомобиля остановились у дома, Дейзи взяла Аннаполи за руку и предложила маленькой девочке полежать в кровати, пока она ей почитает. Мэри отправилась вместе с ними.

Люк и Роб по-прежнему разговаривали с отцом, когда его автомобиль остановился у дома. Роб отправился кататься на самокате. Люк, одарив Джесс разъяренным взглядом, оглянулся на отца и произнес:

— Она мне не нравится. Я не хочу, чтобы она была здесь. Она даже не может позаботиться о детях, а тебе, папа, кажется, будто она сияет, словно солнце. Ты даже не знаешь ее! — вскричал Люк и умчался прочь.

Дэн не успел даже слова сказать.

Войдя в дом, Джесс переодела уснувшую Эллу и отправилась на разговор с Дэном.

Он оказался на кухне.

— Вы едите печенье? — выпалила Джесс, окончательно растерявшись.

— Очень вкусное. Я нечасто получаю такую домашнюю выпечку. И после того, как мой старшенький постарался и своими разговорами «наградил» меня трехдневной изжогой, я думаю, что заслужил печенье. — Дэн взял еще одно печенье и налил чаю в две чашки. — Картофельные чипсы — мое обычное лакомство. За день я могу съесть несколько пакетов. Я удивлен, что дети оставили мне печенье.

— Мы только что вынули его из духовки, когда пришлось ехать в больницу… — Джесс огляделась. Она замечала пустые упаковки из-под картофельных чипсов в кабинете Дэна, но решила, что их оставляют дети. — Я даже не прибралась здесь, мы просто выскочили из дома.

Дэн вручил ей чашку с чаем:

— Присядьте, Джессика.

Джесс послушно села за стол. Она и подумать не могла, что станет пить чай, однако стала потягивать сладкий напиток, успокаиваясь от его тепла. Она спросила себя: почему Дэн не орет на нее, почему он с ней не холоден?

— Вы собираетесь меня уволить и при том быть любезным, но я понимаю, что никто кроме меня не виноват. Я позволила Аннаполи отправиться в туалет и оставила ее там на несколько минут… и слишком поздно заметила, что она задержалась. Вероятно, вы переволновались, получив сообщение от Люка.

— Я не знаю, что нашло на этого мальчишку… — Дэн напряженно вздохнул и продолжил: — Я беспокоился. — Он стиснул зубы. — И признаюсь, я действительно поначалу разозлился, когда узнал, что вы все находитесь в больнице. Я хотел отругать вас за то, что вы плохо присматриваете за детьми и подвергаете их потенциальному риску.

Люк тоже обвиняет во всем ее, Джесс. Ну, у него есть на это право.

Джесс заставила себя держать спину прямо и не опускать глаза. Она заслуживала порицания.

— Вы имеете полное право на меня сердиться.

— Я же человек, Джесс. — Дэн потер шею. — Я позволил себе сердиться всего минуту. Но тот факт, что Аннаполи засунула себе в нос туалетную бумагу, не делает вас небрежной няней.

Джесс едва его дослушала:

— Я единственная…

— Кому пришлось заниматься этим происшествием. — Дэн тряхнул головой. — Их пятеро, Джесс. Их возраст от четырех до пятнадцати лет. Дом большой. Как бы хорошо вы за ними ни присматривали, постоянно видеть всех сразу вам не удастся. Я вас хорошо понимаю. Будучи их отцом, я сталкиваюсь с этим ежедневно. Вам не удастся привязать каждого из них к стулу на кухне. И еще я попросил вас заниматься домашним хозяйством.

— Люку хотелось остаться дома одному сегодня утром, а я не согласилась. — Джесс нахмурилась. — Я не думала, что вам это понравится.

— Согласен. — Дэн поставил чашку на стол и наклонился вперед, пристально глядя глазами орехового цвета в серые глаза Джесс. — Но Аннаполи более чем способна сходить в туалет самостоятельно. Вы позволили ей это сделать. Она запихнула туалетную бумагу себе в нос, пока была там. А вы заставили ее выдыхать бумагу, а потом отвезли в больницу, чтобы удостовериться, не причинила ли она себе серьезного вреда. — Он на миг прикоснулся к руке Джесс. — Я вас не увольняю, Джесс. Произошел несчастный случай, и с Аннаполи все в порядке. В конце концов, только это имеет значение.

«Дэн не собирается меня увольнять. Он сердился прежде, но лишь потому, что испугался».

— Спасибо, — хрипло произнесла Джесс, чувствуя облегчение.

Она была рада тому, как Дэн старается оставаться объективным и справедливым.

Они с Дэном поднялись из-за стола одновременно. Джесс посмотрела на него, ее переполняли эмоции.

— Я постараюсь не допускать подобного в будущем.

Дэн изучал ее лицо.

— Вы хорошо себя чувствуете?

Нет, она чувствовала себя неважно, но заверила мужчину в обратном.

Возможно, он заметил ее смущение и неуверенность. Возможно, он забыл, что она не ребенок, которого нужно обнимать и утешать. Ибо получилось так, что он раскрыл Джесс объятия, и она шагнула в них, уткнувшись носом в его грудь.

Джесс окутало ощущение надежности, она чувствовала широкие плечи Дэна, когда он притянул ее ближе к себе. Он казался напряженным и стал еще напряженнее, когда Джесс обняла его в ответ.

Возможно, ей не следовало этого делать, но она его обняла, и оба почувствовали, что объятие отнюдь не целомудренное.

— Я уберу оставшееся печенье в коробку, — произнесла Джесс и быстро высвободилась из объятий Дэна. Не следовало его обнимать. — А потом загляну к детям. — Она откашлялась. — Спасибо за вашу доброту и понимание, Дэн. Вам не придется еще раз приезжать в больницу из-за подобного повода.

Джесс решила за этим проследить. Она не такая дура, чтобы не понять, что Дэну пришлось часто бывать в больницах, пока болела его жена.

Джесс не знала, чем она болела и при каких обстоятельствах умерла, но она видела, как взволнованно умолкли дети, войдя сегодня днем в здание больницы. Джесс догадывалась, что Люк не зря так злился.

— Я хотела бы вскоре отвести детей в больницу. Мы возьмем какой-нибудь подарок и преподнесем его больным детям в качестве пожертвования.

Дэн что-то пробормотал в знак согласия. Джесс надеялась, что ей удастся уговорить Люка на этот шаг. Она отправилась проверить девочек, а затем сыновей Дэна.

С Робом все было в порядке, Люк играл на компьютере в своей комнате, гоночный автомобиль с визгом носился от края до края экрана.

Поможет ли ему игра избавиться от агрессии? Следует ли Джесс попытаться с ним поговорить?

Она постучала в дверь его комнаты и подождала, когда он повернет голову в ее сторону:

— Люк?

— Папа сказал, вы остаетесь. Это не означает, что я в восторге.

Джесс сдержала вздох и оставила мальчика в покое.

Когда она вернулась, Элла ерзала в люльке. Джесс взяла ее на руки, выяснила, что нужно девочке, а потом стала готовить еду, присматривая за детьми. Но за Люком присматривать ей не удавалось, ибо он по-прежнему находился в своей комнате.

«Какова причина его агрессии, Джессика? Может, ему не нравится симпатия, возникшая между тобой и его отцом? А ведь ваша взаимная симпатия не ослабевает».

В конце концов, эта симпатия ни к чему не приведет. Джесс надеялась, что Люк, в конечном счете, это поймет. Обращает ли Джесс внимание на Дэна как на мужчину или нет, интересуется ли Дэн ею как женщиной или нет, подобные отношения следует пресечь.

Если Джесс считает, что Люк позволит своему отцу поступать так, как он хочет в отношении женщин, то лучше ей остаться при своем мнении и не вмешиваться.

Дэн наблюдал, как Джесс готовится к ужину. Она приготовила еду для всех, постоянно приглядывая за его детьми и занимаясь с собственной дочерью. Однако он заметил, что она по-прежнему напряжена.

Он обнял Джесс потому, что ему показалось, будто она в этом нуждается. И он быстро осознал, что эти объятия вскоре станут для него не просто жестом дружеской поддержки. Ему очень захотелось поцеловать Джесс.

Пока Джесс высвобождалась из его объятий, пытаясь дистанцироваться от него в физическом смысле, Дэн старался отстраниться от нее мысленно. Он не был счастлив от того, что его влечет к Джесс. Сейчас не время давать волю либидо и ввязываться в неприятности. Но должно быть, к Джесс он испытывает только физическое влечение, ибо в мыслях он по-прежнему остается с Ребеккой. Да, он горюет по своей покойной жене, но…

Пережив уход жены, Дэн хотел только одного: сосредоточиться на детях и работе. Ему было необходимо так поступать. Больше ему нечем было заняться.

Теперь еще Люк стал невыносимым, отчего Дэн действительно не находил себе места. Он не думал о том, как отреагируют дети, если он начнет встречаться с какой-нибудь женщиной. Кроме того, он не предполагал, что вообще займется личной жизнью. Дэну было неприятно, что Люк ведет себя так агрессивно и невзлюбил Джесс, хотя она, по мнению Дэна, этого не заслуживала.

Да. Возникла проблема. Но Люк, как любой другой человек, понимал, что несчастные случаи происходят. А заартачился он еще до сегодняшнего происшествия.

Поэтому Дэн потребовал от сына уважительного отношения к Джесс. Когда события сегодняшнего дня немного забудутся, он еще раз проверит, что творится в голове его сына. Люку не придется его ревновать, ибо между Дэном и Джесс будут исключительно деловые отношения.

После ужина Джесс стала укладывать детей спать. Дэн погрузился в работу. Прямо сейчас ему остается посвятить себя только работе!



— Я уезжаю, — объявила Джесс, стоя в дверях его кабинета. Она по-прежнему выглядела растерянной и неуверенной в себе. На руках у нее была крепко спящая Элла. — О, и я хотела поговорить о дне рождения Дейзи.

— Я вас слушаю. — Он вздохнул. — День рождения Дейзи на следующей неделе.

— Да. Я могу сделать торт, если хотите.

— Было бы здорово… — Он откашлялся. — Подарки для нее уже куплены, а также почти все необходимое для торжества. Чего я не смогу обеспечить, так это гостей, которые придут на праздник. У нас не было времени и возможности найти здесь новых друзей… — Дэн помедлил, потом покачал головой: — Следующие несколько дней я не смогу этим заниматься, но мне очень хочется организовать для Дейзи семейное торжество. Значит, увидимся в воскресенье.

Дэн подумал, что если проводит Джесс до автомобиля, то совершит какую-нибудь глупость. Например, начнет разговор на такую тему, от которой смутятся оба.

— Я пришлю вам сообщение, когда приеду домой.

— Доброй ночи, Джесс.

— Доброй ночи, Дэн.

Она ушла, крепко держа на руках Эллу.

Женщина, приходящаяся матерью малышке, но не приходящаяся матерью ни одному из детей Дэна.

Итак, ему предстоит отправляться спать, а Джесс поедет домой, а завтра будет присматривать за другими детьми. Когда она приедет в дом Дэна в воскресенье, то уже оправится от происшествия с Аннаполи. Остается надеяться, что к тому времени Люк усмирит свой гнев.

Дэн вернулся за компьютер и проверил, лежит ли поблизости мобильный телефон, чтобы услышать сигнал полученного сообщения от Джесс.

Из ящика стола он достал упаковку картофельных чипсов. Он должен составить список того, что необходимо сделать для торжества по случаю дня рождения Дейзи. Когда Джесс приедет в воскресенье, они все обсудят.

Они будут обсуждать это вдвоем, ибо это входит в обязанности Джесс, и Дэн ей за это платит.

Между ними только деловые отношения.



Глава 5



Проходили дни. Дэн ездил в утомительные командировки в Сидней: долгие часы в дороге, долгие часы упорной работы с финансами фирмы клиента. Если бы не помощь Джесс по дому, Дэну пришлось бы работать еще и по ночам. Дэн спешил. У него не было выбора, но сегодня он выделил немного времени на отдых.

Его самому одаренному ребенку исполнялось одиннадцать лет, и Джессика творила чудеса, организовывая торжество. Дэн оглядел задний двор. Гостей пришло немного, но достаточно, чтобы порадовать Дейзи.

— О, Дейзи, это по-настоящему крутой подарок. Я думаю, мне бы такое не подарили! — говорила девочка возраста именинницы, когда та разворачивала подарок Дэна.

Среди гостей Дейзи были ее братья и сестры, отец, Джесс, Элла и три местные девочки-одноклассницы.

— Папа покупает мне такие вещи потому, что знает, какая я ответственная, — сказала Дейзи с улыбкой.

Дэн улыбнулся в ответ:

— С набором химических реагентов нужно обращаться очень осторожно, но я думаю, тебе он понравится, Дейзи.

— Вы угадали с подарком, Дэн, — заметила Джесс, стоящая рядом. — Набор химических реагентов — отличная идея.

— Спасибо. — Дэн повернулся, чтобы посмотреть на Джесс, и впервые действительно ее рассмотрел. Сегодня на ней было платье с черным лифом без рукавов и цветастой юбкой, большие деревянные серьги и короткое деревянное ожерелье. Она выглядела молодой, яркой и красивой.

А Дэну уже за сорок, у него пятеро детей. С какой стати он возомнил, что Джесс им увлечется, если она в состоянии свести с ума любого мужчину своего возраста? Вероятно, она хочет найти себе ровесника. В любом случае, почему он заинтересовался этим вопросом?

«Потому, что она тебе нравится, Дэн».

Ну, она может ему легко разонравиться. Да, Джесс роскошна и весела, но все равно кажется обеспокоенной и… испуганной.

Если это как-то связано с работой, то Дэн обязан выяснить. Люк по-прежнему донимает Джесс?

Джесс зажгла свечи на торте.

— Ты должна загадать желание, а потом задуть свечи, Дейзи, — предложила другая девочка, когда все столпились у торта. — Я приглашаю тебя на свой день рождения. Он в марте.

— Спасибо, — с восторгом ответила Дейзи. — Я с радостью приду.

И она задула свечи, предварительно закрыв глаза.

На ногу Дэна наехало колесо детских ходунков. Он посмотрел вниз и уставился в мягкие серые глаза Эллы, так похожие на глаза ее матери. Малышка ему улыбалась.

— Отлично, Дейзи, — сказала Джесс.

Джесс изо всех старается не замечать Дэна или ему показалось? Ему следует прекратить размышлять на эту тему.

Джесс заметила:

— Пора разрезать этот торт и выяснить, оказался ли он таким вкусным, как я задумывала.

Джесс испекла и украсила торт прошлым вечером. Она была преданна своей работе: с легкостью выполняла обязанности по хозяйству, чем сняла груз забот с его плеч.

Дэн уже задавался вопросом, удастся ли ему найти постоянную домработницу. Он зарабатывал и экономил деньги, чтобы обеспечить семью, и не хотел, чтобы в его доме появлялись посторонние. А с Джесс…

Дэну нравилось, что она находится в его доме. Особенно в те дни, когда он работал на дому.

«Нехорошие мысли приходят тебе в голову, Дэн Фрейзер. Она няня, которая по доброте душевной помогает тебе по хозяйству и с готовкой. И ты должен этим ограничиться».

— Теперь хочешь поискать сокровище, Дейзи? — Джесс предложила имениннице вместе с ее гостями поучаствовать в игре. — Извините.

Она прошла мимо Дэна, чтобы начать наблюдение за действом. Подол ее юбки коснулся его ноги. Он вдохнул аромат духов Джесс…

— Ах, позвольте, я вас пропущу.

Дэн отошел в сторону.

Джесс опустила голову. Если бы он ее сейчас поцеловал, то выяснил бы, что она чувствует. При мысли об этом Дэн опешил.

Торжество продолжалось, но Дэн повсюду ощущал присутствие Джесс. Судя по тому, как та избегала его взгляда, она чувствовала то же.

Два часа спустя за детьми стали приходить родители, и вскоре остались только семья Фрейзер, Джесс и Элла.

Дэн повернулся к Дейзи:

— Теперь, когда вечеринка окончена, ты собираешься отдохнуть или примешься за химические реактивы?

Дейзи задумчиво посмотрела на него:

— Сначала я хотела бы почитать инструкцию, которая к ним прилагается. И мы не сможем ничего начать до тех пор, пока рядом Мэри и Аннаполи. Я думаю, ими займемся после того, как они отправятся в кровать, папа.

— О, умница, Дейзи, — так тихо, чтобы ее услышал только Дэн, произнесла Джесс, убирая со стола бумажные тарелки и пластиковые чашки. — Заботится о своих сестренках и одновременно намекает на то, что сама ляжет спать поздно.

Джесс быстро отвернулась, но Дэну удалось заметить улыбку на ее лице.

Дэн откашлялся:

— Мы обсудим это позже, Дейзи.

Дейзи отправилась читать, а Мэри и Аннаполи стали играть с упаковочной бумагой и остатками ленты. Джесс предупредила, чтобы они не засовывали бумагу и ленты себе в нос, но Аннаполи уже усвоила урок.

Элла притихла, а Джесс и Дэн стали ликвидировать беспорядок.

Дэн резко произнес:

— Дейзи уже одиннадцать лет. В этом возрасте я разрешил Робу ложиться спать на час позже.

— Да, конечно. Вам виднее, Дэн. — Джесс поджала губы и серьезно кивнула, но в ее глазах плясали бесенята, большие деревянные серьги покачивались, а это чертово ожерелье у ложбинки между грудями привлекало пристальное внимание Дэна.

— Спасибо за то, что пригласили на вечеринку девочек ее возраста.

— Одну из них я уже знала, и она с радостью привела двух своих подружек. — Лицо Джесс смягчилось. — Я рада, что они подружились с Дейзи.

Дэн засунул руки в карманы и мельком оглядел большой задний двор, украшенный для торжества. Даже детский домик для игр был декорирован ленточками. Джесс попросила его купить их, а потом дети украсили ленточками домик по своему желанию.

— Если вам нужно работать, Дэн, то я справлюсь одна. — Джесс посмотрела на трех маленьких девочек. — Сейчас все довольны. — Она проследила за взглядом Дэна. — Отличный дом для игр. Я хочу однажды поиграть с ними в нем, только необходимо, чтобы дети пребывали в тот момент в подходящем настроении.

К слову, Дэн сейчас находился в самом подходящем настроении.

— Я помогу вам прибраться.

Он не мог оставить ее одну.

Они стали вместе убирать последствия торжества. Джесс периодически отлучалась, чтобы проверить детей. Она была очень бдительной, и Дэн подозревал, что она по-прежнему винит себя за происшествие с Аннаполи и туалетной бумагой.

Дэн взял мусорное ведро и, подняв глаза, увидел Джесс на веранде. Она брала свою дочь на руки и что-то говорила Люку, который проезжал мимо нее на велосипеде.

Старший сын Дэна одарил Джесс кислым взглядом, затем так же взглянул на отца и уехал прочь. Люку придется изменить свое отношение, ибо Дэн не желал, чтобы Джесс уезжала из-за неблагоразумия мальчика.

«Я хочу, чтобы она работала в моем доме и всегда была рядом».

— Я только уложу Эллу спать. Думаю, сегодня у нее было слишком много впечатлений.



Джесс присоединилась к Дэну на кухне. Он даже не заметил, как вошел в дом и встал посреди кухни, глядя в пустоту. Он думал о прошлом…

И о Джесс.

— Я ничего не знаю о вас за исключением того, что вы одна воспитываете ребенка и хорошо заботитесь о моих детях.

— Мне нравится о них заботиться. — Джесс прикусила губу. — Я не стараюсь сгонять их в кучу, но приглядываю за всеми одновременно. Я пытаюсь завоевать доверие Люка. Он по-прежнему злится из-за происшествия с Аннаполи и… Ну, я не знаю, что еще его беспокоит. В любом случае, по-моему, день рождения удался.

— Удался. А Люк смирится. — Дэн не желал думать о причинах поведения Люка. Если Люк считает, что имеет право решать, может Дэн общаться с женщинами или нет, он заблуждается. Дело здесь не в этом, но… Дэн отмахнулся от этой мысли. — Джесс, вы расскажете мне о своей семье? Где вы выросли и почему приехали в Рандурру?

Может, если он лучше поймет Джесс, ему будет проще контролировать Люка.

«Или наоборот, тебе станет все труднее относиться к Джессике исключительно по-деловому».

Мгновение она молчала, потом глубоко вздохнула и повернулась, чтобы испытующе посмотреть в его глаза.

— Я выросла в Воллонгонге, недалеко от Сиднея. Мои родители умерли, когда я была маленькой. Я их не помню. Престарелая тетка воспитала меня и умерла в тот год, когда я оканчивала среднюю школу. После школы я перебивалась случайными заработками, пока не решила стать квалифицированной няней. — Она помолчала, потом продолжила: — Будучи беременной Эллой, я приехала в Рандурру. Я сделаю все, чтобы моя дочь выросла в любви и безопасности. Чтобы она всегда чувствовала мою поддержку и не думала, будто ее бросили.

Неужели она решила стать няней потому, что старалась компенсировать недостаток семьи?

— Ваше призвание…

— Я действительно люблю свою работу. Я обожаю детей и знаю, что огромное количество родителей желают или вынуждены работать, имея маленьких детей. Это личный выбор каждого. Я предпочитаю держать Эллу при себе. — Джесс перевела разговор на Дэна: — А вы? Вы приехали сюда из Сиднея, а какой была ваша жизнь до переезда? У вас имеются родственники?

— Есть сестра и шурин. Папа умер десять лет назад, мама вышла на пенсию, живет в Квинсленде. Я вижусь с ней примерно раз в год.

Джесс кивнула:

— А мать ваших детей…

— Ее звали Ребекка. — Дэн вздохнул. Ему не то чтобы было трудно о ней говорить. Он много раз разговаривал о ней с детьми. И все же в груди у него неожиданно заныло, когда он посмотрел в мягкие и понимающие глаза Джесс. — Я влюбился в нее, когда мы были еще подростками. Мы прожили вместе восемнадцать лет. У нее обнаружили рак, когда она вынашивала Аннаполи. Доктора думали, что смогут ее вылечить, но я потерял ее через месяц после рождения дочери. Это произошло четыре года назад.

Едва произнеся эти слова, Дэн задался вопросом, следует ли ему сожалеть о сказанном. Он не выворачивал свою душу перед людьми, а смерть Ребекки — прошлое. Он горевал, но продолжал жить. Так отчего же Дэну так трудно признаваться в том, что он знал с самого начала? В том, что Ребекка была его единственной любовью, а он проводил недостаточно времени вместе с ней.

Джессика не отпрянула от него. Наоборот, сочувствие и еще какая-то эмоция — не ревность — промелькнули на ее лице, и она быстро опустила глаза. Когда она снова их подняла, выражение ее лица изменилось.

— Я сожалею о вашей потере, Дэн. Спасибо за то, что рассказали о Ребекке. Я не сказала вам, что снова водила детей в больницу. Мы сделали с ними небольшой благотворительный подарок для детей, находящихся там на лечении. Я думаю, для ваших детей это был хороший опыт.

— Дейзи рассказала мне. — Дэн опустил голову. Он задавался вопросом, почему, желая понять Джесс Бейкер, сам пустился в откровения. — Чего я действительно хочу знать, Джесс, в порядке ли вы? Иногда я замечаю беспокойство в ваших глазах.

Она моргнула, потом еще раз, выражение ее лица немного посуровело, а потом она расправила плечи и вздернула подбородок.

— Я в порядке, Дэн. Конечно в порядке.

Но Джесс отнюдь такой не казалась. Что она от него скрывает?

Дэн размышлял над этим вопросом снова на следующий день, когда достал коробку с семейными фотографиями и повесил некоторые из них на стены. Урна с прахом Ребекки была по-прежнему в коробке.

Фотографии показались ему изменившимися. Вероятно, это из-за нового дома. И если Джесс сказала, что у нее все в порядке, ему следует этому верить. Верно?

Дэн погрузился в работу. Последующие несколько дней он упорно трудился, почти не обращая внимания на присутствие Джесс и не слушая ее голос.

«Правильно, Дэн. Именно так ты и должен себя с ней вести».

Ну, по меньшей мере, ему вроде бы удалось убедить Люка в том, что он интересуется исключительно деловыми качествами Джесс. А ей вроде бы удалось найти с мальчиком хоть какой-то общий язык.



Проходили дни, а Джесс все чаще думала о Дэне. С какой стати? Ведь он рассказал ей о том, как сильно любил свою жену. Джесс перестала доверять мужчинам, и потом — ей никогда не сравниться с Ребеккой… даже если она захочет.

— Думаю, я сбита с толку, — пробормотала Джесс, засовывая белье в стиральную машину в прачечной.

Может, ей необходимо поверить в то, что не все мужчины эгоистичны и равнодушны, как Питер. Вот и все.

При одной мысли о Дэне и взгляде на него у нее начинает учащенно биться сердце.

— Джесс, я хотел спросить, не согласитесь ли вы…

— О, Дэн, я не знала, что вы здесь.

На его носу красовались очки, значит, он работает в кабинете. А теперь он стоит так близко, что Джесс достаточно протянуть руку и коснуться кончиками пальцев морщинок в уголках его рта или пригладить взъерошенные темные волосы.

И Дэн никак не отреагирует на ее действия, потому что Джесс на него работает и слишком молода, а он всегда сохраняет хладнокровие в ее присутствии. Так было с самого начала.

— О да… хм…

«Джессика, отвлекись! Не думай о том, какой он привлекательный».

— О… О чем вы хотели меня спросить, Дэн?

Даже просто произнося его имя, она трепещет.

Пристальный взгляд Дэна переместился с ее ярко-розовой банданы в волосах на кремовую блузу свободного покроя и темно-розовую юбку, а затем — на губы. Наконец Дэн посмотрел в ее глаза.

— Мы… хм… у меня будет пара свободных деньков, и я хочу отвезти семейство на пляж.

Понятно. Дэн хочет съездить на пляж вместе с детьми. У Джесс будет два свободных неоплачиваемых дня.

«Два дня ты будешь сидеть без работы. Помни, ты до сих пор не убедила Ланга Филдера в том, чтобы он отсрочил крайний срок погашения долгового обязательства».

Джесс удалось увидеться с этим человеком. Он сказал, что она должна продолжать вносить платежи из своей заработной платы, а поговорят об отсрочке они после. Не слишком обнадеживающе.

Но Джесс не желала, чтобы Дэн видел ее страх. После предательства Питера Роше она усвоила, что обязана рассчитывать только на собственные силы. Ради себя самой и ради Эллы.

— Похоже, вы хорошо повеселитесь. Я уверена, всем понравится. Когда вы планируете поездку?

— Завтра. — Голос Дэна был тихим и глубоким.

— Завтра, — повторила Джесс, потом вспомнила, что должна как-то отреагировать. — Ну, хорошо…

— Вы сможете поехать с нами? Вы и Элла? Я выбрал дни, когда вы не занимаетесь другими детьми… — Дэн вышел из прачечной, будто наконец понял, что они стоят слишком близко друг к другу, и продолжил: — Вы не должны этого делать, но мне будет легче. Пока дети будут у воды, за ними станут присматривать двое взрослых.

— Когда столько детей, лучше присматривать за ними вдвоем.

Джесс никогда не водила Эллу на пляж. Но благодаря Дэну ей это удастся.

«Два дня на солнце, песчаном пляже, рядом с волнами, в обществе роскошного мужчины».

О, ради бога, Джесс, уймись!

— Я с радостью отправлюсь с вами в поездку, Дэн.

Он поправил очки, словно впервые почувствовав их на своем носу, потом снял.

— Я рад. Мне так будет спокойнее.

— Мне тоже, Дэн.

Может, за пару дней вдали от дома Джесс удастся обдумать ситуацию с коттеджем.

Скорее всего, ей придется искать дополнительную работу к тем двум, что уже имеются. Только так ей удастся обеспечить благополучие Эллы и заработать достаточно денег, чтобы уплатить долги за дом.

Джесс вышла из прачечной:

— Пойду, предупрежу детей.



Глава 6



— Готовы к поездке на пляж?

Джесс проследила за сбором вещей. Поначалу Дэн чуть не взял с собой половину вещей из дома, но потом решил ограничиться двумя футбольными мячами и целой упаковкой теннисных.

Девочки пожелали собирать ракушки, поэтому для них взяли корзинки.

А Джесс прихватила в поход лопатки. Она предположила, что, оказавшись на пляже, по меньшей мере один ребенок захочет построить замок из песка.

Они отправились в путь на большом фургоне. Джесс пристегнула Эллу к детскому автомобильному креслу и подождала, пока дети Фрейзера рассядутся вокруг ее дочери, затем проследила, чтобы каждый из них пристегнулся. Всех переполняла энергия и предвкушение, за исключением Люка, что не удивило Джесс. Она изо всех сил старалась подружиться с мальчиком, но он по-прежнему относился к ней с подозрением и почти всегда с недоверием.

Люк ткнул Роба локтем в ребро и предложил побегать наперегонки, когда они доберутся до пляжа. Роб рассмеялся и согласился, и оба мальчика улыбнулись, а Джесс впервые за долгое время успокоилась.

Элла ерзала и дрыгала ножками. Джесс уселась на переднее сиденье рядом с Дэном, мельком взглянула на него, и на ее лице появилась глупая улыбка. Она сняла с головы мягкую шляпу, и та повисла на завязках на ее спине.

— Мы едем на пляж, — сказала Джесс.

— После того, как сделаем остановку в городе, о которой они начнут просить, когда мы будем в дороге всего десять минут.

Дэн посмотрел на мягкую шляпу Джесс, на ее лицо. Он видел, как она пристегнула ремень безопасности и снова мельком на него посмотрела.

Как ему это удается? Дэн едва посмотрит в ее сторону, а ее мир полностью меняется.

— Остановка — это хорошо.

Джесс было необходимо перестать фиксировать внимание на Дэне и на его привлекательном внешнем виде: он был одет в темно-синюю рубашку поло, подчеркивающую загар, и брюки цвета хаки длиной до колен, привлекающие внимание к мускулистым ляжкам.

— Мы должны пользоваться солнцезащитным кремом и в самые жаркие часы оставаться за пределами пляжа, — произнесла Джесс так чопорно, как не сказала бы сама Мэри Поппинс.

У Джесс не было зонтика от солнца, но Дэн положил в багажник фургона сразу три зонта.

Младшие дети наперебой задавали отцу вопросы, а также несколько раз обратились с вопросами к Джесс. Она ответила и сделала глубокий вдох, уловив приятный аромат лосьона после бритья, которым пользовался Дэн.

— Джесс?

Судя по тону, Дэн уже задал ей вопрос, а она, витая в облаках, его не расслышала.

— Извините, Дэн. Что вы сказали? — Она посмотрела сквозь ветровое стекло и поняла, что фургон остановился за пределами города у супермаркета. — Мне сходить за покупками? У вас имеется список покупок? Или вы хотите, чтобы я присмотрела за детьми в фургоне? Или в магазин пойдут все?

— Мы пойдем все вместе, — вмешался Роб, и затем дети Фрейзера выскочили из фургона со скоростью света. — Мы так делаем каждую поездку. Это весело.

Дэн взял Эллу из автомобильного кресла и держал на руках, пока все шли к супермаркету. Дети отправились за чипсами и конфетами, прежде вспомнив, какие конфеты нельзя кушать Мэри, потому что от них ее тошнило в прошлом году. А Робу не следовало покупать конфеты желтого цвета, ибо желтый пищевой краситель повышает общий тонус организма, а Роб и так довольно энергичен.

А затем Люк, вероятно, понял, что ведет себя как ребенок. Он взял упаковку с чипсами, пошел на кассу и затем вышел из супермаркета.

Джесс спросила:

— Мне пойти за ним, Дэн?

— Оставьте его. — Дэн наблюдал, как его сын выходит из магазина. — Иногда ему нужно побыть одному.

Джесс поняла, что за очень короткий срок, пока она заботилась о детях Дэна, у нее сложилось ощущение семейного единения. Она не знала, почему судьба послала ей такой подарок и она стала частью семьи Фрейзер, хотя и на несколько недель.

Джесс не хотела терять свой коттедж. Вероятно, ей придется уехать из Рандурры, чтобы найти другую работу, и она уже не увидится с Дэном и его семьей снова. В этом-то все и дело. Она призналась самой себе в своих страхах. Джесс изо всех сил старается сохранить за собой коттедж. И она не хочет привязываться к Дэну и свыкаться с ощущением семейного единения.

Для Джесс только Элла является членом ее семьи.

— Что бы вы хотели, Джесс? — Дэн жестом указал на магазинные полки. — По семейной традиции мы покупаем готовые продукты в дорогу. Возможно, это не слишком здоровая, но вкусная пища. Поэтому выберите себе что-нибудь и Элле.

Дэн изменил своим обычным пристрастиям и взял большую упаковку фруктовых леденцов с жевательной начинкой. Для дочери Джесс взяла маленькие сливочные рожки с зефиром, посыпанным сахарной пудрой.

— За час Элле удастся перепачкаться одним рожком. Вы поделитесь со мной своими леденцами, Дэн?

— Конечно поделюсь.

Он по-прежнему держал Эллу на руках и говорил низким голосом. Он казался уставшим, взъерошенным и невыспавшимся.

Дэн часто так выглядел. Джесс очень старалась ему помочь, но он без перерыва работал на фирму в Сиднее, зарабатывая деньги для детей и обустройства дома. Джесс подозревала, что уже немало времени Дэн жил как на автомате.

— Я помогу вам с детьми по максимуму, Дэн. В следующие два дня вам удастся отдохнуть.

— Вы щедры, Джесс. Я…

— Пошли, пап! — Роб подпрыгивал на месте. — Мы готовы.

— Джесс, какой у вас купальник? — вдруг разговорилась тихоня Мэри. — Мой с розовыми, желтыми и синими пятнами, и он, правда, красивый. У Аннаполи мой старый купальник, я из него выросла.

— Хм, ну, у меня бикини.

Джесс заметила, как в ее сторону повернули голову несколько заинтересованных человек. Это были местные женщины, делавшие покупки и уже посматривавшие на нее и Дэна.

Джесс не хотелось смотреть на Дэна и вспоминать о том, как она покупала себе бикини в качестве подарка после того, как восстановила фигуру после рождения Эллы.

Она откашлялась:

— Я… хм… нечасто плаваю.

— А какой он? Какого цвета?

Мэри задавала вопросы так невинно и ждала честного ответа от Джесс.

— Ну, он ярко-желтого цвета, а на нем… хм… шмели. Купальник состоит из двух частей, и обычно я надеваю вместе с ним саронг. Ты знаешь, что такое саронг? — Джесс не хотела упускать возможность пообщаться с самой застенчивой дочкой Дэна. Она объяснила Мэри, что такое саронг, а затем повела детей к кассе. — Давайте расплатимся за покупки и вернемся в фургон. Чем скорее мы выйдем отсюда, тем скорее приедем на пляж.

— Мэри не хотела досаждать вам своими вопросами. — Дэн тихо произнес эти слова на ухо Джесс, пока дети с покупками толкались у фургона. — И я уверен, вам очень идет желтый цвет со шмелями.

— Я знаю, что Мэри просто проявила любопытство.

Джесс задалась вопросом, не флиртует ли с ней Дэн.

«И почему ты так этому обрадовалась, Джессика? Не слишком-то хорошо, что ты обращаешь на него пристальное внимание. Неужели ты действительно хочешь опять поверить мужчине, хотя в последний раз твое доверие к любимому мужчине было уничтожено?»

Существовала дюжина причин, по которым Джесс не следовало увлекаться Дэном!

В пути Дэн включил рок-музыку. Дети недовольно простонали, но он их игнорировал. В конце концов, может он немного себя позабавить?

Двадцать минут спустя, когда Дэн выключил радио, Джесс мельком взглянула на него и тихо рассмеялась:

— По меньшей мере, вы приучаете их к музыке.

— Как вы догадались, что я использую это оправдание?

Он мельком взглянул на нее.

Серые глаза Джесс были такими красивыми, что Дэну пришлось приложить усилия, дабы сосредоточиться на дороге и не утонуть в глубинах глаз няни своих детей.

Не слишком ли он много внимания уделяет прелестям Джессики Бейкер? Дэн запланировал эту поездку для своих детей, но также для Джесс и Эллы. Он хотел, чтобы они поехали вместе, ведь двум взрослым проще присматривать за кучей детей. Дэн желал сделать нечто, чтобы развеселить Джесс. Чтобы в ее взгляде больше не читалось беспокойство. Чтобы увидеть ее расслабленной, хотя бы на краткое время…

«Когда ты сам в последний раз расслаблялся?»

Дэн подумал, что смог бы расслабиться с Джесс.

Вот об этом ему следовало думать меньше всего.

Почему он решил, что Джесс захочет разделить его желания?

— Мы уже приехали? — спросила Аннаполи.

— Нет, Аннаполи, мы еще не приехали.

Дэн сосредоточил внимание на поездке и решил не думать о женщине, сидящей рядом с ним.



— Хороший удар, Роб. Молодец.

Джесс наблюдала, как сын Дэна гоняется по пляжу за футбольным мячом.

Шел восьмой час вечера. Людей на пляже было немного. День выдался прекрасный, а теперь синее небо темнело, дул мягкий прохладный бриз, солнце было теплым, но не жарким.

Джесс огляделась. Элла сидела на огромном пляжном одеяле под одним из зонтов. Она была вполне довольна, играя с ведерками, которые вставлялись друг в друга, и пластиковой лопаткой, которой она ударяла по ведеркам и при этом радостно смеялась.

Люк был в воде, и его отец пристально за ним наблюдал, хотя мальчик-подросток был хорошим пловцом и не рисковал. Роб, искупавшись, носился по пляжу с мячом. Мэри и Аннаполи поплавали на мелководье вместе с Дэном, потом стали строить замок из песка на берегу.

Джесс не плавала. Конечно, она с радостью вошла бы в воду, но ей следовало работать. Она с облегчением думала о том, что ей не приходится снимать саронг и демонстрировать бикини со шмелями.

Дэн оказался хорошим пловцом, хотя Джесс старалась не слишком пристально его разглядывать, когда он раздевался, чтобы войти в воду.

— Ваша очередь поплавать, Джесс. Мы с Люком решили отдохнуть. Я послежу за Эллой, пока вы плаваете. — Дэн мельком взглянул на Эллу в то время, как она снова стукнула лопаткой по ведерку и восхищенно вскрикнула. — Кажется, она вполне довольна.

Капельки воды падали с волос Дэна на загорелую мускулистую грудь. На нем были обтягивающие плавки, подчеркивающие его…

Так, Джесс пора прекратить его разглядывать.

«Сейчас же отведи взгляд, Джессика!»

Широкие мускулистые плечи, плоский живот… О, ей действительно захотелось прикоснуться кончиками пальцев к его влажной, соленой коже.

— Я не думаю, что буду плавать.

«Из-за моих страстных размышлений мне удалось бы поджечь даже море».

Джесс посмотрела на свой яркий многоцветный саронг, а затем, несмотря на принятое решение, с тоской взглянула на воду и пляж, по которому ходили женщины в более откровенных бикини, чем у нее.

— Эта поездка… — Дэн медлил. — Я хотел развлечь детей и вас с Эллой. Что это за поездка на пляж, если вы не поплаваете? Я обещаю, что не стану смеяться при виде шмелей.

Хотя он говорил серьезно, его взгляд был лукавым. Люк отошел в сторону, и Джесс на миг показалось, что на пляже кроме нее и Дэна никого нет.

— Я неплохо плаваю. — Джесс приняла решение войти в воду. — Вам придется присматривать за детьми, пока я в воде.

Легким движением рук она сняла с себя саронг.

— У вас отличная фигура, — почти шепотом произнес Дэн. — Я так и предполагал, но даже представить не мог…

Он умолк, скользя по фигуре Джесс страстным взглядом. Затем резко отвернулся, и она постаралась совершенно непринужденно пройтись по пляжу к воде.

Она плавала и гнала мысли прочь, стараясь убедить себя в том, что на самом деле не было никаких страстных взглядов Дэна.

Джесс напряженно работала руками и ногами, рассекая мягкие волны. Она не упускала берег из поля своего зрения, но в конце концов заплыла достаточно далеко.

— Папочка, можно мне такой же саронг, как у Джесс? А почему у меня, Дейзи и Аннаполи нет бикини? — спросила Мэри, присаживаясь рядом с Дэном, который расположился на одеяле, чтобы поиграть с Эллой.

Дочь Джесс заметила отсутствие матери, но рядом с ней было достаточно представителей семейства Фрейзер, чтобы ее отвлечь.

Дэн витал в облаках. В его мозгу снова и снова проигрывалось воспоминание о том, как Джесс резко снимает саронг и бросает цветастое одеяние на песок.

Он вспоминал о Джесс не из-за саронга, а из-за того, что предстало его взору, когда саронг был снят. Никогда и ни на ком Дэн не видел таких привлекательных шмелей.

Джесс обладала красивой, соблазнительной фигурой. Он воображал, до чего приятно будет к ней прикасаться…

— Пап? — Мэри ткнула пальцем ему в ребра. — Ты меня слышишь?

— У тебя и твоих сестер такие купальники, которые хорошо на вас смотрятся. — Дэн неохотно отвел взгляд от Джесс, которая наслаждалась плаванием. Его голос понизился на целую октаву, когда он продолжил: — У Джесс такой купальник потому, что он тоже хорошо на ней смотрится.

— Ей не следовало так одеваться. Ведь она знала, что будет работать, присматривать за всеми нами, — сердито заговорил, стоящий позади Дэна, Люк. — Она просто пытается привлечь твое внимание, а ты только и делаешь, что смотришь на нее все время. Я ее ненавижу и жалею, что ты взял ее на работу!

— Что на тебя нашло, Люк?

Дэн повернулся и уставился в сердитое лицо сына.

Люк отвел взгляд:

— Я сказал то, что думаю, и не требуй, чтобы я извинялся, пап, потому что я не буду извиняться. Ты относишься к ней как к члену нашей семьи. Она не из нашей семьи. Она просто нянька, и даже не хорошая нянька, ведь из-за нее пострадала Аннаполи.

— Извинись, Люк.

Дэн начал подниматься на ноги.

Покачав головой, Люк пошел прочь по пляжу.

Дэну не нужно было оборачиваться, дабы понять, что Джесс стоит позади него. Но он отвел взгляд в сторону и поймал ее решительную, но вынужденную улыбку, когда она протянула руку к саронгу и надела его, закрывая шмелей.

— Не принуждайте его, Дэн. Если вы будете его заставлять, станет только хуже.

Неужели Дэн позволил чувственным образам и размышлениям о Джесс затуманить свой разум?

В глазах Джесс читалось желание, когда она увидела обнаженную грудь Дэна… Что бы он сказал на это?

Следует ли ему беспокоиться только о поведении Люка и не обращать внимания на остальное? Обычно Дэн собранный и сосредоточенный. Прямо сейчас он не может решить, что важнее: дерзость сына или чувственный образ Джесс. Ему хотелось погнаться за Люком и потребовать от него объяснения и извинения. Все это, несомненно, закончилось бы выяснением отношений, ибо прямо сейчас его сын не способен рассуждать здраво. Дэн также не готов проявлять толерантность.

Или ему следует разобраться со своим отношением к Джесс?

— Я не могу позволить ему разговаривать в таком тоне.

— Нет, но вы можете дать ему время, чтобы он немного остыл. — Джесс вздернула подбородок. — В любом случае спасибо за то, что мне удалось поплавать. Если вы считаете, что я оделась неподобающим образом…

— Я так не думаю. — Дэн нахмурился. — И Люк пытался обидеть и меня, и вас. — Чем больше слов произносил Дэн, тем сильнее ему хотелось злиться, и он старался побороть это чувство. Что-то говорило ему, что, как только он задастся вопросом, отчего так обижается на поведение Люка, ему придется иметь дело с множеством вопросов, отвечать на которые он был не готов.

— Приятное было купание. Я не плавала в море много лет. — Джесс глубоко вздохнула и вроде бы приняла какое-то решение. — Если вы решите, что лучше найти мне замену, и отыщете человека, который найдет общий язык с Люком…

— В этом не будет необходимости. — Дэн был признателен Джесс за подобное предложение, но он не собирался ее отпускать. — Я не хочу вас потерять, Джесс. — Он хотел сказать, что не хочет остаться без ее помощи.

Но в его словах был подтекст.

Дэн мельком взглянул в ее сторону. Несмотря на вспышку гнева Люка, Дэн проникался к Джесс все большим расположением. Даже во время конфликта с Люком Дэну хотелось, чтобы быстрее закончился день и дети улеглись спать.

И с какой стати он этого хотел?

Чтобы найти укромный уголок и поцеловать Джесс? Дэн признавался сам себе, что поступил бы именно так. Неужели он считал, что такой поступок все решит? Поцелуй лишь все усложнит.

— Я рад, что вы насладились купанием, — сказал Дэн, чувствуя себя немного скованно.

Когда Дэн работал, он был совершенно уверен в своих действиях. Он профессионал, он много трудился и по-прежнему успевал присматривать за детьми. И все же прямо сейчас Дэн чувствовал себя так, словно проживает чужую жизнь.

Ему не следовало испытывать подобное. В конце концов, он решил насладиться поездкой. Так отчего его беспокоит поведение Люка? Потому что сын напомнил ему о правилах, которые Дэн обязан соблюдать в отношении Джесс.

— Я думаю, нам лучше собрать вещи и вернуться в домик на пляже.

Дэн поднялся. Возможно, оказавшись в пляжном домике, он приведет чувства в порядок.

Дэн переживал странные ощущения, когда поднял зонт с песка. Отмахнувшись от этого чувства, он пошел к детям. Они вместе направились к пляжному домику, обсуждая, как по дороге купят рыбу и чипсы в местном магазине и поедят. Дэн ожидал, что дети быстро и крепко заснут, ибо день выдался утомительным. Ему захотелось полакомиться свежими морепродуктами. Может, это станет для него компенсацией за неприятный разговор с сыном.

— Мама строила красивые замки из песка, когда мы ходили на пляж, — сказал Роб Джесс.

Люк шел впереди всех.

— Какие из них ты запомнил, Роб? — Джесс взъерошила волосы мальчика, затем нагнулась и взяла на руки Эллу.

Впервые за все время Дэн услышал, как один из его детей заговаривает о Ребекке с няней. Но не по этой причине слова Роба резанули ухо Дэну.

Он ни разу не вспомнил о Ребекке с тех пор, как они оказались на пляже. Впервые с того дня, как ее потерял, он даже не задумывался о матери собственных детей. Все мысли и чувства Дэна были обращены к Джесс.

Люк злился на Джесс и на отца, но, вероятно, дело совсем в другом. Неужели он заметил, что Дэн отказался от воспоминаний о покойной жене, и почувствовал себя обиженным и брошенным? Дэн растерялся, когда задался этим вопросом, ибо не знал, как на него ответить. Ему не хотелось забывать жену. Он не мог ее забыть.

Роб начал рассказывать о причудливых замках из песка, которые делала его мать. Дэн прибавил к его рассказу несколько слов, ибо дети сочли бы его поведение странным, если бы он промолчал. Он погрузил все вещи в фургон. Дэна терзало чувство вины, потому что однажды он отдал свое сердце Ребекке, отдал его до конца.

Так почему теперь его сердце откликается на Джессику Бейкер?

Почему он размышляет о таких отношениях с Джесс, которые были для него возможны только в браке с Ребеккой? Он испытывал к Джесс не только физическое влечение, но и дружеское расположение. Он хотел не только узнать эту женщину лучше, но стать частью ее жизни.

У него имелись только вопросы, ответа на которые он не знал.

А еще ему предстоит выяснять отношения с сыном.



Глава 7



— Наконец-то они улеглись, — объявила Джесс, присоединяясь к Дэну на крыльце небольшого пляжного домика. Была почти полночь. Младшие дети переутомились и перевозбудились.

Сразу после ужина Дэн увел Люка в фургон, откуда оба вернулись мрачными как грозовые тучи. Джесс заметила, что Люк едва не плачет, поэтому постаралась отвлечь от него внимание других детей. Она не хотела, чтобы мальчик смущался. Ей было жаль его. Она сожалела, что не может ему помочь или по меньшей мере сказать, что не желала причинять вреда.

И все же ее отношение к Дэну не изменилось. Джесс не могла оставаться к нему равнодушной из-за Люка. Сегодня вечером ей требовалось успокоить Дэна, услышать, как он ее утешает. И еще ей следовало найти подход к его сыну.

— Спасибо, Джесс. День был насыщенным и достаточно трудным.

Дэн сидел на качелях, другой мебели на крыльце не оказалось. Наклонившись, он поднял с пола бокалы с белым вином и протянул один Джесс.

Джесс присела на качели, взяла бокал с вином и удивленно и с благодарностью вздохнула.

— Где вы нашли вино?

— В холодильнике. Это входит в обслуживание домика на побережье. — Дэн улыбнулся. — По-моему, сегодня вечером мы оба заслужили по бокальчику.

— Не стану спорить.

Джесс отпила из бокала и закрыла глаза, ощущая на языке фруктовый букет вина.

Дэн слегка раскачал качели, и Джесс откинулась назад, наслаждаясь звуками океана, морским бризом и вкусом вина.

«А Дэн, Джесс? Его присутствием ты тоже наслаждаешься?»

О, она отлично ощущала его присутствие. Их бедра почти соприкасались. Одной рукой Дэн держал бокал с вином, а другой опирался на спинку сиденья качелей. Если Джесс еще немного отклонится назад, то практически окажется в его объятиях.

Проблема состояла в том, что Джесс очень хотела, чтобы Дэн ее обнял. Но она не могла уступать своим желаниям.

— Надеюсь, сегодняшний день не слишком вас утомил, Джесс, — прозвучал в тишине ночи приглушенный голос Дэна.

Вздохнув, она повернула голову в его сторону. Свет из гостиной падал на лицо Дэна, Джесс хотелось прикоснуться к нему кончиками пальцев. Посмотрев в его глаза, она забыла обо всех волнениях.

— Я не устала. А вы, Дэн? Я не думаю, что сегодня вам удалось хорошенько отдохнуть.

Неприятный разговор с Люком. Рассказ Роба о покойной матери, которая строила замки из песка.

Ребекка была красивой брюнеткой с мягкими карими глазами и милой улыбкой; ее черты Дэн каждый день находит в своих дочерях. Джесс детально рассмотрела фотографии в рамочках в доме Фрейзеров, на которых были изображены младшие дети Дэна.

— Хороший сон будет мне полезен…

Дэн слегка подвинулся и замедлил покачивание качелей. При этом его бедро коснулась бедра Джесс. На ней была юбка и футболка. На Дэне — рубашка поло и хлопчатобумажные шорты. И все равно, даже сквозь ткань юбки и шортов Джесс почувствовала жар тела Дэна.

— Что вы запланировали с детьми на завтра?

— Я надеюсь, завтра дети не проснутся на рассвете.

Джесс напряженно глотнула воздух.

Дэн замер.

Их взгляды встретились. Дэн судорожно вздохнул, а Джесс затаила дыхание.

— Джесс? — позвал Дэн, едва сдерживая желание.

Ей следовало подняться и уйти. Но когда Дэн опустил голову, Джесс подняла подбородок и встретила его губы. Она подняла руки к его груди, обхватила его сильную мускулистую шею. Джесс и представить не могла, что он окажется таким страстным…

Джесс льнула к нему. Целуя Джесс, обнимая и чувствуя ее тело, он испытывал невыразимые ощущения. Его сердце колотилось. Все его мысли и эмоции были обращены к женщине в его объятиях, к вкусу ее губ. Прежде Дэн задавался вопросом, что привлекательного может найти Джесс в мужчине его возраста. Кроме того, не следовало забывать об упрямом Люке и противоречивых чувствах самого Дэна.

Целуя Джесс, он ощущал в душе нежность, какую испытывал только к Ребекке…

Что же он делает?

Зачем рискует, если ему нечего дать Джесс? Ведь всю свою любовь он однажды отдал Ребекке!

Люк осыпал Дэна обвинениями в том, что он не уважает память о его матери, и Дэн не мог ему возражать… Люк оказался прав: Джесс — наемный работник. И хотя Дэн не желал позволять своему сыну диктовать ему условия личной жизни, обвинения Люка почти совпадали с упреками, которые адресовал Дэн сам себе.

Дэн коснулся руками плеч Джесс, прервал поцелуй и отстранился от нее.

— Это из-за обстановки. — В голосе Джесс слышалась паника. Она моргнула, словно стараясь отогнать прочь воспоминание о том, что между ними произошло. — Море и поздний час, мы вдвоем на качелях. Это ничего не означает. Мы же не думали…

Но ведь у них были такие мысли, верно? Дэн знал, что Джесс ответит на его поцелуй, несмотря на все доводы против этого и неприятности с Люком.

Она — молодая мать-одиночка, работающая няней его детей. Зачем Дэн создал такую ситуацию, в которой она может почувствовать себя уязвимой?

— Я не имел права так поступать, Джесс, и все же отчасти я хотел, чтобы это произошло. — Ему было ужасно неприятно в этом признаваться, но он не мог представить дело в таком виде, будто Джесс оказалась единственным человеком, спровоцировавшим подобную ситуацию. Они оба к этому стремились и, оказавшись в тишине ночи вдвоем, пока все дети спали… — Я поступил намного ужаснее, ибо знал, что не могу…

— Я знаю, — прервала его тихим голосом Джесс. — Я знаю, Дэн.

Она поднялась с качелей. Выражение ее лица было напряженным, ее переполняли эмоции: неуверенность и противоречивость, мрачность и неловкость. Дэн обратил внимание на ее вспухшие от поцелуев губы и затуманенные смущением лучистые серые глаза.

Дэн снова почувствовал порыв желания, но заставил себя успокоиться.

— Поздно. — Ее переполняло желание уйти. — И я думаю, что дети, вероятно, проснутся рано. Мне тоже придется встать рано, чтобы приступить к своим обязанностям и изо всех сил постараться снова завоевать доверие Люка… После того, что произошло сегодня.

Джесс больше ничего не сказала по этому поводу, и Дэн решил поразмыслить над своими противоречивыми эмоциями позже.

Джесс продолжала:

— Поэтому сейчас я желаю вам доброй ночи и надеюсь, что вы хорошо выспитесь и действительно отдохнете. Иногда я беспокоюсь по поводу того, что вы слишком перетруждаетесь.

Джесс отправилась в дом.

Дэн взял бокалы и отнес их на кухню, а потом проверил, чтобы все двери были закрыты. Он решил сделать так, как посоветовала Джесс — выспаться. А когда он проснется завтра, то вспомнит, как целовал Ребекку.

Не будет никаких воспоминаний о Дэне и Джесс, потому что не существует никаких отношений между Дэном и Джесс. Он работодатель, а она всего лишь наемный работник. Возможно, Дэн поддается искушению, ему нужно переговорить с Люком и заставить его уважать отцовское право на желания. Но ничто из вышесказанного не изменит того факта, что его отношения со слишком молодой женщиной не должны выходить за рамки деловых.

Дэн отправился спать.

* * *

Джесс прислонилась к двери своей комнаты, в которой спала вместе с Эллой. Она закрылась и слушала, как Дэн ходит по дому, проверяя, чтобы везде был выключен свет. Он зашел к детям, потом удостоверился, что у Джесс и Эллы все в порядке, затем пошел спать.

Дэн ее поцеловал. От его поцелуя Джесс по-прежнему трепетала. Ей не хотелось об этом думать. Она боялась того, что, если станет размышлять об их поцелуе, обнаружит в своей душе такую реакцию, ощущения и эмоции, которые ей не хотелось испытывать.

Дэн оттолкнул ее. Он начал сожалеть о поцелуе, вероятно, еще до того, как его прервал. Джесс увидела в его глазах упрек в том, что она создает слишком большие проблемы. Возможно, это связано с поведением Люка, с тем, что она всего лишь наемный работник Дэна…

Хотя люди всегда находят выход из сложных ситуаций, когда их чувства что-то значат.

«Ты не хочешь, чтобы Дэн искал этот выход, Джессика».

У Джесс не было эмоциональных и душевных сил, чтобы ответить на чувства Дэна. Ей следовало жить по-своему, рассчитывать на собственные силы, стать по возможности самой лучшей матерью для Эллы и хорошей няней. Всю свою любовь и душевные силы Джесс должна отдать только своей дочери. Ей следует забыть о переживаниях и страстях, дабы не быть снова жестоко отвергнутой. Ведь Дэн Фрейзер может лишь одно: отвергнуть ее. Разве не оттолкнул он ее совсем недавно?

Оттолкнувшись от двери, Джесс подошла к односпальной кровати, рядом с которой стояла кроватка Эллы. Тут же лежала сумка Джесс с ее одеждой. Она достала пижаму, надела ее, залезла под простыню и взмолилась о том, чтобы поскорее уснуть, а завтра не помнить ни прикосновений губ Дэна к ее губам, ни ощущений безопасности и надежности в его объятиях.

Она не найдет в его объятиях желаемой безопасности и надежности. Дэн не сможет ей этого обеспечить.



— Будет весело кушать на улице. Я рада, что мы задумали устроить пикник!

Дейзи сразу ухватилась за идею, хотя автором был Дэн, который хотел, чтобы Джесс поспала немного подольше.

Причина была не в том, что он не готов встретиться с Джесс лицом к лицу после вчерашнего поцелуя. Дэн мельком взглянул на Люка. Может, дело в натянутых отношениях с сыном? Отчасти. Но главное — его неспособность выбросить из головы воспоминание о поцелуе с Джесс.

— Пап, у нас есть еще апельсиновый сок? — спросил Роб, поставив на стол пустую двухлитровую бутылку.

— Продолжай завтракать, Роб. Я принесу сок из холодильника.

Дэн оставил детей. Ситуация оказалась нехорошей, ибо из-за Люка он, уходя, практически испытал облегчение. Дэн собирался все уладить, и что теперь? Сказать Люку, чтобы не лез в его личную жизнь? Заявить, что Люк вторгается на запретную территорию? Непростое решение.

Дэн вошел в кухню и услышал какой-то звук, идущий из комнаты, в которой ночевали Джесс и Элла. Проснувшись утром, он заметил, что дверь их комнаты заперта. Теперь же она оказалась полуоткрыта.

Заходила ли к Джесс Аннаполи? Девочка обожала заглядывать в незапертые комнаты. Мгновение помедлив, Дэн решил закрыть дверь. Всего шесть часов утра. Пусть Джесс еще поспит. И Элла тоже.

Пусть пройдет еще немного времени, прежде чем Дэн будет вынужден противостоять воспоминаниям о прошлой ночи. Воспоминания окутают его сразу же, как только рядом окажется Джесс. После четырех лет небытия Дэн с трудом смирялся с пробуждающимися ощущениями.

Он тихо подошел к двери комнаты и протянул руку, чтобы закрыть дверь.

Помедлив, он заглянул внутрь. Девочка лежала в кроватке, на животе, сбросив одеяло. Не сдержавшись, Дэн улыбнулся.

Затем его пристальный взгляд переместился на кровать, и улыбка померкла, ибо он увидел Джесс в очень короткой цветастой пижаме с рюшками, едва прикрывающей ее тело. Она, как и дочь, лежала на животе, сбросив с себя одеяло.

— Хи! — послышалось из кроватки.

К тому времени, когда Дэн снова посмотрел на Эллу, та уже лежала на спине и улыбалась ему.

— Хочешь встать, Элла? — прошептал Дэн и подошел к кроватке.

Девочка слегка поерзала, перевернулась и поднялась на ножки, держась за перегородки кроватки.

Дэн взял Эллу на руки, достал чистый подгузник и кое-какие принадлежности и понес девочку в комнату, где ночевали его дочери. Две минуты спустя на его руках сидела довольная девочка в сухом подгузнике. Дэн взял из холодильника сок для Роба и вышел к детям вместе с Эллой.

Дети засуетились вокруг девочки. Элла была красивым ребенком. Дэн уже забыл, каково это держать на руках такую малышку. Полностью проснувшаяся Элла положила головку на плечо Дэна и наблюдала за шумной семьей из его надежных рук. А Дэн… пожалел о том, что в жизни так много сложностей.

Люк сидел справа от Дэна. Элла протянула к нему ручки и загукала.

— Я думаю, она хочет, чтобы ты взял ее на руки, Люк.

Дэн поймал взгляд сына.

— Не знаю, почему я ей так понравился, — почти проворчал Люк, но взял Эллу, и выражение его лица смягчилось, когда он усадил девочку себе на колени.

Дэн смотрел на своего старшего сына — почти мужчину — и задавался вопросом, почему так быстро пролетело время, и понадеялся на то, что он и Люк не будут глупо враждовать. Дэн этого не хотел и думал, что и Люк тоже не желает.

А потом Дэн подумал о спящей Джесс. Может, ему просто стало одиноко, а Джесс оказалась рядом, поэтому он ее и поцеловал. Но ему хочется поцеловать ее снова…

Дэн положил себе в тарелку хлопьев, залил их большим количеством молока и начал разговор с детьми о том, что они будут делать сегодня.

* * *

— Вы позволили мне поспать подольше, — произнесла Джесс, когда присоединилась к завтракающим на улице Дэну и детям. Она проснулась от голоса Эллы где-то вдалеке и поняла, что Дэн, вероятно, забрал ее дочь с собой.

Каждое утро Джесс начинала с того, что занималась Эллой. При мысли о том, что Дэн входил в ее комнату, видел ее спящей, ей стало не по себе.

Что, если он увидел ее лежащей на спине и храпящей? Джесс проснулась на боку, она лежала, свернувшись калачиком. Но она знала, что ворочалась перед тем, как действительно проснуться. Элла спала точно так же, как мать.

— Вы оделись, — произнес Дэн почти с облегчением. Через секунду его уши покраснели от стыда. Он мельком взглянул на детей, потом снова повернулся к Джесс и почти швырнул в ее сторону коробку с хлопьями, когда она уселась за стол. — Вы спали. Я хотел закрыть дверь. Я подумал, что к вам заглядывала Аннаполи, хотя не знал этого наверняка. Элла проснулась, и я решил, что нет смысла вас будить.

Выпалив это, Дэн налил себе стакан сока и одним глотком осушил его.

За тот период времени, что прошел между ее пробуждением и выходом к завтраку, Джесс испытывала одно потрясение за другим — проснувшись, она не увидела в кроватке своей дочери. Она понимала, что должна приступать к своим обязанностям, а Дэн не разбудил ее.

Надев на себя первое, что попалось под руку, Джесс поспешила из домика. Она даже не причесалась, а Дэн выглядел свежим и привлекательным.

Люк держал на руках малышку Эллу, и та с выражением совершенного счастья на лице гладила его по щекам. У Джесс было собственное понимание ситуации — она считала, что дети и животные безошибочно отличают людей с добрым сердцем. Это давало Джесс надежду на то, что ей удастся наладить отношения с Люком.

«Ты их наладишь, если перестанешь интересоваться его отцом!»

Джесс понимала, что их поцелуй — ошибка. Ведь по сути она продемонстрировала ему свои чувства, а он впоследствии отстранился от нее. Джесс было нелегко смириться с таким отношением. Что с ней не так? Неужели ей хочется в очередной раз услышать отказ? Ведь Дэн не готов бороться за их совместное будущее. Правда же? Если бы ему было до нее дело, он разобрался бы со своим сыном и прямо заявил ему, что имеет право продолжать с Джесс подобного рода отношения.

Разве ей недостаточно того, что отец Эллы относился к ней как к человеку второго сорта?

Джесс не хотела жаловаться на судьбу. У нее есть Элла. У нее есть работа и дом. Джесс следует только уладить дела с Лангом Филдером, а больше ей ничего в жизни не надо.

Отмахнувшись от неприятных мыслей, Джесс приступила к работе. Она удостоверилась в том, что дети отлично провели время на пляже. Она приложила все усилия, чтобы расположить к себе Люка. Она помогала Дэну с детьми и ни разу не подумала о нем как о мужчине.

Так все и должно происходить. Джесс и Дэн работали как единая команда, чтобы обеспечить его детям отличные короткие каникулы. Джесс должна просто хорошо исполнять свои обязанности няни.

Она в очередной раз напомнила себе об этом, когда семья подъезжала в фургоне к дому Дэна поздно вечером. На обратном пути они посетили два музея, а также останавливались, чтобы перекусить в кафе.

— Вы можете идти, Джесс. Должно быть, вы измотаны, как и я.

Дэн с трудом улыбнулся.

— Спасибо за то, что взяли в поездку меня и Эллу.

Джесс пожелала доброй ночи каждому из детей, затем взяла свою спящую дочь на руки.

Не важно, что Люк не ответил Джесс. Она заметила, что он становится мягче.

«А не потому ли он смягчился, что велел своему отцу держаться от тебя подальше, а тот подчинился?»

До чего все запутано!

Дэн перенес вещи Джесс в ее автомобиль, и она заговорила с ним так, чтобы ее слышали все дети.

— Поездка оказалась праздником, который я вряд ли смогла бы подарить Элле, и я благодарю вас за это.

— И я признателен вам за помощь.

Глаза Дэна затуманивала усталость и едва сдерживаемое желание. Через секунду он моргнул, и его взгляд изменился. Может, Джесс это только показалось?

Или Дэн по-прежнему, несмотря ни на что, старается побороть свои чувства?

«О, Джесс, перестань на это надеяться!»

Джесс не могла позволить себе размышлять о последствиях. Ведь именно Дэн не стремится думать об этом. Дэн… не хочет ее. Это очевидно, и Джесс должна хорошенько это запомнить.

— Доброй ночи, Дэн. Я буду у вас послезавтра, как обычно.

Она останется у Дэна до тех пор, пока он нуждается в ее услугах. Но что будет потом? Джесс нужно попытаться найти еще одну работу и, самое главное, забыть о своих чувствах к мужчине, который приходится ей всего лишь временным работодателем.



Глава 8



— Джесс? — обеспокоенно спросил Дэн низким голосом. Мгновение спустя он прикоснулся к ее плечу. — Что случилось?

— Я в порядке, Дэн. Ничего не случилось. — Джесс моргнула и заставила себя улыбнуться.

Дэн встретил ее на пороге ее комнаты, где стояла кроватка Эллы. Девочка наконец уснула после того, как капризничала все утро.

Заметил ли Дэн, что Джесс с трудом справляется со своими обязанностями няни из-за плохого настроения дочери?

«Если Элла в плохом настроении, то только потому, что чувствует беспокойство своей матери».

— Извините, Дэн. Я надеюсь, капризы Эллы не помешали вам работать…

Теперь, когда малышка успокоилась и уснула, Джесс больше не смогла сдерживать свое волнение.

— Если она заболела или вам что-нибудь нужно…

Дэн, должно быть, не отдавал себе отчета в том, что нежно поглаживает плечи Джесс.

Джесс захотелось склонить голову ему на грудь, но она не стала этого делать.

— Элла в порядке. Она спит.

— Ладно. Если вы в этом уверены…

Дэн опустил руки, но не сводил с ее лица пристального взгляда.

— Мне нужно заглянуть к девочкам, Дэн, — сказала Джесс первое, что пришло в голову.

Она знала — у девочек все в порядке. Они играли на веранде.

Сыновья Дэна носились на самокатах вокруг дома.

В настоящее время Люк был более холоден с отцом, чем с Джесс. Хотя ей от этого спокойнее не стало.

— Девочки вполне счастливы. Я вижу Роба и Люка на самокатах, и в данный момент у них все в порядке. — Дэн выдохнул. — Вас что-то тревожит, вы выглядите опустошенной. Мне жаль, что я застал вас в таком состоянии, но я хочу, чтобы вы признались мне, Джесс. Если это из-за Люка…

— Если вы хотите заставить Люка изменить свое отношение к вашей личной жизни, поговорите об этом с ним, — бросила Джесс и задалась вопросом, не слишком ли резко это прозвучало.

«Ты имеешь право на собственное мнение. Дэн ясно дал понять, что не готов воевать со своим сыном из-за отношений, которые могут возникнуть между вами».

Но дело в том, что Дэн не желал вступать в какие-либо отношения с Джесс. Сколько раз ей придется напоминать себе об этом, пока она действительно не поверит?

Дэн не злодей. Он просто ее поцеловал, а потом решил, что совершил глупость. И Джесс с ним согласилась. Тогда отчего она теперь страдает? Она вовсе не желает, чтобы Дэн и Люк враждовали из-за нее.

— Джесс? — Голос Дэна смягчился. — Я знаю, в вашей жизни были тяжелые моменты. Я прибавил вам хлопот, и сожалею об этом. И все же, скажите, что случилось?

Джесс посмотрела в глаза Дэна и увидела в них ту же растерянность, как в тот день, когда она впервые подошла к нему в парке и предложила помощь.

— Я теряю свой дом. Отец Эллы оказался не очень порядочным человеком. — Джесс слишком поздно поняла, что говорит. Может, ей не следовало откровенничать… Дэн является всего лишь ее работодателем, не следует об этом забывать. — Он не хотел ребенка, и я ему была не нужна. После того как я сказала, что беременна, он потребовал, чтобы я подписала соглашение, согласно которому никогда не упомяну его как отца своего ребенка и не попрошу у него никакой помощи. Мы с Эллой должны были убраться из его жизни и никогда его не разыскивать.

Джесс следовало помнить о своей обиде и не позволять, чтобы история повторилась.

Каким-то образом, находясь рядом с Дэном, она немного потеряла бдительность.

Между бровями Дэна залегла морщина. Он взял Джесс за локоть, и они прошли на кухню, и он заставил Джесс посмотреть на него.

— Если он приходится отцом вашему ребенку, Джесс, он обязан вам помогать. По меньшей мере он обязан оказывать вам материальную поддержку, пока Элла не станет взрослой.

— Я знаю.

Джесс понимала — Дэн никогда не поступил бы так, как Питер Роше. Их нельзя даже сравнивать.

Джесс больше не хотела страдать. Она выдохнула через почти сомкнутые губы:

— В теории — да. Но он прямо заявил, что не желает иметь дело ни с одной из нас. Я думаю, он в любом случае оказал бы на Эллу ужасное влияние. Я подписала соглашение и полагаю, что поступила верно, ведь в качестве отступных он купил нам маленький коттедж…

Джесс рассказывала Дэну о коттедже по дороге домой с пляжа, поэтому он знал, что дом маленький и ничем не примечательный, хотя и находится на достаточно большом участке земли.

— Что же теперь случилось?

— Он не сообщил мне, что за коттедж нужно выплатить долг из-за неуплаты налогов в течение десяти лет. — Вероятно, она сама виновата, раз позволила такому произойти. — Ланг Филдер, член совета, утверждает, что посылал уведомления о задержке по оплате, но оказалось, что они были отправлены на вымышленный адрес. Я все узнала, когда Ланг вручил мне последнее уведомление.

Дэн кивнул:

— Уведомление было передано вам лично в руки?

— Да. Пару недель назад. — Джесс с трудом сглотнула. Она не хотела, чтобы волнение одолело ее, но в действительности уже начинала паниковать. — Коттедж не слишком дорогой, Дэн. Он на окраине города. Но долговые ставки по налогам, ежемесячным выплатам и начисленным процентам… Отец Эллы исчез, а я должна до конца месяца выплатить весь долг, иначе совет отберет у меня коттедж.

Дэн еще больше нахмурился:

— Вы разговаривали с адвокатом? Вы не можете потерять дом. Это несправедливо.

Да. Это несправедливо, но Джесс знала, что не все в жизни получается так, как хочешь.

— Вчера я получила по почте два письма, одно от местного адвоката, к которому я обратилась. Он сказал, что не может помогать мне бесплатно. Я же не в состоянии заплатить ему. Другое письмо было от Ланга Филдера из совета, он официально отклонял мою просьбу увеличить срок погашения долга. Он сказал, что дело и так затянуто и совет решил продать коттедж, чтобы вернуть свои деньги. И очевидно, они уже нашли заинтересованного покупателя.

— Я помогу вам.

— Вы не несете за это ответственность, Дэн.

Джесс покачала головой, хотя была очень признательна ему за заботу.

Дэн отошел, чтобы достать чашки и включить чайник.

— Джесс, вы выручили меня в сложной ситуации, предложив помощь. У меня есть адвокат, который оказал мне множество услуг. Позвольте, я поговорю с ним. Если можно что-то сделать, он нам сообщит. — Дэн протянул Джесс руку. — И прежде чем вы заговорите о деньгах, знайте — он помогает мне бесплатно. В прошлом году он унаследовал от дядюшки маленькую адвокатскую контору. Финансовые дела в ней были в ужасном беспорядке, и я ему помог. Он сказал, если мне когда-нибудь понадобится помощь… В общем, позвольте мне переговорить с ним по поводу вашего дела.

— А вы не придумали это все — ну, насчет бесплатного адвоката, чтобы спасти мою гордость?

Джесс никогда бы на такое не согласилась. Она пытливо вглядывалась в его лицо.

Мужчина покачал головой:

— Нет. Джесс, вам нужно знать ваши права. Давайте я позвоню ему прямо сейчас, а вы поговорите с ним и обрисуете ситуацию?

Приняв ее молчание за согласие, Дэн прошел в свой кабинет.

Джесс действительно нуждалась в помощи. Она не ожидала, что получит ее бесплатно благодаря щедрости Дэна, ведь именно сейчас она изо всех сил старалась заставить себя обидеться на него за…

«За что, Джессика? За то, что он не обращает внимания на требования своего сына и продолжает поддерживать с тобой отношения, хотя в глубине души ты знаешь, что продолжать подобные отношения опасно, ибо тебя обидели прежде?»

Помимо Люка, у Джесс была масса причин держаться от Дэна подальше.

— Джесс, я дозвонился до адвоката. Его зовут Джонатан Порерри. — Дэн стоял в дверях своего кабинета. — Просто скажите ему то, что сказали мне.

У Джесс сводило живот от ужаса. Но она все же решила, что сумеет рассказать обо всем незнакомцу на другом конце телефонной линии. В конце концов, если ей удастся лучше узнать истинное положение дел, она сумеет решить, как поступать дальше.

Следует воспользоваться ситуацией и получить совет и быть за него благодарной.

Дэн наблюдал, как Джесс входит в кабинет. Он вышел и закрыл за собой дверь.

Насколько серьезна ситуация, в которой она оказалась? Каким же мерзавцем был этот Питер Роше, создавший ей такие условия! Это надо же — заставить ее подписать документ, согласно которому его ребенок не сможет ни на что претендовать!

Дэн был вне себя от ярости. Ему хотелось найти этого человека и заставить отвечать за свои действия. Ведь Джесс может потерять крышу над головой!

«И кто же это говорит? А разве ты не провоцировал ее на необдуманные поступки? А ведь она работает на тебя».

Дэн понимал свою ошибку, но он определенно никогда не стал бы причинять Джесс вред намеренно.

— Я поговорила.

Джесс вернулась на кухню несколько минут спустя.

Она была бледна, но очень сдержанна. Слишком сдержанна. Дэн открыл, было, рот, чтобы задать вопрос, но Джесс встретила его пристальный взгляд и заговорила первой:

— Спасибо, Дэн, что позволили адвокату разобраться в моей ситуации. Он попросил меня отправить ему по факсу кое-какую информацию, которая хранится у меня дома. Вы не против того, чтобы я сейчас туда съездила? Элла спит.

— Конечно.

Больше всего Дэну хотелось обнять Джесс и утешить. Это желание его смутило. Он считал — нет, был в этом уверен! — что имеет право интересоваться Джессикой Бейкер исключительно как наемным работником.

«Ты стараешься избежать проблем, Дэн. Основная тому причина — поведение Люка. Почему ты решил, что он дерзит тебе из-за твоего интереса к Джесс? Он убежден, что ты лишь обязан любить его покойную мать, и…»

Что будет, если Дэну захочется полюбить другую женщину?

Не успел он об этом подумать, как Джесс кивнула и направилась к двери.

— Я скоро вернусь.



Джесс быстро добралась до своего дома.

— Просто возьми документы, — сказала она себе, входя внутрь. — Ты не должна терять время.

Она достала небольшую шкатулку и взяла оттуда копию соглашения с Питером Роше и документы на коттедж, в которых ничего не говорилось о долговом обязательстве.

Через полчаса она уже выходила из кабинета Дэна.

— Спасибо за факс и адвоката. — Джесс направилась в комнату, где спала Элла. — Мы повезем детей на городскую ярмарку? Я знаю, мальчики мечтают туда попасть.

До Джесс дошел смысл ее слов только после того, как она их произнесла. У нее покраснели щеки. Она говорила так, словно предлагала Дэну повезти на ярмарку их собственных детей. Словно они одна большая семья и у Джесс есть право делать подобные предложения.

Нет, она совсем не хотела, чтобы ее слова расценивались именно так. Но Дэн, кажется, был слишком занят, чтобы заметить подтекст в ее словах.

— Конечно, я с радостью поеду туда с ними, но я немного обеспокоена тем, что может возникнуть ситуация, как на пляже с Люком. Я считаю, детям будет гораздо лучше, если мы отправимся туда все вместе. У вас найдется время, Дэн?

— Если понадобится, я выделю время на работу позже. Мы пробудем на ярмарке всего несколько часов. — Дэн направился к выходу. — Я позову мальчиков. Подозреваю, что к тому времени, когда я уговорю Роба переодеться в чистую одежду, вы уже соберете девочек.



На ярмарке Джесс познакомила Роба и Люка с мальчиками из знакомой ей семьи.

— Почему бы вам не прийти к нам в гости? — предложил один из них Люку и Робу. — У нас куча крутых компьютерных игр и других штуковин.

У Роба загорелись глаза.

— Можно, папа?

— Если мне позвонят их родители и скажут, что согласны, тогда можно.

Дэн вручил мальчикам свою визитку с номером мобильного телефона. После этого они ушли.

Джесс шла рядом с Дэном, везя в коляске свою дочь и отказываясь думать о том, что вместе они выглядят как настоящая семья. Но одной семьей они не были.

— Мы пойдем туда, пап!

Роб указал на аттракцион, от одного взгляда на который у Джесс закружилась голова.

Она повела девочек в выставочные павильоны, где они полюбовались товарами ремесленников и попробовали выпечку. Затем они присоединились к Дэну и мальчикам.

— Пап, покатай меня на этой карусели! Пожалуйста. Я хочу на нее, но не одна, — произнесла Мэри.

Аттракцион, на который она показала, оказался каруселью.

— Я пойду с тобой, Мэри, — отозвалась Дейзи. — Вероятно, Аннаполи тоже захочет покататься.

Аннаполи действительно страстно желала покататься на карусели. В конце концов три девочки встали в очередь на аттракцион вместе с отцом.

Джесс улыбнулась — Дэн выглядел очень мило в окружении маленьких девочек.

— Пойдем, посмотрим, как там Люк и Роб, Элла.

Джесс покатила коляску к входу на аттракцион.

Люк и Роб как раз усаживались на огражденные перилами сиденья. Несколько секунд спустя аттракцион заработал, и кабина с мальчишками взмыла вверх.

Когда аттракцион сделал два полных оборота, послышался металлический скрежет. Оператор аттракциона закричал, и машина встала. Сидящие в кабинках посетители завопили от ужаса.

— О мой бог! — произнесла Джесс.

Люк и Роб остановились в верхней точке аттракциона. Они удерживались в болтающихся сиденьях только благодаря перилам.

Элла спала в своей коляске. Дэн находился с дочерьми на другом конце ярмарочного комплекса.

Джесс заметила рядом с собой знакомую.

— Миссис О'Доннелл, не присмотрите за моей дочерью? Мои подопечные застряли наверху.

Добрая женщина средних лет согласилась остаться с Эллой, а Джесс побежала к аттракциону, крича:

— Люк, Роб! Я здесь! Не двигайтесь!

— Мне тут не нравится, Джесс… — Голос Роба дрогнул. — Все шатается.

Джесс тоже совсем не нравилась эта ситуация. Она заметила менеджера аттракциона, который ничего не предпринимал, а только заламывал руки, пока другой мужчина безрезультатно пытался запустить аттракцион. Джесс внимательно посмотрела в лица мальчиков, потом закричала снова:

— Роб, Люк рядом с тобой! Он не позволит, чтобы с тобой что-то случилось. Правда, Люк?

Затаив дыхание, она ждала ответа Люка.

Джесс облегченно выдохнула, когда Люк решительно заявил брату:

— Мы не упадем, Роб. Мы просто должны сохранять благоразумие и крепко держаться, если снова станем раскачиваться.

Люк говорил строго. Сейчас он напоминал Джесс своего отца. Она видела — он тоже боится, но старается этого не показывать и убеждает Роба, что все будет в порядке, хотя знает об опасности.

Джесс подошла к менеджеру аттракциона:

— Что здесь происходит? На самом верху аттракциона мои подопечные.

— Пожалуйста, не мешайте! — Менеджер бросил на нее затравленный взгляд. — Через секунду все исправим.

Другой мужчина покачал головой:

— Я думаю, нам нужно вызвать спасателей, чтобы снять детей с аттракциона. Не нравится мне это!

Он указал на трещину в металлической конструкции и шатающиеся винты, которые уже заметила Джесс.

— Вызывайте спасателей, сейчас же! — тихо, но резко сказала она.

Вокруг аттракциона стали собираться люди. Менеджер свирепо уставился на Джесс, а другой мужчина произнес:

— Будет хуже, если кто-нибудь из них запаникует и попробует выбраться наружу, Джек.

Джесс стояла рядом, слыша, как менеджер вызывает спасателей. Она сообщила мальчикам о том, что сейчас их снимут, а их папа очень скоро сюда придет.

Затем Джесс достала мобильный и позвонила в полицию, сообщив о происшествии.

После этого события развивались стремительно. Прибыли спасатели и полиция. Дэн и девочки присоединились к Джесс, и она быстро объяснила ситуацию и присмотрела за ними, пока Дэн разговаривал с сыновьями. Забрав коляску со спящей Эллой у миссис О'Доннелл, Джесс поблагодарила ее и вернулась к Дэну.

Наконец Люка и Роба благополучно спустили на землю.

— Вы в порядке?

Дэн выслушал рассказ Роба о том, как было страшно.

— Люк держался с ним молодцом, Дэн, — тихо произнесла Джесс. — Он успокаивал Роба, подбадривал, пока вы не пришли.

— Спасибо, Люк! — Дэн обнял обоих сыновей. — Мне нужно поговорить с менеджером аттракциона, а потом с полицейскими. Этого не должно было произойти, и я хочу узнать, в чем причина поломки.

— Пап, это Джесс заставила их вызвать спасателей и позвонила в полицию, — произнес Люк.

— Спасибо. — Дэн встретился взглядом с Джесс, потом направился туда, где полицейский разговаривал с менеджером аттракциона и его помощником.

— Папа им сейчас голову снесет! — воскликнул Роб, злобно ликуя.

— Я так рада, что ты в безопасности, Роб, — сказала Джесс, затем поймала взгляд Люка и улыбнулась мальчику, не сдержавшись.

И Люк… едва заметно ей улыбнулся, прежде чем отвести взгляд.

Наконец Дэн присоединился к ним:

— Я сыт по горло этой ярмаркой. У полицейского есть номер моего телефона. Поехали домой.




Глава 9



— Папа в самом деле расстроился из-за того, что произошло на аттракционе, — озвучила свое наблюдение Дейзи в разговоре с Джесс спустя какое-то время. — Если он не висит на телефоне, то проверяет, как дела у Люка и Роба. Ведь с ними все в порядке, правда, Джесс?

— Да, Дейзи. Они в порядке. — По правде говоря, Джесс думала, что мальчики пришли в себя после происшествия быстрее своего отца. Они испугались, но, в конце концов, ничего страшного не произошло.

Роб уже звонил своим новым друзьям, с которыми познакомился на ярмарке, и рассказывал, что пережил, застряв на самом верху аттракциона.

Но Дэн намеревался добраться до сути и выяснить, что именно произошло на аттракционе. Он считал нужным удостовериться, что виновные понесут наказание. Тем временем Джесс предстояло накормить детей и уложить их спать.

— Я должна что-нибудь приготовить на ужин. Признаюсь, я тоже немного понервничала. Было страшновато, когда мальчики застряли на аттракционе.

— Вы должны накормить нас пиццей.

Дейзи выглянула на веранду, где сидели Люк и Роб.

Мальчики сидели на ступеньках и разговаривали. Вероятно, им хватило впечатлений для одного дня.

Дейзи продолжала:

— Обычно папа угощает нас вкусненьким, если у нас был трудный день. Хотя он, наверное, не станет ужинать, — добавила она. — От сегодняшнего происшествия у него кишки сводит.

Детей действительно накормили пиццей. Джесс сказала, что поужинает немного позже, если Дэн не возражает, и он с готовностью согласился и снова исчез в своем кабинете, чтобы заняться работой, связанной с фирмой в Сиднее, а Джесс стала укладывать детей спать.

На этот раз Люк оставил дверь своей комнаты открытой. Когда младшие дети уютно устроились в своих кроватях, Джесс, помедлив, заглянула к нему в комнату.

— Все в порядке, Люк? Пришел в себя после сегодняшней драмы?

— Да, я в порядке, — ответил мальчик.

Ожила радионяня, лежавшая в кармане Джесс.

— Мне лучше пойти и проверить Эллу. Похоже, она сегодня не скоро уснет.

Джесс заглянула к дочери, затем занялась стиркой, потом сделала уборку в ванных комнатах и на кухне и отправилась на поиски Дэна.

Она встретила его, когда он возвращался из комнат детей.

— Они все спят.

Джесс заметила, что его волосы взъерошены. Она старалась не думать о своем желании запустить в них пальцы.

— Вы выглядите измотанным, и это неудивительно. Что сказала полиция по поводу поломки аттракциона?

— Владельцам аттракциона будет предъявлен внушительный штраф. Вероятно, они лишатся лицензии. Причина поломки в небрежности персонала и износе оборудования.

— Тогда я надеюсь, что они получат самый большой штраф и максимально суровое наказание. — Джесс вздохнула. — Мне заказать для нас пиццу, Дэн?

— Вообще-то я ее заказал до того, как пошел к детям. Скоро ее доставят. Съесть бы ее на необитаемом острове, где ничто и никто нас не отвлечет. Знаете, мне действительно не помешали бы два часа полноценного отдыха. — Произнеся это, Дэн нахмурился. — И вам тоже. Извините. Из-за происшествия с Люком и Робом на аттракционе я забыл, что вы ждете звонка от моего адвоката.

— Все в порядке.

Адвокат не позвонил, но дело Джесс подождет до завтра.

— Полагаю, сегодня у нас было достаточно приключений.

Джесс старалась изо всех сил, но по-прежнему воспринимала Дэна как мужчину. Она постоянно вспоминала их поцелуй и жаждала большего, хотя понимала, что ведет себя глупо.

Зачем она позволила Дэну себя поцеловать? Она ведь знала, что в конце концов будет страдать — ведь он к ней равнодушен.

— Я не знаю никаких необитаемых островов поблизости. — Джесс постаралась беспечно улыбнуться. — Когда Дейзи хочет спрятаться, она забирается в шалаш на дереве.

В дверь позвонили в тот момент, когда Дэн внимательно рассматривал Джесс.

Он пошел открывать, а через секунду вернулся с пиццей.

— Почему бы нет? В холодильнике есть виноградная газировка. Поедим пиццу и выпьем в тишине и уединении.

Когда Джесс с сомнением посмотрела на него, он прибавил:

— У вас имеется радионяня. И вам известно, что, когда мои отпрыски засыпают, разбудить их может только пожарная сирена. Поэтому о них не стоит беспокоиться. Я никогда еще не ужинал в шалаше.

Когда они забрались на дерево, Джесс вздохнула:

— Вот мы и на месте.

— Да. Похоже, у Дейзи здесь была вечеринка…

Дэн огляделся.

Джесс проследила за его взглядом и заметила на полу одеяло и беспорядочно разбросанные на нем подушки.

— Какой красивый вид из этого окошка, — сказала Джесс. — Подумать только, сколько звезд…

Она посмотрела на небо.

Дэн расставил коробки с пиццей и открыл бутылку с газировкой, а потом стал разливать ее в пластиковые стаканы.

«Вот сейчас он обернется…»

Джесс показалось, что она на свидании, хотя это было смешно.

И все же они оба здесь, вдали ото всех, наедине, а совсем рядом с ними дом, заполненный детьми.

— По меньшей мере, здесь тихо, — произнес Дэн.

Напиток не являлся вином, но заранее кружил голову Джесс, и она могла думать только о том, что Дэн ее снова поцелует.

Она откинется на подушки, а он ее поцелует.

— Хорошо, что здесь тихо. Я имею в виду, спокойно.

Она взяла стакан с газировкой и опустилась на одеяло, понимая, что должна перестать думать о романтической обстановке. Ведь они находятся в детском шалаше. Что тут романтичного?

Джесс протянула руку к коробке с пиццей:

— Я действительно голодна. А вы?

— Пахнет вкусно, — сказал Дэн и протянул руку к пицце.

Их руки соприкоснулись.

«Не обращай внимания, Джесс!»

Минуту или две они ели в молчании.

— Как идут дела с вашим клиентом в Сиднее?

В глубине души, где прятались опасения по поводу будущего, Джесс хотелось задать этот вопрос Дэну, чтобы узнать, сколько еще времени он будет нуждаться в ее услугах. Она еще не была готова встретиться с финансовыми проблемами.

Она не была готова… расстаться с Дэном.

Дэн доел кусок пиццы, взял себе еще одну порцию и предложил пиццу Джесс:

— Я думаю, что почти готов сообщить клиенту оценочную стоимость. Предложение о покупке не заставит себя ждать.

— Значит, скоро вы перестанете нуждаться в моих услугах.

Джесс заставила себя улыбнуться.

— Вы будете мне нужны по меньшей мере еще месяц, Джесс, если вы согласны продолжать на меня работать. — Дэн вздохнул. — А если нет, я справлюсь. Я не хочу мешать вашим планам. Но, если вы сможете остаться еще на месяц, я успею решить вопрос с обучением детей и, надеюсь, улажу другие дела. Я действительно признателен вам за помощь.

— Надеюсь, мне удастся найти дополнительную работу в Рандурре, чтобы остаться здесь, Дэн. Я хотела бы отпроситься завтра на полдня, чтобы поискать работу, если не возражаете. — Он согласился сразу же, и Джесс продолжила: — Я останусь у вас еще на месяц. — Она вздохнула и добавила: — Мне не слишком комфортно оттого, что я попросила вас о помощи по поводу коттеджа.

— Вы независимый человек. Мне это понятно. — Он мельком взглянул на ее ожерелье из дерева, ложбинку между грудей, затем отвел глаза. — Но мне не составило труда вам помочь, и я хотел это сделать.

— Спасибо, Дэн. Я очень вам признательна.

Кожа Джесс потеплела, словно Дэн к ней прикоснулся, и внезапно она остро ощутила, что вокруг них лишь темнота, наполненная стрекотом насекомых и уханьем филина вдалеке. Казалось, они абсолютно одни в этом мире.

— Что ж, отдых был весьма кстати. — Джесс собрала использованные тарелки и положила их на коробки из-под пиццы. Она надеялась, что Дэн не заметил, как она отчаянно пытается избавиться от романтических мыслей. — Я отнесу это на кухню, заберу Эллу и поеду домой.

— Оставьте. — Дэн коснулся ее руки. — Тарелки и коробки могут побыть здесь до утра, но вы правы. Пора возвращаться.

Они не могли дольше оставаться в шалаше. Их уединение могло закончиться поцелуями.



Приехав домой, Джесс отправила Дэну сообщение о том, что благополучно добралась. Уложив Эллу, она забралась в свою кровать и, ожидая наступления сна, вновь пообещала себе не отступать от своего решения.

Она слишком много думает о Дэне, даже позабыла о волнениях по поводу возможной потери дома. А ведь тогда ей придется уехать из Рандурры, значит, она к тому же потеряет работу.

Джесс должна была подготовиться к тому, что может сказать ей адвокат, и заранее составить план решения проблем, которые ей подкинет жизнь.

И еще ей придется забыть о чувствах, которые она испытывала к Дэну.

Джесс справится одна. Она и сейчас одна. И она намерена оставаться одинокой. Ради самой себя и ради Эллы. Вот и все.

Однажды Питер Роше оттолкнул ее, и Дэн в конце концов поступит с ней так же. Она нужна ему в качестве няни его детей, но не нужна как женщина.

Ну и Джесс он не нужен.

Нет, не нужен!





Глава 10



Следующий день был ясным и солнечным, дул легкий бриз.

Дэн предложил прогуляться по дамбе и ради забавы половить раков.

— Папочка, папочка, у меня клюет! Что мне делать? — завопила Мэри, когда леска ее удочки натянулась в мутной воде.

Дети выстроились вдоль дамбы и, привязав к леске кусочки колбасы, пытались ловить раков. Но их лески чаще всего цеплялись за куски деревьев на дне запруды. Роб и Люк вытащили из запруды куски ила и выбросили их на берег.

Дэн подошел к Мэри и накрыл ладонью ее руки.

— Мы сейчас осторожно потянем леску и будем тянуть ее до тех пор, пока не увидим на мелководье рака. Он очень похож на краба, но длиннее его и тоньше. Он будет держаться за колбасу своими клешнями. Как только вытянем его поближе к нам, сразу поймаем.

Они потянули леску и увидели рака. Когда его достали, дети начали его рассматривать.

— Он хорошо ловится на колбасу, пап. — Дейзи казалась удивленной. — Но ты говорил, что лучше ловить на тухлое мясо.

— Да. Я в этом вполне уверен.

Джесс наклонилась к уху Дэна и прошептала:

— Теперь, после того как вы все разузнали о ловле раков в Интернете, вы эксперт.

— Настоящий.

Дэн повернул голову, и его губы почти коснулись щеки Джесс.

Глаза Дэна потемнели, и его взгляд упал на губы Джесс, прежде чем он успел отвести глаза. Он не заметил свирепого взгляда Люка, который тот бросил на отца и Джесс, но Джесс его увидела.

Она пожалела о том, что не может объяснить Люку…

Что объяснять?

Что между ней и Дэном ничего не происходит?

Дэну достаточно приблизиться к Джесс, и она таяла. И похоже, ей не справиться со своей реакцией, как бы сильно она ни старалась!

Джесс отстранилась от Дэна, и следующий час старалась держаться от него подальше, пока они ловили и отпускали раков. Роб хотел оставить несколько штук, чтобы их приготовить и съесть, но Дэн не разрешил.

— Я не уверен, что они пригодны для употребления в пищу, — сказал он, — и я не думаю, что мне очень захочется их готовить. Но сегодня вечером у нас будет ужин у костра, Роб. Мы разведем костер на заднем дворе.

Элла заснула, лежа в коляске в тени дерева.

Джесс помогла детям собрать вещи, и все отправились обратно домой. Роб и Люк из-за чего-то повздорили и полезли друг на друга с кулаками. Джесс не знала причину. Дэн разнял их. Он казался разочарованным, но держал чувства при себе.

Вернувшись домой, все умылись, переоделись и приготовились ужинать на заднем дворе дома. Дэн попросил Джесс помочь ему, и она приступила к своим обязанностям, которые должна была исполнять вне зависимости от настроений, витавших в воздухе.



— Классная личинка! — Роб намотал на палку еще один кусок теста, запечатал его на конце и стал держать над пламенем костра. — Я собираюсь еще полить ее сиропом, когда она приготовится.

— Ты ее уже полил, — заметил Люк, наматывая кусок теста на свою палку.

— Почему их называют личинками? — заинтересовалась Дейзи.

— Потому что они похожи на личинок крупного ночного мотылька, которых аборигены в необжитой местности едят как лакомство, — сказала Джесс.

Это она предложила поджаривать тесто на костре.

— Я никогда бы не подумал, что папа разрешит нам есть пищу, зажаренную на палках. — Роб снова повернул тесто на палке над костром. — Хотя это только тесто, но оно, правда, вкусное.

— Да, он не может отказать некоторым людям и соглашается с их причудами, — пробормотал Люк, но Джесс его услышала.

Судя по выражению лица Дэна, он тоже слышал слова своего сына.

— Отправляйся в свою комнату, Люк. Ты говорил в совершенно непозволительном тоне. На сегодня достаточно, — тихо произнес Дэн.

Люк уставился на отца, потом швырнул палку в костер и вбежал в дом.

Роб мельком взглянул на отца:

— Я не хотел его подставлять.

— Успокойся, Роб. Ты ни при чем.

Семейный ужин продолжался, но для Джесс он перестал быть радостным. Костер затухал. Один за другим дети уходили умываться и отправлялись спать. И вот на заднем дворе остались только Джесс и Дэн, который засыпал угли песком.

— Я заберу дочь и поеду домой, Дэн. — Она старательно подбирала слова, стараясь говорить нейтрально. — Хорошо, что вы нашли время, чтобы побыть с детьми. Завтра у вас снова насыщенный рабочий день или вы поедете в Сидней?

— Аудиторская проверка завершена. Остаток школьных каникул мне удастся провести дома. Я приложу все усилия, чтобы хорошенько подготовить детей к школе.

— Ну, это великолепно.

Дэн просил, чтобы Джесс поработала у него еще один месяц, но, видимо, все изменилось.

— Теперь вы будете в порядке, Дэн. Вы и дети по-настоящему здесь обоснуетесь.

— Вы говорите так, словно прощаетесь.

Он пытливо вглядывался в ее лицо.

— Вам больше не понадобится моя помощь. Я не могу позволить вам платить мне ни за что. Я найду новую работу.

— Хорошо, Джесс. Но я по-прежнему хочу, чтобы вы здесь работали.

Дэн вздохнул.

— Я буду помогать вам до тех пор, пока вам будет нужна моя помощь.

Дэн протяжно выдохнул:

— Хорошо. Правда, хорошо.

Он не хотел показывать Джесс, что испытывает сильное облегчение. Сегодня вечером он готов признаться только в том, что нуждается в ее помощи.

Он думал о своих детях и об их благополучии.

«А Люк, Дэн? Ты думаешь о Люке, когда принимаешь такое решение?»

Люку просто придется уважать выбор Дэна. Дэн не был готов разговаривать с сыном после того, как отослал его в дом. Он зайдет в его комнату перед тем, как лечь спать. Однако даже если Люк еще не спит, Дэну все равно не удастся с ним договориться.

«Ты избегаешь даже попытки поговорить с сыном, потому что не хочешь противостоять чувствам Люка. Он ревнует и не желает, чтобы ты проявлял интерес к какой-либо женщине, помимо его матери. Он не хочет, чтобы место Ребекки заняла Джесс».

Дэн совсем не стремился переубеждать Люка, который все равно его не поймет. Он по-прежнему отчаянно боролся со своим увлечением Джесс.

— Доброй ночи, Джесс.

Он старался выглядеть отстраненным, хотя не был уверен, что преуспел.

— Доброй ночи, Дэн. Я полагаю, мы увидимся утром.

С этими словами Джесс быстро ушла.
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— Извините. — Джесс прерывисто вздохнула. — Я просто по-настоящему шокирована. Не могу поверить…

Однако доказательство стояло напротив нее. Мужчина и женщина примерно пятидесяти пяти лет вышли из автомобиля и подошли к коттеджу.

Была суббота. Джесс держала Эллу на руках. Женщина перевела взгляд с Джесс на ребенка, и ее глаза наполнились слезами, а на губах появилась улыбка.

— Мы сожалеем, что так вторгаемся в вашу жизнь… — Мужчина тоже казался потрясенным. — Нам нужно кое о чем поговорить, если позволите. Когда мы выяснили, что вы предположительно можете оказаться здесь, то решили приехать из Сиднея. Мы не были даже уверены в том, что разыщем вас… и в том, что вы действительно существуете.

Они назвались Далией и Джорджем Роше. Это были родители Питера. По их словам, они наняли частного детектива, который искал их сына. Питера детектив не нашел, но отыскал коттедж, который тот купил для Джесс, а также выяснил, что в нем живет молодая женщина с ребенком.

— Почему вы решили…

Джесс медлила, она не знала, как начать разговор.

— Что перед нами наша внучка? — Далия моргнула. — Год назад Питер напился у нас дома. Он привел с собой другого мужчину, какого-то друга. Мы слышали, как он говорил этому другу, что стал отцом, но сделал так, чтобы никогда не нести на себе обязательств. С тех пор мы старались вас разыскать.

Джесс коснулась руки женщины:

— Вы не виноваты в поведении Питера, миссис Роше. Я думаю, нам лучше войти в дом.

Джесс приготовила супругам Роше чай. Джордж Роше оказался очень похож на Питера, но только внешне.

Он начал разговор:

— Мы понимаем, что вы ничем нам не обязаны, Джессика. Можно мне так вас называть?

— Конечно!

Джесс опустила Эллу на ковер.

— И вы должны называть нас по именам, — продолжал отец Питера. — Мы надеемся, что, несмотря на отношение к вам Питера, вы позволите нам принимать участие в воспитании вашей дочери.

— Я… я не знаю, что сказать… — Джесс не могла справиться с удивлением и надеждой, пробудившимися в ее душе. Она вздохнула и прошептала: — Вы действительно этого хотите?

Они проговорили три часа. Для Джесс и родителей Питера эти часы были эмоционально насыщенными, а вот Элла с довольным видом играла, не обращая на них внимания и не понимая, что является центром внимания и надеждой Далии и Джорджа.

Пока Джордж и Далия тихонько переговаривались на кухне, Джесс поменяла Элле подгузник. Когда она вернулась на кухню, то еще раз глубоко вздохнула и вручила Эллу Далии. Женщина держала девочку на руках, и по ее лицу текли слезы.

Джордж тоже воспользовался моментом, неуклюже держа большими руками девочку, потом шумно откашлялся и передал Эллу Джесс.

— Я думаю, вы говорили серьезно. — Джесс пытливо смотрела в глаза Далии. — Я надеюсь, вы простите мне мои сомнения, но Питер…

— Совсем вам не пара, — закончил фразу Джордж. — Наш сын купил для вас этот коттедж, но заключил нечестную сделку с местным советом.

— Я подписала соглашение, согласно которому обязана не вмешиваться в жизнь Питера, а он в обмен на это купил мне коттедж, — честно призналась Джесс.

— И он надул вас, скрыв информацию о долговом обязательстве. — Далия на миг прикрыла глаза, потом повернулась к мужу: — Мы должны все исправить, Джордж. Мы не можем позволить, чтобы наш сын так обращался с этой молодой женщиной.

Они предложили погасить долговое обязательство за коттедж.

— Я не могу вам этого позволить. Вы не несете за это ответственность!

— Мы можем поговорить позже. — Джордж откашлялся. — Мы, вероятно, отняли у вас достаточно времени сегодня, но признательны, что вы с нами встретились и показали нам внучку.

— Для меня это стало сюрпризом, — сказала Джесс.

Бабушка и дедушка желали общаться с Эллой. Она, Джесс, обязана предоставить им такую возможность.

— Вы переночуете в городе? — спросила она.

— Мы сняли номер в мотеле в центре города. — Далия поднялась. — Пошли, Джордж. Мы вымотали эту бедняжку, и наша внучка начинает клевать носом. — Она повернулась к Джесс: — Вы позволите нам прийти завтра? Вам нужно время, чтобы все обдумать, но мы действительно хотим узнать вас лучше и воспользоваться шансом, чтобы хотя бы немного принимать участие в жизни нашей внучки, если вы позволите.

Джесс согласилась на повторный визит и объяснила, что им придется прийти достаточно рано, ибо ей предстоит работать в другом доме. И еще ей требовалось время, чтобы подумать. Они обменялись номерами мобильных телефонов, и Джордж с Далией отправилась восвояси. Джесс уложила Эллу в кроватку и, как только она уснула, погрузилась в размышления.

Она не могла позволить этим людям погасить долговое обязательство. Это просто неправильно. Но разве можно лишать Эллу общества любящих бабушки и дедушки? Общение с ними принесет ее дочери много пользы, но Джесс никоим образом не состоит в родстве с Джорджем и Далией. Конечно, это не имеет значения. У нее появилась возможность сделать для Эллы нечто особенное. Вот что следует принимать в расчет.

«Отправляйся спать, Джессика Бейкер. Завтра к твоей внучке снова придут бабушка и дедушка».



— Это тетя Адель и дядя Клив! — крикнул Роб, и ватага детей Фрейзера вылетела на веранду, чтобы встретить автомобиль.

Джесс тоже подъезжала к дому Дэна.

На веранде Дэн ждал не Джесс, так он себе внушал. Он наблюдал за своими детьми.

— Привет, Дэн. Мы решили сделать тебе сюрприз, — говорила Адель, выходя из автомобиля.

Дети окружили женщину и Клива и говорили все одновременно, даже Люк.

— Я думал, вы по-прежнему путешествуете… — Краем глаза Дэн наблюдал, как Джесс достает из автомобиля Эллу, и улыбнулся визитерам. — Однако рад вас видеть.

Адель объяснила, что они решили пораньше закончить свое путешествие. Она на миг коснулась рукой своего живота, прежде чем заговорил Клив.

— У нас было время, поэтому мы решили заехать, Дэн.

Клив посмотрел на Джесс и ее дочь.

— Познакомьтесь с моей сестрой и моим шурином, Джесс! — Дэн подошел к Джесс. — Адель, Клив, это Джесс Бейкер. Джесс присматривает за детьми и занимается работой по дому, пока я выполняю срочную работу в Сиднее.

— О. — Адель взяла Джесс за руку и решительно ее пожала, а Клив кивнул и улыбнулся. Адель снова посмотрела на Дэна: — Как это произошло? Предполагалось, ты сам справишься.

Дэн объяснил ситуацию, пока все шли к дому.

Адель привезла сладости для детей и, раздав их, уселась на кухне вместе с мужем, Дэном и Джесс, чтобы выпить чаю.

Джесс приготовила чай и уже собиралась уходить.

— Пока вы пьете чай, я присмотрю за детьми.

— Останьтесь, — улыбнулась Адель. — Будет приятно с вами познакомиться.

Сначала Дэн подумал, что Джесс немного разволновалась из-за внезапного приезда его родственников, но ее беспокоило нечто более серьезное.

«Ну, она волнуется из-за потери своего коттеджа. Любой бы на ее месте паниковал».

Дэн размышлял об этом. Он хотел помочь. Он должен найти способ оставить коттедж за Джесс.

— Дэн? Я спросила, согласишься ли ты?

Адель добивалась ответа от витающего в облаках Дэна.

— Вы хотите взять детей в Сидней?

Он моргнул.

— Будет хорошо, если мы немного их побалуем, а вы отдохнете. — Выражение лица Адель смягчилось, когда она повернулась вполоборота и посмотрела в гостиную. — Я не хочу пропадать из их жизни сейчас, когда вы переехали и дети не нуждаются в моей заботе. — Она снова взглянула на Джесс, затем повернулась к брату: — Я рада, что ты наконец нашел няню и помощницу по хозяйству. Работая целыми днями, ты бы не справился.

— Пап, можно мы поедем? Пожалуйста-препожалуйста!

Мэри услышала разговор и вошла на кухню. Несколько секунд спустя рядом с ней оказались остальные дети Фрейзера.

Дэн ответил согласием. Начались поспешные сборы. Ему казалось, не успел он глазом моргнуть, как Адель усадила детей в его фургон. Она оставила свой автомобиль у дома Дэна для того, чтобы забрать его, когда привезет детей.

Дэн и Джесс стояли на веранде, слушая внезапную тишину, которую нарушил удивленный возглас Эллы, ползущей к матери. Девочка словно спрашивала: «Что это было?»

— Все в порядке, Элла. Они поехали в гости к тете и дяде. — Джесс взяла малышку на руки и погладила ее мягкие волосы. — Ты шокирована приездом незнакомых людей. Да?

Пока Дэн набирал в грудь воздуха, чтобы спросить, что Джесс имела в виду, та сама заговорила с ним:

— Ваша семья уехала на два дня. Вы по-прежнему хотите, чтобы я осталась, Дэн?

«Мое желание не выразить словами».

— Да. — Он откашлялся и стал подыскивать предлог. — Не поможете ли мне с кое-какой легкой работой в саду? И может, вы что-нибудь сегодня испечете, пока я сложу использованные коробки, чтобы отправить их на переработку? Я не знал, что Адель так сильно скучала по детям.

Джесс улыбнулась и слегка подбросила Эллу в руках.

— Мне она понравилась, Дэн. Она кажется очень хорошим человеком. Ваш шурин тоже.





Глава 12



— Элла уснула. Она дремала ранее, но, очевидно, наблюдение за поспешными сборами утомительно для годовалого ребенка, — заметила Джесс, когда вошла в гостиную. — До отъезда домой я еще немного поработаю…

— Хватит на сегодня работы. — Дэн поднял глаза от пульта дистанционного управления. — Кстати, хотите посмотреть телевизор вместе со мной?

Джесс помедлила, потом взглянула на экран и спросила:

— Это то шоу, о котором я подумала?

Он нашел старое комедийное шоу, которое нравилось Джесс. Дэн жестом пригласил ее присесть рядом с ним на диван:

— Идите сюда. Мы сегодня неплохо поработали.

Согласившись с ним, Джесс опустилась на диван.

Одно комедийное шоу сменилось другим, затем они стали увлеченно обсуждать, какое из них понравилось им больше. Дэн просмотрел домашнюю коллекцию DVD-дисков. Они выбрали два фильма. Когда просматривали второй фильм, Джесс принесла какао и выпечку. И незаметно они оказались совсем рядом друг с другом. Джесс чувствовала прикосновение плеча и руки Дэна к своему бедру.

Существовала дюжина причин, по которым ей следовало уехать домой. Самая главная — физическое влечение к Дэну, но Джесс ничего не могла с собой поделать. И чем дольше она оставалась рядом с Дэном, тем отчетливее понимала, что и он к ней неравнодушен.

На середине второго фильма Дэн мельком взглянул на Джесс, и она повернула голову. Он выключил телевизор и бросил на диван пульт дистанционного управления.

— Что мы делаем, Джесс? Я думал, что усмирю свои желания. Но я очень сильно тебя хочу, и ничего не могу с этим поделать.

— Да, с этим ничего не поделаешь.

После этих слов Дэн поцеловал Джесс, а она обхватила его руками за шею и поцеловала в ответ. Она хотела его, хотя и старалась побороть чувства. В какой-то степени она сильнее хотела Дэна из-за его противостояния с Люком, который был против увлечения отца другой женщиной.

Дэн прервал поцелуй:

— Ты на меня работаешь, Джесс, и ты на столько меня моложе. Я не хочу заставлять тебя чувствовать…

«Перестань, Джессика. Не привязывайся к этому человеку и не доводи дело до физической близости. Ты и Дэн будете воспринимать вашу близость по-разному».

— Я этого хочу, Дэн, — решительно произнесла Джесс. — Сегодня ночью, пока мы одни, я хочу, чтобы ты меня обнимал. Наши отношения этим ограничатся. Только сегодняшняя ночь.

Джесс отмахнулась от печальных мыслей и сказала себе, что следует воспринимать ситуацию как подарок судьбы.

Дэн отвел пряди волос с ее лица и пытливо посмотрел в ее глаза. Он увидел вопросы, сомнения, желание и немного неуверенности во взгляде. Глубоко вздохнув, он поцеловал ее с еще большей страстностью.

Джесс таяла в его объятиях от водоворота эмоций, которые сокрушили ее. Она прикасалась пальцами к его мускулистой груди, вдыхала аромат лосьона после бритья и даже не заметила, как сладкие поцелуи Дэна пробили броню в ее сердце.

— Джесс…

Дэн поднялся с дивана и, отмахнувшись от сомнений, провел ее в спальню и сдернул покрывало с кровати. Взяв ее за руки, он прижал их к своей груди.

Джесс стянула с него рубашку через голову и нежно прикоснулась ноготками к его коже. Желание стремительно завладело Дэном.

Дрожащими руками Дэн снял с Джесс топ. Он нервничал, но пристальный взгляд Джесс был мягким и приветливым.

Джесс сняла юбку, а Дэн неторопливо освободил ее от оставшейся одежды. Уложив Джесс на кровать, он обнял ее…

— Дэн, пожалуйста!

Джесс схватилась за его плечи, признаваясь в собственном желании чувствовать его прикосновения и отдаться ему.



Когда все закончилось, Дэн, лаская Джесс, попросил ее остаться на ночь. Она прижалась головой к его груди, а он ее обнял и погрузился в сон. Джессика закрыла глаза, не желая размышлять о случившемся, ибо не нашла бы ответов на свои вопросы. Ей следовало задаться ими до того, как она занялась любовью со своим работодателем. Но Джесс ни о чем не жалела.

* * *

— Доброе утро. Я встала рано потому, что проснулась Элла, и решила приготовить завтрак, а потом составила список покупок. Если вы дадите мне кредитную карту, я возьму с собой Эллу в супермаркет. Нужно хорошенько набить холодильник продуктами перед возвращением детей. Возможно, ваша сестра и шурин захотят у вас пожить.

Джессика поставила чашку с чаем перед Дэном, а также пододвинула к нему хлебные злаки и молоко. Подняв Эллу с пола, она усадила ее себе на колени.

Все это время ее голова была опущена, она полностью сосредоточилась на кормлении ребенка, но ее руки дрожали.

— Джесс?

Дэн не знал, что ей сказать. Он был шокирован теми ощущениями, которые испытал, занимаясь с ней любовью. Дэн убеждал себя, что это лишь страсть, но все оказалось иначе. Джесс влекла его не только физически.

— Ду-ду-у-у-у!

Элла заерзала на коленях Джесс, и та опустила ее на пол.

Она по-прежнему избегала взгляда Дэна. Что он может ей сказать? Дэн чувствовал вину и не желал обострять это чувство.

— Ду-ду-у-у-у!

Дэн посмотрел вниз в тот самый момент, когда Элла самостоятельно поднялась на ноги, держась за ножку стула Джесс. Девочка протянула Дэну одну ручку, потом другую.

Элла затопала вперед.

Джесс ахнула и затаила дыхание.

Дэн раскрыл объятия:

— Иди, Элла. Посмотри, что ты делаешь. Ты идешь! Сама.

Элла сделала три шага, потом поняла, что вышагивает самостоятельно, и на ее лице появилось выражение изумления. Дэн подхватил ее на руки в тот момент, когда у нее задрожали ножки, и похвалил за попытку.

— Вы это видели, Джесс? Она ходит!

Несмотря на волнение, Дэн не сдержал улыбки.

— Я ждала этого мгновения. — Слова Джесс были наполнены гордостью, затем ее голос стал хриплым, когда Дэн передал Эллу ей на руки. — Какая ты умница, Элла.

Малышка засмеялась и прижалась к матери.

Дэн смотрел на Джесс с ребенком на руках, вспоминал собственных детей и задавался вопросом, каково будет иметь ребенка от Джесс.

Эта мысль несказанно его удивила. Неужели он хочет, чтобы Джесс родила ему ребенка? Значит, он хочет…

Зазвонил мобильный телефон Дэна. Звонила Адель.

— Привет, Адель. Как у вас дела? Как дети? Все в порядке?

— Да, все в порядке. Просто звоню, чтобы предупредить. Мы вернемся сегодня примерно в пять вечера…

Адель откашлялась.

— Никаких проблем.

Дэн почувствовал, что у него краснеют уши. Нет, его сестра не может догадываться, что он занимался любовью с Джесс.

— До встречи, Дэн.

Адель больше ничего не сказала и закончила разговор.

— Мне следует заняться работой по дому, Дэн. Еще рано идти по магазинам, — неуверенно сказала Джесс и заставила себя вздернуть подбородок.

Сейчас она не имеет права вешать нос. Не из-за прошлой ночи. Не из-за того, что Элла сделала свои первые шаги именно к Дэну, полностью ему доверяя.

Прошлой ночью Джесс тоже протянула руки Дэну и доверилась ему. Ей не удалось контролировать свои чувства. Только сейчас до нее дошло, что она влюбилась в Дэна. Всей душой.

Однако ей следует беспокоиться о другом. Дэн любил свою жену, он однолюб по натуре. Они прожили вместе с Ребеккой восемнадцать лет. Разве ему удастся забыть историю любви к женщине, которая была для него всем на свете?

— Простите меня, Джесс, — неожиданно тихо произнес Дэн.

Его слова ранили ее. Какая глупость! Ей не хотелось слышать слова извинения. Она не желала знать о том, что он сожалеет о прошлой ночи. Она стремилась услышать, что он хочет быть рядом с ней…

— Ничего не нужно говорить.

Джесс понимала — не следует думать о том, что не осуществимо. Они не будет вместе. Никогда.

— Я думаю, нужно. — Он поджал губы. — Вы на меня работаете. Мне не следовало ставить вас в безвыходное положение, заставлять вас рисковать. Я хочу, чтобы вы продолжали работать няней моих детей. Даже тогда, когда они пойдут в школу, я желаю, чтобы дважды в неделю…

— То, что произошло, случилось по обоюдному согласию, — заявила Джесс.

Дэн беспокоился о том, что не оставил ей выбора, и при этом желал, чтобы она работала на него постоянно! Джесс нахмурилась. Каким образом ей удастся продолжать на него работать? Ведь она любит его.

И он к ней неравнодушен. Он хочет, чтобы она помогала по хозяйству и присматривала за детьми. Но она не нужна ему как женщина.

Джесс взяла себя в руки:

— Работа для меня важна. Я рада, что помогаю вам. Если вы не против того, чтобы я продолжала работать, не вижу причин вам отказывать.

Дэн выдохнул, и на мгновение на его лице появилось выражение облегчения.

«Это потому, что он старается отстраниться от событий прошлой ночи, Джессика, а также не желает терять тебя в качестве няньки своих детей. Не ищи никакого подтекста в его действиях».

Должно быть, Дэн даже волновался по поводу того, как она отреагирует на нарушение субординации «работодатель — наемный работник», но их близость произошла по взаимному желанию.

Джесс пора приступать к своим обязанностям. Больше не о чем разговаривать. Она влюбилась в совершенно неподходящего человека, который ее не любит и никогда не полюбит.

Взяв Эллу на руки, она ушла, чтобы сменить дочери подгузник, затем занялась стиркой, уборкой, после чего отправилась по магазинам.



На обед Джесс и Дэн поели сэндвичей, она испекла булочки, затем стала готовить ужин к возвращению детей Дэна. В середине дня она уехала домой.

Джесс не рассказала Дэну о визите родителей Питера, но с этим можно было подождать. Сейчас был не самый подходящий момент для разговоров.





Глава 13



— Джесс? Это… Дэн.

— Дэн? В чем дело?

Джесс почти засыпала, когда зазвонил ее мобильный.

Она вскочила с кровати и схватила его, надеясь, что звонок не разбудит Эллу. На улице было по-прежнему темно. Часы на прикроватном столике показывали пять утра. Почему Дэн звонит в такой час?

— Мне… плохо. Один глаз ничего не видит. Странные ощущения… — Он резко вздохнул. — Мне… надо в больницу.

— О боже, Дэн! — Джесс схватила юбку, которая была на ней прошлым вечером, и торопливо надела ее, держа телефонную трубку у уха. — Вы вызвали скорую помощь?

— Да. Нужно, чтобы вы приехали.

Джесс стало не по себе.

— Я еду. Возьму Эллу и сразу же приеду, Дэн.

Джесс закончила телефонный разговор, оделась, взяла Эллу и поспешила к автомобилю.

Что случилось с Дэном? Он с трудом разговаривает. Судя по симптомам, у него инсульт.

Она была в доме Дэна через несколько минут и увидела, что Люк стоит рядом с медработниками, которые загружают Дэна на каталке в машину скорой помощи. Взяв на руки сонную дочь, она поспешила к Дэну. У нее все переворачивалось в душе от беспокойства, хотя она не знала, как на ее появление отреагирует Люк.

— Джесс, я не знаю, что делать! — выпалил Люк.

В глазах мальчика стояли слезы, он в ярости их сморгнул.

— Отойди назад и дай нам его погрузить, сынок. — Один из медработников поймал взгляд Джесс. — Вы его подруга?

— Да. — Она действительно была подругой Дэна. Джесс обняла Люка за плечи. — Скажите, что с ним?

— Его обследуют в больнице.

— Но какие у вас предположения?

Джесс старалась не выглядеть такой взволнованной, какой была на самом деле. Она почувствовала, как под ее ладонями напряглись плечи Люка.

— Похоже на инсульт.

— Это серьезно, — выдавил Люк.

— Мы об этом позаботимся, Люк. Твой отец выздоровеет.

Джесс говорила почти резко, хотя была ужасно напугана.

— Джесс? — позвал ее Дэн.

У нее сердце словно подскочило к горлу, когда она переплела пальцы с пальцами Дэна и выдохнула:

— Я здесь, Дэн. Вам нужно в больницу.

Он пытливо и обеспокоенно посмотрел на нее:

— Позаботьтесь…

— Позабочусь, Дэн. Я обо всем позабочусь. — Джесс повернулась к одному из медработников: — Пожалуйста!..

Она не знала, о чем просит, лишь ощущала привкус страха на языке.

«С Дэном ничего плохого не случится!»

Люк обнял отца, приглушенно всхлипнул, а затем машина скорой помощи уехала.

— Нам следовало поехать вместе с ним, — приглушенно произнес Люк, когда Джесс вела его в дом.

Джесс старалась собраться с мыслями. Она пригласила в дом знакомую няню, чтобы та присмотрела за детьми Дэна, затем поехала к нему в больницу вместе с Люком.

— Спасибо. Спасибо, что взяли меня с собой, — неуверенно произнес Люк, когда Джесс остановила автомобиль на парковочном месте, наиболее приближенном к больнице.

Она резко открыла дверцу и почти побежала с Люком к входу.

— Мы ему понадобимся, Люк.

Это было все, что она могла сказать взволнованному мальчику. От беспокойства Джесс самой стало тошно.

Если что-нибудь случится с Дэном… Если она его потеряет…

— Вы тоже напуганы.

Люк откашлялся.

— Да, Люк, я напугана.

Джесс не могла ему сказать, что она больше чем напугана, ибо влюблена в его отца.

По мнению Люка, любовь его отца принадлежала его покойной матери, и так будет всегда.

Может, Люк был слишком расстроен, чтобы об этом размышлять, потому что ничего не сказал, а поспешил вместе с Джесс к столу регистратора.

— Дэн Фрейзер. Его привезли на «скорой помощи».

— Вы его подруга?

Джесс посмотрела на Люка:

— Да.

— С ним занимаются. Вы можете ненадолго присесть.

Джесс и Люк присели.

— Я хотела, чтобы они честно сказали мне о его состоянии.

— Я знаю.

Они ждали очень долго, прежде чем им позволили заглянуть к Дэну. Он находился в палате интенсивной терапии, за ним наблюдала медсестра.

К его телу были подключены мониторы. Его лицо было бледным.

— Джесс… Люк…

Если бы Дэну было совсем плохо, он не смог бы говорить, да?

— Папа, — выдохнул Люк. — Нас не пускали к тебе целую вечность.

Медсестра предупредила, что они не могут долго оставаться с Дэном.

Подойдя к кровати, Джесс взяла Дэна за руку. Люк стоял позади нее, но она взяла его за руку и притянула к отцу.

— Извините. Я вас… так напугал.

— Что случилось, пап? — приглушенным голосом спросил Люк.

— Все не так плохо… Люк. Было…

Он мельком взглянул на медсестру.

— У Дэна транзиторная ишемическая атака — разновидность преходящего нарушения мозгового кровообращения. — Медсестра выдержала взгляд Джесс. — Иногда его называют микроинсультом. Хотя приступ достаточно серьезный, обычно он не вызывает никаких серьезных последствии, присущих инсульту. Мы просто хотим провести обследование и удостовериться в том, что приступ не повторится. — Она улыбнулась своему пациенту. — Не повторится, Дэн?

— Нет. — Он посуровел. — Я выздоровею.

Люк сглотнул и кивнул.

— Конечно, ты выздоровеешь, пап. — Его голос дрогнул, потом он добавил: — Ты должен думать только о выздоровлении.

Еще чуть-чуть, и мальчик попросит отца не умирать.

Дэн перевел взгляд с Джесс на Люка.

— Люк оказал огромную поддержку, Дэн. — Джесс поймала взгляд мальчика, потом посмотрела на Дэна. — Перед отъездом из дома я вызвала няню.

Медсестра вышла вперед:

— Я намерена попросить вас оставить его. — Она посмотрела на Джесс. — Вы можете навестить его сегодня вечером. Ему нужно отдохнуть.

— Мы должны идти, Дэн.

Джесс не хотелось его покидать.

Дэн кивнул и посмотрел в глаза сына.

— Я выздоровею, Люк.

Судя по выражению лица Дэна, он не верил в свое выздоровление.

У Джесс сжалось сердце.

Оказавшись в приемном покое, Джесс подошла к столу регистратора:

— Медсестра рассказала нам о состоянии Дэна, но я хотела бы поговорить с доктором. Если что-нибудь случится, я хочу, чтобы мне немедленно сообщили.

— Конечно. — Регистратор записала контактную информацию Джесс и жестом пригласила их присесть. — Подождите. Доктор встретится с вами сразу, как только освободится.

Они присели и снова стали ждать.

Следует ли ей отослать Люка прочь, пока она будет узнавать у доктора о состоянии здоровья Дэна?

— Будет лучше, если ты оставишь меня с доктором наедине, Люк.

— Пожалуйста, позвольте мне остаться. Если что-нибудь… Я предпочел бы…

— Ладно, Люк.

В конце концов, он уже взрослый.

Наконец к ним вышел доктор и обратился к Джесс:

— Вы его подруга?

— Да, меня зовут Джессика Бейкер. — Она жестом указала на Люка: — Это старший сын Дэна.

— Хорошо. Ну, медсестра объяснила вам, что мы подозреваем у Дэна транзиторную ишемическую атаку…

— И это не будет иметь никаких последствий для папы, — вставил Люк.

— Обычно так и бывает, хотя могут возникнуть осложнения. — Доктор вздохнул и продолжил: — На данный момент мы провели несколько анализов и сделаем еще кое-какие обследования, чтобы определить причину приступа. Его также осмотрит невропатолог. Как только будет установлен точный диагноз, мы составим для Дэна план лечения и сделаем все от нас зависящее, чтобы приступ не повторился.

— А если он случится снова…

— Очередной приступ, скорее всего, будет намного сильнее. Дэн уже сообщил нам, что употребляет в пищу слишком много поваренной соли и мало занимается спортом. Мы посмотрим, что покажут результаты анализов, а также послушаем заключение невропатолога.

Только сейчас до Джесс дошла вся серьезность положения, в котором оказался Дэн.

— Он молод и здоров, хотя и употребляет в пищу слишком много картофельных чипсов, — выпалила она и только потом подумала о том, что пришлось пережить Дэну за прошедшие четыре года.

— Почему бы вам не поехать домой и не отдохнуть? Мы позвоним вам после обеда. — Доктор на секунду прикоснулся к руке Джесс. — Самое лучшее для нашего пациента — отдых. И если он будет знать, что дома у него все в порядке, это поспособствует выздоровлению. Он беспокоился о вас и своих детях.

— Я о них позабочусь!

Слезы жгли глаза Джесс.

Она поблагодарила доктора и вместе с Люком поехала домой.



— Джесс, я… сожалею о том, что грубил вам…

Услышав эти слова Люка, Джесс замерла.

— Я знаю, Люк.

— Но ведь он вам, правда, дорог? — Люк с трудом сглотнул. — Ну, вы меня понимаете.

— Да. — Джесс не видела смысла что-то скрывать, ведь Люк давно обо всем догадался. — Мне он дорог. Но я ему — нет…

Джесс не была уверена, что Люк услышал окончание ее фразы, ибо на улицу высыпали дети. Окружив машину, они начали одновременно задавать вопросы.

Джесс помогала Люку отвечать на расспросы брата и сестер и считала часы, оставшиеся до посещения больницы. Ей требовалось самой убедиться в том, что у Дэна все в порядке.

День тянулся долго. Наконец Джесс отправилась в больницу. Она взяла для Дэна пижаму и туалетные принадлежности. Упаковывая его вещи, она ощущала интимность ситуации, но сейчас было не время отдаваться на волю чувств.

— Он действительно идет на поправку? — спросила Джесс у дежурной медсестры, входя в палату интенсивной терапии. — Сегодня я звонила несколько раз, и мне сказали, что осложнений не возникло, но…

— Его состояние под контролем, — лаконично ответила медсестра. — У вас пять минут.

Медсестра ушла, а Джесс подошла к кровати Дэна. Его глаза были закрыты, лицо осунувшееся и бледное. У Джесс сжималось сердце от страха и желания признаться ему в любви.

— Джесс? Вы пришли…

Ей показалось, что она заметила нежные нотки в его голосе.

Джесс пристально разглядывала глаза и лицо любимого человека.

— Я здесь, Дэн. — Она сжала его руку, словно могла вылечить его своим прикосновением. — Дети в порядке. Они беспокоятся о вас, но я нашла для них хорошую няню, а также женщину, которая подменит меня на другой работе. Все улажено. — Ее голос стал хриплым. — Все, что вам нужно делать, это… выздоравливать.

Больше всего на свете Джесс боялась, что Дэн умрет. Боялся этого и Люк. Страх объединил их сегодня, но перемирие было временным. На самом деле Люк вряд ли примет Джесс, а Дэн в любом случае не станет его упрашивать.

— Доктора говорят, что мне повезло на этот раз. — Он сжал ее пальцы. — Я беспокоюсь о детях, Джесс. Об Адель и Кливе… Я их люблю. Дети уже потеряли свою мать. Я им нужен.

От предельной искренности слов Дэна, его переживаний по поводу семьи, нежное сердечко Джесс сжалось. Она поборола эмоции, понимая, что должна быть сильной.

— Вы выздоровеете, Дэн. Доктора скажут вам, чего следует избегать, чтобы во второй раз не случилось…

— Самого худшего? — Он сглотнул. — Они прямо заявили, что меня ждет, если приступ повторится.

— Дэн, пожалуйста, не волнуйтесь и выздоравливайте!

Она сжала его пальцы в ответ и, наклонившись, осторожно обняла Дэна за плечи.

Медсестра засуетилась около мониторов, снимая с них показания, затем стала выпроваживать Джесс.

— Доброй ночи, Дэн. Увидимся утром.



И Джесс увиделась с Дэном на следующее утро, а днем его перевели в обычную палату, куда к нему уже могли приходить любые посетители.

Дэн выглядел лучше. Однако опасения по поводу будущего все еще читались в его взгляде.

Джесс получила известия от адвоката Дэна, который сказал, что у нее нет законных оснований оспаривать сделку, связанную с покупкой коттеджа.

На пятый день доктора отпустили Дэна домой. А еще через два дня Джесс получила уведомление о том, что ее коттедж будет продан на аукционе через месяц. Она перепоручила свою работу в других семьях двум пожилым няням, которые подменяли ее во время госпитализации Дэна.

По меньшей мере у нее остается месяц на то, чтобы заботиться о Дэне и выяснить, как поступить с жильем для нее и Эллы. Джесс снова получила известие от родителей Питера, однако ей удалось лишь кратко переговорить с ними по телефону, заявив, что ее работодатель находится в больнице. Хотя она сказала им, что назначена дата продажи коттеджа с аукциона.

Пока душа Джесс непрестанно болела за Дэна, она сосредоточила свое внимание на детях и удовлетворении их нужд. Она ночевала в доме Дэна, ожидая, что никто возражать не станет, и никто не возражал. Даже Люк был благодарен ей за постоянное присутствие в доме, а Джесс вела себя очень благоразумно и не выходила за рамки деловых отношений с Дэном.



Однажды вечером, когда дети были в кроватях, Дэн попросил Джесс побыть вместе с ним на веранде. Джесс вспомнила ту ночь, когда они впервые поцеловались, сидя на качелях. Джесс также не забыла, как занималась любовью в доме Дэна. Однако она не могла позволить, чтобы ее терзали воспоминания.

Дэн выполнял предписания докторов: уменьшил количество употребляемой в пищу поваренной соли, каждый день гулял и принимал прописанные лекарства.

— На этот раз я легко отделался.

Дэн оказался перед лицом смерти, и ему хотелось поговорить об этом с Джесс.

— Вы действительно легко отделались, Дэн!

Она прерывисто вздохнула.

— Мне жаль, что вам пришлось тяжело из-за меня. И я признателен вам за все, что вы делали, заботясь о моей семье.

— Адель и Клив приехали бы сразу же, если бы вы им позвонили. — Джесс повернулась и пытливо посмотрела в его лицо. — Ваша сестра вас очень любит и дети тоже.

— Я знаю. — Он выдохнул. — У нее небольшой срок беременности. Они не планировали обзаводиться детьми, Адель уже немолода. Ей придется заботиться о себе и…

— Избегать стрессов? Я хочу, чтобы и вы делали то же самое, Дэн, — сказала Джесс, но кивнула, подтверждая, что согласна с ним.

— Джесс, я собираюсь сделать все от меня зависящее, чтобы приступ не повторился, но я не могу этого гарантировать.

— Я не хочу, чтобы с вами это снова случилось…

Джесс по-настоящему расстроилась.

У Дэна сжалось сердце.

— Если со мной что-нибудь случится…

— Не случится! И я остаюсь, Дэн. Я буду помогать вам до тех пор, пока вы этого хотите! — Джесс вздохнула. — Пока вы нуждаетесь в моих услугах.

— Я хотел вас кое о чем попросить, сделать вам предложение, которое, по моему мнению, принесло бы пользу нам обоим…

Дэн долго над этим размышлял, пока не принял решение.

— О чем вы хотели меня попросить, Дэн?

Джесс нахмурилась.

— Мне нужно быть уверенным, что мои дети в безопасности, что бы со мной ни случилось…

Когда Джесс приготовилась протестовать, Дэн поднял руку, заставляя ее замолчать:

— Я не жду, что со мной произойдет нечто плохое. Я хочу прожить долгую счастливую жизнь, и если это зависит от меня, то так и будет. Но я не могу контролировать судьбу. Этот микроинсульт открыл мне глаза. Я хочу, чтобы мои дети оказались в самом выгодном положении, и я понял, что лишь собственными силами не справлюсь. Я полагаю, что есть ситуации, которые мне не подвластны.

— Такова жизнь… — Джесс покачала головой. — В моей жизни тоже были ситуации, которые я не могла контролировать. Они просто происходили, была я к ним готова или нет.

— Люк сказал мне, что вы получили уведомление о продаже коттеджа на аукционе, это произойдет через месяц…

Он говорил осторожно, не желая ранить Джесс.

Ее плечи напряглись.

— Я не хотела вас расстраивать.

— Жаль, что не сказали. — Он накрыл ладонью ее руки, которыми она держалась за перила веранды. — Несправедливо, что вы скрывали от меня свои волнения…

Вот он, этот момент.

Дэну предстояло сказать Джесс то, что он собирался. Где-то позади них послышался тихий шум. Вероятно, это ветер гуляет по веранде.

Внезапно ему показалось правильным то, что он держит Джесс за руку теперь, когда ему предстоит сделать признание.

— Вам нужен дом и безопасность, Джесс, а мне следует обезопасить моих детей, чтобы я перестал волноваться о том, что с ними произойдет, когда они останутся круглыми сиротами… — Он говорил неторопливо, тихо, но убедительно. — Вы и я… Мы нравимся друг другу, и я с радостью думаю о том, что нас, по меньшей мере, влечет друг к другу.

Джесс слушала Дэна, который с трудом подбирал слова, и ее сердце от испуга словно подпрыгнуло к горлу. Она ждала окончания его монолога.

— Я не понимаю, Дэн.

Джесс действительно его не понимала. Она могла лишь осознавать, что он прикасается к ее руке. Она знала, что любит его, и понимала правильность его слов и намерений.

— Вы выйдете за меня замуж, Джесс? — Дэн заговорил отчетливее, когда задавал этот вопрос, но потом его голос снова стал тихим. — Помогите мне обеспечить безопасность и благополучие моих детей и одновременно обезопасить вашу жизнь и жизнь Эллы… — Он пытливо посмотрел в ее глаза, а потом заговорил еще тише: — Я сделаю все от меня зависящее, чтобы стать вам хорошим мужем. Я надеюсь, у нас сложатся нормальные отношения. Я понимаю, между нами нет любви, но…

— Что ты делаешь, пап? Ты не можешь на ней жениться! Я не хочу, чтобы она была твоей женой. Она не мама! — послышались резкие слова откуда-то сзади.

Джесс ахнула и обернулась.

Однако Люк уже скрылся в доме, громко хлопнув дверью.

— Я поговорю с ним, Джесс. Вы двое так хорошо ладили, и я подумал…

Что все уладилось?

Что Люк успокоился и теперь не будет возражать против женитьбы отца на Джесс?

Дэн просил Джесс помочь ему обезопасить его детей, но Люк решил, будто его отец хочет найти замену его матери. Но Дэн был слишком далек от желания, чтобы Джесс заняла в его сердце место любимой Ребекки.

— То, что вы предлагаете, называется прагматичным соглашением, — выдавила Джесс. Она заставила себя выдержать взгляд Дэна и не позволять ему заметить, что на миг его предложение пробудило в ней надежду, а затем разрушило ее. — Вы о многом просите. Кроме того, не следует забывать о Люке. Он плохо воспринял новость. Вероятно, вам никогда не удастся заставить его изменить обо мне мнение. Мне нужно время, чтобы подумать, и вам придется с ним поговорить, Дэн, и объяснить, что вы… меня не любите. Что в наших отношениях нет места любви.

Его слова чуть не сокрушили Джесс, но она выстояла.

— Я знаю, что вам потребуется время, Джесс, и я поговорю с Люком… — Дэн вздохнул. — Дело сложное, но подобное соглашение будет полезным для всех нас.

Дело, мягко говоря, было крайне сложным, потому что Джесс влюбилась в Дэна. Однако Дэн никак не мог понять этого.

Ситуация совсем не простая. Джесс любила всех детей Дэна, включая раздражительного Люка, но Дэна она любила иначе.

Она привязалась к нему и душой, и сердцем, и телом.

— Мне нужно ложиться спать, Дэн. Я подумаю. И возможно, вы измените свое мнение после того, как поговорите с Люком…

— Нет, Джесс.

«Дэн решил доказать своему сыну, что она не может сравниться с Ребеккой?»

Джесс отвернулась до того, как Дэн успел увидеть выражение ее лица.

Она отправилась в свою спальню, закрыла дверь и только потом позволила всем своим чувствам вырваться наружу.

Джессика услышала самое желанное для себя предложение — совместное будущее с Дэном — однако без любви. Возможно, она совершила ужасную ошибку, доверившись отцу Эллы, но по меньшей мере в самом начале их отношений она была убеждена, что он ее любит.

Дэну следовало делать предложение Джесс на основании того, что он ее любит. У нее было право ждать от него подобных чувств.

И все же его предложение разумно, ибо оно принесет пользу им обоим.

Однако вместе с пользой появятся и проблемы. Ведь теперь в жизни Эллы появились ее бабушка и дедушка, которые желают ее воспитывать.

И это замечательно.

Да, замечательно, но к чему все это приведет?



Глава 14



— Таким образом, Ланг Филдер все это время планировал с выгодой для себя отобрать у вас коттедж. Он намеревался продать еще три коттеджа, помимо вашего, которые ему принадлежат в этом районе, и на вырученные деньги оплатить строительство собственного особняка.

Джордж Роше снова сидел на кухне в коттедже Джесс. Рядом с ним находилась Далия.

Элла топала по кухне, хвастаясь своими навыками ходьбы перед бабушкой и дедушкой.

А Джесс сидела тихо, как мышка, стараясь понять смысл услышанного.



Джордж и Далия позвонили ей и попросили о срочной встрече. Дэн вполне хорошо себя чувствовал, поэтому Джесс отправилась на встречу с родителями Питера к себе домой. Возможно, Дэн воспользуется ее отсутствием и поговорит с Люком о своем желании жениться на ней.

— Джесс, у этого человека не было права пускать дело на самотек и не информировать вас о происходящем. С самого начала он был заинтересован в том, чтобы отобрать у вас коттедж.

Злость Далии, которая беспокоилась о Джессике, ей польстила.

Далия мельком взглянула на мужа и поспешно произнесла:

— Мы рассержены, и я надеюсь, вы нас понимаете, дорогая. Элла — наша внучка, а вы особенная женщина. Нашему сыну не следовало так обходиться с вами.

— Просто расскажи ей, — встрял Джордж.

Далия вздохнула:

— Мы погасили долговое обязательство, поэтому этот неприятный человек не достигнет своих целей. Аукцион отменен. Отныне коттедж по закону принадлежит вам.

— Денежные траты для нас пустяк, — кивнул Джордж, — но вам все равно следует сообщить о действиях Филдера в руководство совета. Он должен быть уволен за подобные закулисные торговые махинации. Мы с радостью поможем вам в этом, если хотите! — Он хмыкнул. — Поделом этому Филдеру.

— В то время, когда я ходила в совет и практически умоляла его о встрече, он побуждал меня вносить платежи, хотя заранее знал, что намерен продать коттедж с аукциона и оставить меня ни с чем?.. — Джесс была шокирована и разозлена. — Я обращусь в руководство совета. — Она пристально посмотрела в лица пожилых людей, потом прибавила почти неуверенно: — Если вы действительно хотите мне в этом помочь…

— Мы с радостью вам поможем, — тихо, но совершенно искренне сказал Джордж.

Джесс растерялась, не зная, как реагировать на их поддержку. Она привыкла выживать в одиночку, самостоятельно принимать решения. Какой станет ее жизнь, если она выйдет замуж за Дэна? Согласится ли она принять его заботу без любви?

Ей следовало обдумать этот вопрос.

Но для начала следует закончить дело с коттеджем. Джесс наконец осознала, какую помощь ей оказали родители Питера.

— Джордж, Далия, спасибо за то, что вы для меня сделали. Мне нужно вернуть вам деньги.

— Мы понимаем, что вы чувствуете, дорогая! — Далия наклонилась вперед и погладила лежащую на столе руку Джесс. — Но вам приходилось бороться, и ситуация была неправильной. Для нас это решение не составило труда. Пожалуйста, просто примите нашу помощь. Мы не хотим, чтобы вы чувствовали себя чем-то нам обязанной, мы не намерены вторгаться в вашу жизнь и жизнь Эллы, хотя нам действительно хотелось бы с вами общаться. Питер наш сын, а мы не подозревали о существовании внучки и милой молодой женщины, которая приходится ей матерью.

Они поговорили еще какое-то время, и Джесс согласилась принять от них безвозмездную помощь. Но самое главное, она прямо заявила о том, что они имеют полное право принимать участие в жизни своей внучки.

После этого они отправились в городской совет. Клерк пытался отказать им во встрече с менеджером, но Джесс заявила, что никуда не уйдет, пока не увидится с ним.

Их все-таки провели в кабинет менеджера, где Джесс объяснила сложившуюся ситуацию. Менеджер казался шокированным.

— Я хочу, чтобы вы вызвали сюда Ланга Филдера! — Джессика выпятила нижнюю челюсть. — Спросите о его планах и о том, как он намеревался их осуществить.

Менеджер просмотрел финансовые сводки городского совета, связанные с коттеджем Джессики, затем вызвал Филдера и представил ему доказательство его махинаций.

— Я думал, что знаю вас, Филдер, но я явно ошибся. Если вы на своем рабочем месте ведете такую противозаконную деятельность, я не желаю иметь с вами дел. Вы уволены.

— Вы не можете этого сделать. Я подам жалобу…

— И пока вы будете ее подавать, я проведу расследование всех ваших дел, которыми вы занимались с самого начала вашей работы в совете! — Менеджер пригвоздил Ланга взглядом к полу. — Вам следует надеяться на то, что вам не выдвинут официальных обвинений — ни совет, ни мисс Бейкер.

Ланг свирепо оглянулся на Джесс, потом подошел к двери кабинета и резко открыл ее:

— Вы еще пожалеете.

Угроза Ланга была пустой. Менеджер тут же распорядился, чтобы подготовили документы на увольнение Филдера. Качая головой, он снова извинился перед Джесс и уверил ее, что во всем разберется.

Джордж и Далия попрощались с Джесс и уехали.

Усадив Эллу в автомобильное кресло, она отправилась к Дэну.

Теперь коттедж принадлежит ей по закону, его не смогут у нее отнять. И все благодаря поддержке новых членов семьи — Джорджу и Далии.

— У нас появилась семья, Элла, — тихо сказала Джесс. — И мы действительно ей нужны.

Заканчивая фразу, Джесс откашлялась, чтобы не расплакаться. Дэн тоже предлагал ей стать частью его семьи. Ей нужно дать ему ответ. Почему бы просто не прийти к нему и не ответить согласием?

«Ситуация изменилась, Джессика. Коттедж принадлежит тебе».

Но не изменилось желание Дэна обезопасить жизнь собственных детей и сделать Джесс своей женой. У нее появится возможность его любить, хотя он не сможет ответить ей тем же…



— Я надеюсь, вы провели достаточно времени с бабушкой и дедушкой Эллы?

Дэн пытливо смотрел в лицо Джесс.

Он не знал наверняка, что происходит, но хотел помочь. Он ждал ответа на свое предложение.

— Дэн, вы поговорили с Люком?

Что-то в тоне Джесс заставило Дэна мгновенно напрячься.

— Поговорил. — Дэн разговаривал со своим сыном, объяснил, что не намерен заставлять детей забыть о покойной матери.

Люк даже плакал. Дэн пожалел о том, что не осознавал, как страдает его сын.

— Я не знал, что он так переживает после смерти матери. Он немного выговорился, но думаю, это не последний наш с ним разговор.

— Как хорошо, Дэн!

Джесс обрадовалась тому, что Дэну удалось достучаться до сына.

— Он не будет мешать, Джесс, если мы…

Если они поженятся. Если они постараются стать настоящими друзьями, которые будут помогать друг другу на протяжении всей жизни.

Джесс кивнула:

— Мне еще нужно рассказать вам о том, как бабушка и дедушка Эллы помогли мне спасти коттедж. — Она рассказала Дэну о том, как уволили Ланга Филдера. — Теперь коттедж принадлежит мне по закону. Джордж и Далия были очень щедры.

Дэн слушал Джесс, глядел в ее глаза и понимал, что не осознавал собственных чувств…

— Я больше не беспокоюсь по поводу денег, Дэн, — произнесла Джесс таким тоном, будто только сейчас поняла ситуацию.

Она взяла на руки начинавшую капризничать Эллу, и девочка уткнулась носом в шею матери.

— Это действительно необычные новости, Джесс, — сказал Дэн.

— Я никогда не позволила бы Джорджу и Далии погасить долговое обязательство, если бы заранее знала о махинациях Филдера.

Элла решила, что хватит ей сидеть на руках матери, и начала ерзать. Джесс опустила ее вниз, и девочка отправилась играть на полу с кубиками.

— Но они это сделали бы в любом случае.

Вероятно, родители Питера чувствовали себя виноватыми за поведение сына.

Дэн смотрел на Джесс и понимал, что больше ей не нужен.

Но… она ему нужна.

У него сдавило грудь, стало трудно дышать. На секунду он запаниковал, задаваясь вопросом, не случится ли у него очередной приступ.

Вздохнув, Дэн понял, почему у него сдавило грудь. Он не хотел терять Джесс. Он желал, чтобы она согласилась стать его женой. Ради его детей, ради безопасности. Но сильнее всего Дэн желал ее как женщину.

Долгое время он не осознавал, что… влюбился в Джесс.

Дэн не верил, что сможет полюбить снова. Он думал, что отдал всю свою любовь Ребекке. Но Джесс он любил иначе, но так же сильно, как свою покойную жену. Неудивительно, что он не находил нужных слов, дабы объясниться с Люком. Дэн не понимал собственных чувств.

— Дэн, я должна дать вам ответ. Я не желаю более заставлять вас ждать.

При этих словах он внимательно посмотрел в ее глаза и понял, что все испортил. Ведь он попросил Джесс стать его женой по выгодной для него причине, не думая о том, что она может к нему испытывать. Теперь он понимает, что любит ее, и ему нужно знать, сможет ли она его полюбить в ответ.

Дэну необходимо поговорить с детьми, а потом сделать Джесс предложение руки и сердца как положено.

— Джесс, вы позволите мне поговорить с вами об этом сегодня вечером, после того, как дети лягут спать?

Он хотел использовать время, чтобы подарить Джесс нечто особенное, когда будет во второй раз просить ее стать его женой.

Роб и Дейзи начали пререкаться на веранде, и Джесс поднялась, чтобы выяснить, в чем там дело.

— Думаю, лучше поговорить вечером.



— Вы и дети не произнесли ни слова после возвращения с прогулки!

Джесс старалась говорить спокойно.

Дэн несколько часов гулял с детьми. С собой он прихватил сумку и лопату. По возвращении дети казались присмиревшими и удивленными.

Внезапно Мэри подбежала к Джесс, обняла ее за колени и снова убежала.

Дейзи посмотрела на Джесс, затем на Эллу, словно принимая решение. Кивнув, она взяла Аннаполи за руку, и девочки вошли в дом.

Роб взглянул на Джесс, затем смущенно отвернулся, и она подумала, что он не хочет, чтобы она заметила следы слез на его лице.

А Люк…

Одного взгляда на лицо Люка было достаточно для того, чтобы понять, насколько серьезно он переживает. Если Дэн разговаривал с детьми о своей предстоящей женитьбе, и это была их реакция…

Но вдруг Люк обнял ее, глубоко вздохнул, словно с его плеч свалился тяжелый груз, и тоже вошел в дом.



Джесс и Дэн остались наедине. Был вечер. Элла спала в переносной люльке. Дэн попросил Джесс пойти в дом и переодеться во что-нибудь красивое. Он сказал, что пригласил к детям другую няню, намереваясь провести время с Джесс.

Заинтригованная, Джесс, стараясь сохранять спокойствие, переоделась в длинное желтое платье с крупными красно-оранжевыми цветами и квадратным вырезом.

Дэн был в светлой рубашке, черных брюках и черных туфлях.

— Я надеюсь, что одета как подобает случаю?

Она взглянула на свое платье.

— Ты идеально одета для того места, куда мы направляемся.

Дэн согнул руку в локте и одарил Джесс полуулыбкой.

Она взяла его под руку, и он повел ее… к шалашу на дереве.

— Мне кажется, это место лучше всего подходит для разговора.

Они поднялись наверх по лестнице, и Джесс обомлела.

Внутри шалаш был украшен букетами цветов из магазина. Должно быть, Дэн выложил за них целое состояние! На полу снова было расстелено одеяло для пикника, а на нем разложены подушки. Тут же стояла корзинка, а в ней… шампанское?

У Джесс глухо заколотилось сердце.

«Что происходит?»

Дэн взял ее за руку и подвел к одеялу:

— Присядем, Джесс?

Слегка дрожащей рукой он разлил вино в бокалы и протянул один бокал ей.

— Ты не должен этого делать… — Она взяла с блюда виноградину и положила ее себе в рот. Сладкий вкус ягоды смешался с терпким ароматом вина на языке. — Я думаю о том, что ты предложил, ну, твое предложение нисколько не связано с романтикой или… любовными чувствами, и я уже приняла решение сказать тебе… Но если говорить о детях, то, конечно…

— Я надеюсь, у меня появится возможность начать все сначала, Джесс.

Мужчина поставил свой бокал, к содержимому которого едва притронулся.

Джесс знала только о том, что любит его и готова рискнуть и выйти за него замуж. Она не могла представить, как будет жить без Дэна. Если это единственная возможность оказаться рядом с ним, тогда она ею воспользуется. И кажется, он не собирается говорить ей о том, что изменил свое решение после разговора с детьми.

— Ты не передумал?

Если Дэн решил отказаться от своего предложения, Джесс найдет способ это пережить. Она сильная женщина.

— Изначально я попросил тебя стать моей женой, чтобы обезопасить моих детей и тебя…

Он взял ее за руку.

— Я знаю. И даже если моя помощь тебе больше не потребуется, твое предложение насчет детей остается в силе… — Джесс вздохнула. — Мне они небезразличны, Дэн. Каждый из них занял определенное место в моем сердце.

Живя вместе с Дэном, Джесс и Элла обретут ощущение семьи, чего Джесс никогда не предполагала иметь. Она радовалась тому, что судьба подарила ей встречу с бабушкой и дедушкой Эллы. Она решила быть благодарной за знакомство с ними.

— У Эллы появятся братья и сестры, которых она будет любить и с которыми она вырастет. Я действительно это ценю.

— А я ценю тебя, Джесс! — Дэн вздохнул. — Ты щедрая, отзывчивая и добрая. Мне нравится твоя решительность и воля. Мне нравится, что ты не теряешь бодрости духа, когда сталкиваешься с проблемами.

— Дух у меня не всегда бодрый… — Она вспомнила, как струсила, когда узнала о назначенной дате аукциона. — Ну, ты в курсе.

— Я видел тебя всякой, Джесс… — Его голос стал проникновеннее. — Сегодня я отвел детей к тому большому старому дереву в дальнем конце сада…

— Чтобы поговорить с ними о возможном новом браке?

— Да. И… мы похоронили прах Ребекки под тем деревом.

— О, Дэн… — От эмоций у нее сдавило горло. — Наверняка вам было нелегко.

— Я думаю, нам всем это требовалось. — Он улыбнулся и продолжил с умиротворенным выражением лица: — Я не до конца отпустил ситуацию, Джесс. Я цеплялся за воспоминания о том, как сильно любил Ребекку, для того, чтобы не пришлось встречаться лицом к лицу с риском заново зажить полной жизнью. Я говорил себе, что дети горюют, а время шло…

— Ты отлично заботился о детях, Дэн! — Она сжала его руку. — И ты не должен винить себя за любовь к жене и за то, что никогда не полюбишь другую так же сильно. Я понимаю.

Дэн придвинулся к Джесс:

— Но я действительно снова влюбился. Влюбился страстно, но не осознавал этого до тех пор, пока не сделал тебе предложение, основанное на разуме, а не на чувствах. Потом взбунтовался Люк. Да и ты решила, что тебе нужно время, чтобы подумать… Когда ты пришла утром и сказала, что бабушка и дедушка Эллы погасили долговое обязательство за коттедж, я понял, что ты не нуждаешься в моей опеке. Именно тогда я осознал, что ты мне нужна, потому что я тебя люблю. Я надеялся, что ничего не испорчу, если попрошу тебя стать моей женой по иным причинам.

— О, Дэн… — Она не верила своим ушам. Ее сердце отчаянно надеялось на ответную любовь Дэна, но никак ее не ожидало. — Но как же Люк? Я не хочу его обижать.

— И я… люблю тебя за это. — Дэн вздохнул. — Люк заметил, что я к тебе неравнодушен, хотя я себе в этом не признавался. Сегодня я открылся ему, и мы откровенно поговорили о смерти его матери… обо всем. Я думаю, Люк теперь действительно сможет полностью исцелить свою душу. И он действительно понимает, что я люблю тебя такую, какая ты есть. — Дэн пристально смотрел в глаза Джесс, и выражение его лица стало очень серьезным. — Я понял, что могу полюбить снова, Джесс. Я беспокоился о безопасности моих детей. Это останавливало меня от признания и принятия того, что я к тебе чувствовал. Я ничего не могу гарантировать в этой жизни, но хочу воспользоваться возможностью подарить тебе свою любовь. Я надеюсь, мы с тобой проживем вместе долго!

— Я собиралась ответить тебе согласием, Дэн, — призналась Джесс, чувствуя, как ее душа расцветает счастьем. — Я влюбилась в тебя в ту ночь, когда мы занимались любовью. Я поняла это на следующее утро, когда Элла сделала свои первые шаги к тебе навстречу. Когда ты попросил меня стать твоей женой, я не была уверена, что мне следует сказать. Я хотела быть с тобой, но боялась, что мне будет слишком тяжело любить тебя и не получать ответа на свою любовь. Подобные отношения у меня были с Питером.

— Ты могла бы согласиться ради благополучия детей.

— Ради всех нас на самом деле, но только в том случае, если бы ты сумел меня убедить, что тебе удастся изменить мнение Люка. — Джесс понимала, почему люди делают выбор в пользу своих детей. — Мне нравится это твое качество, Дэн. Я восхищаюсь твоей преданностью семье с самого первого дня, как мы встретились.

— Я полюбил тебя и Эллу… — Он провел пальцами по браслетам на ее руке, и они тихо звякнули. — Мне понравилось то, как ты подошла ко мне и предложила помощь, хотя у тебя самой были проблемы. Ты так заботишься о детях. Ты так любишь свою дочь.

— Я надеюсь, мне удастся установить хорошие отношения с бабушкой и дедушкой Эллы.

— Я думаю, ты их уже установила. Если ты дашь мне шанс, я поддержу тебя. — Дэн выдохнул и пытливо посмотрел в ее лицо. — Ты выйдешь за меня замуж, Джесс? Я люблю тебя и хочу, чтобы ты была рядом со мной.

— Я тоже тебя люблю и нуждаюсь в тебе. Я отдаю тебе свое сердце. — Джесс удивилась, до чего ей приятно произносить эти слова. Наконец-то у нее появилась возможность распахнуть свою душу и подарить свою любовь мужчине, в которого верила. — Да, я выйду за тебя замуж. Я буду любить тебя и твоих детей и проведу рядом с тобой остаток своей жизни, наслаждаясь каждым мгновением.

— Спасибо.

Он поцеловал ее, нежно и почтительно, подтверждая этим свою любовь.

Когда они наконец отпрянули друг от друга, Дэн серьезно посмотрел на Джесс:

— Я не могу гарантировать… Я имею в виду, если со мной случился приступ…

— Я знаю. — Джесс слишком хорошо понимала его волнение. Вероятно, она еще долго будет хранить свои переживания по поводу его здоровья в глубине души. — Но ты начал за собой следить и постараешься сделать так, чтобы приступ не повторился. Дэн, случаются ситуации, которые мы не можем контролировать. Я буду молиться за твое здоровье и за то, чтобы как можно дольше быть с тобой и любить тебя! — Она улыбнулась. — И, нравится тебе или не нравится, больше никаких чипсов.

— Понимаю. Я исправлюсь!

Он громко рассмеялся и обнял Джесс.

Она улыбалась.

— Мне бы хотелось остаться здесь и заняться с тобой любовью, Джесс.

— Но нас ждет куча детей и временная няня, — возразила она.

— Да. И ничего тут не поделаешь.

Она поднялась и протянула ему руку.

— Легко и просто будет не всегда, Дэн, но я с восторгом смотрю в будущее. Пойдем в дом и объявим детям новость… — Только сейчас Джесс осознала, что станет мачехой пятерых детей, и немного запаниковала. — Они нормально ко мне отнесутся после всего, что было?

Он поднялся и поднес ее руку к своим губам:

— Как и я, они знают, что будут рады и получат удовольствие от возможности полюбить снова. Я думаю, даже Люк в конце концов проникнется этой идеей.

От его слов на ее глаза навернулись слезы.

— Начинается новая жизнь для всех нас.

— Выходи за меня поскорее, Джесс! — Голос Дэна был полон любви и желания. — Обвенчаемся прямо здесь, рядом с домом, а дети станут свидетелями. Мы организуем великолепную свадьбу. Элла, Дейзи, Мэри и Аннаполи наденут красивые платья, в волосах у них будут цветочные гирлянды из шелка. Мы заставим Роба и Люка надеть смокинги. Я хочу видеть тебя в красивом свадебном платье и обменяться с тобой обручальными кольцами.

— Значит, мы так и поступим, Дэн, — прошептала Джесс. — Я выйду за тебя очень скоро, прямо здесь!

Обняв Джесс, Дэн снова ее поцеловал, а затем они вернулись в дом, чтобы поделиться с детьми радостной новостью…
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